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“ÜLKÜ, nün birinci sayısı bunu ulmıyan abonelerimiz için yeniden 
bazılmıştır. Bugünlerde postaya veriledektir. Ancak barı abonelerimizin 
mecmualarını adres değişiklikleri yüzünden almamaları ihtimali vardır. 
Bu sebeble hangi makam vasıtasiyle hangi tarihte abone olduklarını ve 
borçlarını ne suretle ödediklerini bildiren okuyucularımıza birinci sayı - 


miz derhal gönderilecektir. 


YAZICILARIMIZDAN BİR DİLEK 
Büyük Önder bizi kutlu bir değişim yoluna koydu; Dil 


değişimi, 
ÜLKÜ bu değişimde de elbette ak alınla çıkacak. 
Yazıcılarımızı dil değişimine uygun türkçe yazılar yaz- 


maya çağırırız. 


Yazıcılarımızın imzalarında soy adlarmı unutmamala - 


rım da dileriz. 


ABONE PARALARINI ANKARA'DA ULUS BASIM EVİNDE | 
“ÜLKÜ” HESABINA GÖNDERİNİZ... 


“ÜLKÜ” nün sayıfaları İnkılâp 
larımırı yaymıya yarayacak veya 
yayma yolları Üzerinde düşündüre- 
cek bütün yazıları uçıktır. “ÜLKÜ” 
ve pır yaranlara para verilmez. 


Neşrolunmıyan yazılar geri yol- 
danmar 

*OLKÜ” ye paralı ilin konmaz. 
Yalnız memlekete inkılâp ve kültür 
sahasioda hizmet eden eser ve İş 
lerin ilimları paramız neşrolunur. 

“ÜLKÜ” nün bir sayrının fiyatı 
— ilâveli veys ildvesiz — yirmibeş 
kuruşu 


"ÜLKÜ" nün yıllık abone fiyati 
250 kuruştur. Yalnız ilk mektep 
muallimleriyle Üniversite ve her 
derecedeki mektepler talebeleri için 
abone fiyatı 175 kuruştur. 


“ÜLKÜ” nün altı sayısı bir cilt, 
iki cildi bir yıllıktır. Mecmuaya 
ancak yıllık abone yazılır ve ber abo- 
neye cilt başından mecmua gönderilir. 
Yalnız hesapları mali yıla bağlı resmi 
daireler bu koyitten müstesnadır. 

“ÜLKÜ” nün ber sayımı, içinde 
yazısı bulunan setlere, parasız Ola 
rak gönderilir. 


İmtiyaz sahibi * Nusret Köymen ;Umumi neşriyatı idare eden: Necip Ali. 
Ankara'da Ulus Basım Evinde o basılmıştır. 
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TÜRK ii IN SIYASA ALANINA 


RİŞLERİ 
5 
İSMET İNÖNÜ pa : 
'TÜRK kadınları saylav seçilmek üre. (yürekle atıldı la ede votes 


redirler. Bu erişmeden sevinç duyduk- 
larını ankyoruz. Yurdun her yanın- 
dan bize gönderdikleri telyazılarında 
ulusal Kunultayın «on yasası dolayi. 
sile coşkun duyguların: bildirmekte. 
dirler. Kimse kadınlarımıza bu görü- 
nüşü çok görmiyecektir. Türk kızının 
en yüksek erginlik belgesini, Ulusal 
Kurultay'dan almış olması ulusça, he- 
pimiz için, bayram yapılacak bir va- 
rıştır, 

Türk kızı son on yılda çok olgun. 
Huk gösterdi. Kurtuluş çağında doğru- 


ulusal savaşta kadınların yaptıkları 
için düşündüklerimiri yeri geldikçe, 
bir çok gez söyledik ve duyurmağa 
çalıştık. 

Savaştan sonra gelen çağ bire çok 
çetin yüz ile çatmıştı. Ben işte bu 
kurunda, kadınlarımızda beliren engin 
urluğu öğmek istiyorum. 

Kadınlar, yaşama didinmesine pek 


lada kalmıyarak, kentlerin dolaşık ge. 
çim bucaklarına sokuldular. Okula ve 
fakültelerin göz yıldıran köşelerine 
girdiler. 

Yargıcı, avukat, hekim kadınlar, 
baytar fakültesinin kılğı salonunda bi- 
çakla çalışan, yüce mühendis okula - 
smda yetişen, kızlarımız görüldü. Ü- 
niversitede kimya hocalığında kadın. 
larımız vardır. Hoca okulasında ve 
liselerde kadın başkanlarımızın işlerini 
iyice başardıklarını görmekle öğünü. 
yorur. Yaşayışın her alanında kadın. 
lar kendi ekmeklerini çıkarmak için 
arı adlarını koruyarak ve aza katlana- 
rak İş aramaktadırlar. Ben hemen her 
gün böyle bütün yürekli Türk kızları 
Ne karşılaşırım. 

Unutmamalıyız ki, bütün bu gö. 
rünmeler, son on İki yılm özlükleri. 
dir. Kadınlar, Cümurluk kurumuna 
koyu karanlık bir tutsak çağındın 
geçtiler. Birim Cumurlukta kadınları» 
muza sağladığımız, yalnız karanlık 
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anlayışların onlara saldırmalarına yol 
ve yön bırakmamaktır. Bu kadar ilk- 
çil ve en az bir yardım, kadınımızın 
yüksek varlığını güne çıkarmak için 
yeter olmuştur. 

Yeni Türk topluluğunda, yaşayışı 
gerek bilek, gerek us ile başarılan bü. 
tün işlerinde görgü kazanmış sesi gür 
kadınları gözünüzün önüne getirir 
misiniz? Bu kadınların çevirdikleri ev- 
barklardan düzgün ocak, yetiştirdik- 
leri çocuklardan sağlam ve erkli döl 
bulunur mu? Bu kadınlar ana olarak 
yuvalarımızın ve saylav olarak büyük 
yurdun koruyucusu ve bekçisi olacak- 
lardır, 

Yeni Türk derneğini bizim özledi. 
ğimiz ve göz diktiğimiz kılıkta yetiş- 
tirmek her nesneden önce Türk ka- 
dınının işi ve onun borcudur. Türk 
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kadınmın yurdun her köşesinde bu 
yüce saygı ile görülmesi için, onun 
tarlada ve kentte bir az soluk alarak 
yaşaması için saylav seçilmesi gerek 
idi. Umarız ve bekleriz ki, kadınları- 
mız, yeni çıktıkları yüce orundan el 
uzatarak soysal yaşayışın türlü ala. 
nındaki, düşkün yurddaşları daha ko- 
Jay yükselteceklerdir. Buyruk 15$1 ka- 
dınların evlere, topluluklara karşı öz- 
leri erkeklerinkinden daha değerli ve 
daha geçerli olacağında duruksamı. 
yoruz. 

Bu yazılarım sevgili umutlarımdır. 
Bunları, son günlerde ülkenin her bu- 
cağından bana tel çeken sayın kadın- 
larımız, kendi sözlerine ve duyguları- 
na karşılık tutarlarsa, gönlüm gönenç 
ile dolacaktır. 

14/X11/1934 


İK A R i H 
ANADOLU'DA EN ESK TÜRK MED ; 
ETİ İMPARATORLUĞU 


MEHMET SAFFET ENGİN 


ANADOLUDA en eski Türk Ata- 
larımız olan Etiler hakkında yazdı. 
ğrmız bundan önceki yazılarda onla 
rın ırki münasebet ve medeni üstün- 
Vüklerile sıyasal tarihlerinin bir kış- 
mından bahsettik. Şimdi son araştır- 
malarla elde edilen bu sıyasal bili- 
me devam edeceğiz. 


Yükseliş çağı. — 

Arandas ve Mursil II: 

Subbiluliuma, M. E. 1360-1340 se- 
neleri arasında, kat'i olarak bilinmi- 
yen bir tarihte ölmüştür. Onun ölü- 
münün sonraki 150 yıl içinde sülâle- 
si iktidar mevkiini muhafaza etmiş- 
tir. Bu çağ Eti tarihinin en parlak 
bir çağı oldu. Oğlu Arandas zayıf 
bir hükümdar olduğundan az zaman 
sonra kardeşi üçüncü Mursil'e yeri- 
ni bıraktı, Mursil'in uzun saltanatı 
sulh ve sükün içinde geçti. Hayatı 
nın sonlarına doğru şark sınırların. 
da bazı karışıklıklar başgöstermişti. 
Asuriler gittikçe kuvvetlenmekte idi- 
ler. M. E. 1320 tarihlerinde Sala- 
mansar 1, Fıratın şarkındaki Karga- 
mış'a kadar olan mıntakayı Eti hâ- 
kimiyetinden çıkararak kendi hâki- 
miyeti altına geçirmiş (1) ve hattâ 


(*) Bundan önceki yazılar “Ül 
kü,, nün 16 ve 20 inci sayılarındadır. 

(1) Maspero, Struggle of The na- 
tions, S5. 608 


daha yukarı giderek Malatyayı da 
zaptetmişti. Bu tecavüzlere (karşı 
koymak için gönderilen Eti kuvvet- 
lerinin mağlübiyete uğradığı anlaşı- 


male doğru Naharina'ya kadar iler- 
lediler. Tam bu sırada İkinci Ram- 
es Mısır tahtına çıkmış ve askerini 
Uübnana kadar ilerletmiştir. 

Mutallu (1280 ile 1320 arasında): 

Kadeş Muharebesi. — Bu sırada 
Etiler de kendilerini toplamışlardı. 
Mursil ölmüş, oğlu Mutallu Eti tah- 
tma çıkmıştı. Yeni hükümdar, buh- 
ranlı vaziyeti kavramakta ve tedbir 
almakta gecikmedi. Asuriler yavaş 
yavaş geri çekilmeğe başladılarsa da, 
Mısırlılar Suriye üzerindeki eski hâ- 
kimiyetlerini iade için israr ediyor- 
lardı, Mutallu, büyük hükümdar Sub- 
biluliuma'nın kurduğu imparatorlu- 
ğu müdafaa için büyük teşebbüslere 
girişmeğe karar verdi; bütün İmpa- 
ratorlukta seferberlik ilân edildi. 

Her tarafta harp hazırlıklarının 
başlaması büyük hükümdarın nüfuzu 
nun bütün memlekete nasıl kuvvetli 
ve şümullü bir surette yerleştiğini 
gösteriyor. Anadolunun her yanın- 
dan gelen ordular büyük taarruz için 

m 
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İmparatorun kumandanlığı altında 
toplandı. O zamana değin bu kadar 
büyük O bir ordu hiç görülmemişti. 
Buna mukabil Firavun İkinci Ram- 
zes de Mısır İmparatorluğunun bü- 
tün kuvvetini Suriye'de toplamıştı. 

Muhaberenin birinci safhası: 

İşte iki büyük İmparatorluğun bu 
suretle hazırlanan muazzam orduları 
Suriyede oOrentes nebri üzerinde 
Kadeş civarında karşılaşarak tarihin 
ilk ve en büyük meydan muharebe- 
lerinden birisini yaptılar. Harbin ilk 
safhası Eti ordularının kahramanlığı, 
ve iyi bir sevkulceyş sayesinde Mı- 
sır kuvvetlerinin mağlübiyetiyle bit- 
ti. İkinci Ramzes dağnık bir vaziyet- 
te ne yapacağını şaşırmıştı. Fakat 
sonra kendisini toplryarak ordusunu 
yeniden bir nizam altına aldı (1). 
Mısır şairi Pentaur bize bıraktığı bir 
destanda Ramzes'in omuharebelerde- 
ki esatiri (o kahramanlıklarını sayar, 
onu bir fevkalbeşer gibi gösterir. 
Adetâ Homer'in İlyada'sına benzi- 
yen bu destanın tafsilatı içinde Eti 
İmparatorluğunun ne kadar yüksek 
bir terakki ve medeniyete erişmiş ol- 
duğunu açıkça görmek omümkün- 
dür (2). 

Muharebenin ikinci safhası: 

Eti orduları galibiyetten emin o- 
larak geri dönmekte iken Mısırlılar 
arkalarından hücum ettiler. Eti or- 
dusunda başkumandan olan İmpara- 
tor Kadeş'te kalmış, bir çok kuman- 
danlar kaybedilmişti. Ordu da kazan- 
dığı zaferin neşesile gaflet içinde 

(1) Breasted, The Battle of Ka- 
desh, Chicago, 

(2) Sayce, Tke Hittites, 5. 34 
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idi. Buna rağmen Mısır ordusu kati 
bir netice elde edememişti; Mutallu'- 
nun hazırladığı mütareke şartlarını 
derhal kabul ederek geri çekilmiş- 
ti. 0) 

Hasılı bu muharebenin ikinci saf- 
hası her iki taraf için galip, mağlüp 
belli olmaksızın neticelenmekle be- 
raber mütareke ve muahede Etilerin 
lehinde yapılmıştı. Mütareke şartla- 
rına göre İkinci Ramzes, istilâ ettiği 
yerleri bırakacak ve ordusunu Suri- 
yenin cenubuna çekecekti. Ramzes 
ordusu, Etilerle Mısırlıların kardeş 
olmalarını istiyorlar ve bunun için 
mabutları büyük Amon'a dua ediyor- 
lardr. 


Orduda karışıklık: 


Bu uygun şartlara rağmen Eti or- 
dusunda bir karışıklık başlamış ve 
o derece ilerlemişti ki en son Mutal- 
Iu'nun kendisi de öldürülmüştü, Oğ- 
lu Urkhi - Tessub da bu karışıklık 
içinde tutunamamıştı. Maamafih, or- 
dudaki bu iğtişaş ve hükümdarın kat- 
line rağmen Subbilulluma (o sülâlesi 
tahtr muhafaza etmişti. 


Hattusil III (? — 1280) 

Maktul Mutallu'nun kardeşi Ü- 
çüncü Hattusil (1280), güneş mabu- 
dunun bulunduğu (OArina şehrinin 
meşhur prensesi ile evlenerek hane- 
danın şerefini geri getirmeğe muvaf- 
fak olmuş ve tahta çıkmıştı. Mısır 
tarihinde Khetasar adile tanınmış 0- 
lan bu hükümdarın saltanatı, Eti ta- 
rihinde uzun ve ehemmiyetli bir de- 


(1) Mütareke metni: 
Bogozakoi Tablets, S. 45. 


Winekler, 


ANADOLU'DA EN ESKİ TÜRK MEDENİYETİ 


vir teşkil eder, Sıyasasının esas um- 
desini sulh ve müsalemet teşkil et- 
miş; yakın memleketlerle dostluk mi- 
sakları aktederek hudutları sağlam- 
laştırmış ve içelde asayiş ve düzeni 
yerine getirmişti. On altı senedenbe- 
ri mütareke vaziyetinde bulunan Mı- 
sırla son bir sulh da yapılmıştı. 

Mısırla yapılan meşhur muahede 
(M.E. 1271): 

Çok ehemmiyetli telakki edilen 
bu tedafüi ve tecavüzi muahedenin 
akti için yapılan müzakereler gayet 
ciddi ve merasimli bir şekilde aylarca 
devam etmiştir. Her iki tarafın kıra- 
liçeleri de müzakerelere iştirâk et- 
mişler ve Ramzes'in zevcesi bunun 
muvaffakıyetle neticelenmesinden 
çok memnun olacağını Hattusilin zev 
cesi Putakhiye yazmıştı. Muahede- 
nin müsveddesi Eti diplomatları ta- 
rafından kaleme alınmış ve Eti İm- 
paratorunun ismi Firavmle birlikte 
olduğu zaman daima önde yazılmış- 
tır. Mısır kayıtlarında Etilerin lehi- 
ne olan bazı ifadelerin zikredilmedi- 
ğini görüyoruz (1). 

Bu muahedeye göre Etiler Mısır- 
lılar tarafından o zamana kadar hiç 
sayılmaz ve bilinmezken şimdi büyük 
bir devlet olarak kabul ediliyor. Suri- 
ye Etilere terkedilerek şarkta Fırat 
nehrine, garpta Akdeniz kıyılarına 
kadar Eti hâkimiyeti kabul ediliyor. 
Suriyede, Lübnanla ayrılan hudutla- 
rın tecavüzden masun olduğu ve tara- 
feynin daima dost, müttefik ve kar- 
deş olacakları söylenerek, tarafeyn- 
den biri bir tecavüze uğradığı ve di- 


(1) Garstang, The Land of The 
Hittites, S. 347 
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ğerinden yardım istediği zaman bu 
yardıma koşulacağı mütekabilen teah- 
hüt ediliyor.. İki taraftan birine ilti- 
ca eden hainler bulunursa istenildiği 
takdirde geri verileceği yazılıyor. Fi- 
ravun, Eti İmparatorunun kızile ev- 
lenmek suretiyle de bu muahedenin 
meriyetini tekit ediyor (1). Gümüş 
tablet üzerinde yazılmış olan bu mu- 
ahedenin Firavuna takdim edildiği, 
Mısırda Karnak mabedindeki duvar 
kitabelerinde zikrediliyor. Eti dilile 
yazılı vesikalar arasında da en mü- 
him ve dikkate şayan olanı bu müa- 
hededir. 

Bu muahedeye konan mühürler de 
alâka celbedecek mahiyettedir. Bun- 
lar, doğrudan doğruya muahede üze- 
rine hâkedilmiştir. Üzerinde büyük 
hükümdarı kucaklıyan Eti milli ilâ- 
hı vardır. Mühürün etrafında “büyük 
kuvvetli Eti hükümdarı ve Mursil'in 
oğlu Hattusil'in mühürüdür,, ibaresi 
yazılıdır. Yanımda daaynı şekilde 
kıraliçenin mühürü vardır. Bunlar- 
dan başka güneş ilâhile Ana ilâhenin 
mühürleri de görülmektedir. 

Bu muahede o zaman her tarafta 
büyük bir alâka uyandırmış ve hattâ 
Babil Kıralı, İmparatordan obunun 
mahiyetini sormuştu. Verilen cevap 
şu idi: “Size malümat veriyorum kar- 
deşim; Mısır Kıralile ben aramızda 
ittifak yaptık, biribirimizin kardeşi 
olduk. Müşterek düşmana karşı müt- 
tefikiz ve dostluklarımız da müşte- 
rektir, Fenalık fena düşünene ait- 
tir... (2). 


(1) Muahedenin metni için mü. 
racaat: Sayce, The Hittites, S. 40 
(2) Garstang, aynı eser, 5. 349 


Babil Kıralınm bunu sorması bey- 
nelmilel siyasi mahiyette bir müdaha- 
leyi tazammun etmiyordu. Çünkü 
Hattusil Babil sarayına #efirleri va- 
sitasile dalma hâkim bir vaziyette 
idi ve taht ibtilâflarını kendi müda- 
balesile hallederdi. 


Hattusilin Dış Sıyasası: 


Hattusil'in dış sıyasası meselele- 
rine ait muhabereleri de bulunmuş 
tur. Bir tanesinde Babilden gelen bir 
mektup, büyümekte olan Asur kuv- 
vetinin tehlikesinden bahsediyor ve 


mesele olduğu ve Babilin bu düşma- 
na tecavüz etmesi sırası geldiği bil 
diriliyor (1). 


Kızının Ramzes'le izdivacı: 


Hattusil'in siyasal muvaffakıye- 
tinden birisi de Eti Prenseslerinden 
birini (ağlebi ihtimal büyük kızını) 
Mısır Piravunu Büyük Ramzes'e tez- 
viç ederek onu bu suretle de Eti sa- 
rayına bağlamış olmasıdır. Mısırlıla- 
rın güzelliğine hayren (kaldıkları 
Prensesin büyük bir merasimle Mi- 
sıra gitmesi tarihin siyasal ve soysal 
mühim bir hâdisesi olmuştur. Zira, 
Preness Mısıra yalnız güzelliğini de- 
gil, bütün milli âdet ve an'anelerini 
de beraber götürmüş, Mısır Cemiye- 
tinde Eti medeniyet ve kültürünün 
yüksek ve bâkim bir timsali olmuş- 
tur. Onun için İmparatorluğun ber 
tarafında takdir ve taklit edilmiş- 


(1) Aynı eser, 5, 351 
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tir (1). 

İnhitat Devri: 

Dudkhaliya V: — Hattusil'in bu 
uzun sulhsever (o saltanatı bittikten 
sonra yerine geçen Dudkhaliya ve ©- 
nun oğlu Arnuvandas hakkında pek 
az bildiğimiz vardır. Yalnız birinci- 
sinin, İmparatorluğun teşkilâtına ve 
Vassallarının vaziyetine dair neşret- 
tiği bir ferman bulunmuştur. Dudk- 
haliya'nın zamanında ikinci hâdise 
Halep Kıralile yapılan ve Vassallık 
şeraitini yeniliyen bir muahededir. 
Eni - Tesub bu sırada Kargamış Kı- 
ralı olarak görünmekte ve imparator- 
luğun ikinci büyük devletini teşkil 
etmekte idi. 

Arnuvandas: 

Bunun oğlu ve halefi olan Arnu- 
vandas ise bu sülâlenin şimdilik bi- 
linen son hükümdarıdır. Fermanları- 
nı havi olan iki tabletle arazi kayıt- 
larını ve tapu mesaha işlerini göste- 
ren vesikalarla tanınmaktadır. Arnu- 
vandas'ın arazi mesahası işlerine bü- 
yük bir ehemmiyet vererek düzgün 
medeni bir tapu sistemi kurduğu an- 
laşılıyor. Bu teşkilât Oo medeniyette 
müterakki bir merhalenin farikası- 
dır (2). 

İmparatorluğun çözülmesi : 

Bu kıralın ölümünden sonra Dud- 
khaliya VI iktidar mevkiine geli- 
yor. Fakat 1200 tarihlerinde İmpara- 
torlukta kat'i bir buhran başlıyarak 


(1) Aynı eser, S. 351. (Bu izdiva- 
cın 1258 tarihinde olması muhtemel- 
dir. Ramzes 36 ve Prenses de takri- 
ben 17 yaşında idi.) 

(2) Vinekler, Bogazkoi Tablets, 
5. 15/19 


ANADOLU'DA EN ESKİ TÜRK MEDENİYETİ 


artık vaziyetin nasıl bir maceraya 
döküldüğünü takip edemiyoruz. İm- 
paratorluğun zevali bir taraftan şark- 
tan gelen yeni dalgalarla, diğer taraf- 
tan Brakisefal Asya muhacirleri olan 
Tor'ların Yunanistan'dan sonra Ege 
adalarını işgal etmeleri Üzerine bu 
havalideki halkın Anadoluya girmesi 
neticesi olduğu tahmin edilir. Mos- 
kiler Boğazköy'deki Etilerin yerine 
geçmişlerdi. Cenupta da yeni bir Ki- 
likya İmparatorluğu kurulmuştu. M. 
E. 1200 den 900 e kadar Etilerin ha- 


hükümdarı olan Birinci Tiglath - Pi- 
leser zamanına ait kitabelerde, Etiler 
astromonik bilgileriyle maruf bir 
kavim olarak tanınmıştı. Bu impara- 
tor, Malatya ve Kapadokya'ya kadar 
Asur sınırını genişletmiş, fakat, Pi- 
nike ve Filistine gitmek için Etiler 
elindeki Kargamışı zaptedememiştir. 

Görüyoruz ki onbirinci asrın son- 
larına doğru bir kısım Etiler, İmpa- 
ratorluğun inbilâlinden sonra bile A- 
sur hükümdarlarının en büyüklerin- 
den birini önleyip onu yolundan alı- 
koyacak bir kuvvet gösteriyordu. 

Karanlık Devir: 

Bu hükümdarın ölümünden sonra- 
ki devir için Asur kitabeleri de bizi 
karanlıkta bırakıyor, ve ancak iki a- 
sırdan fazla bir zaman sonra tekrar 
perdenin kalkmakta olduğunu görü- 
yoruz. Dokuzuncu (âsırda Asur ve 
Van kitabelerinde hikâye tekrar baş- 
hyor (0). 


(1) Maspero, The Passing of the 
Empires, S. 60/70 : 
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Asur İstilâsi: 


M. E. 885 te Asur İmparatorluğu 
yeniden kurulup genişliyor. Fırat ge- 
çilerek Kargamış zaptediliyor. Kar- 
gamış zenginliği ve kültürünün yük- 
sekliği ile, tahribatın önüne geçmek 
Üzere müstevlilere görmedikleri bir 
çok hediyeler veriyor. Bunlar arasın- 
da, altın, gümüş eşya ve mücevherat, 
fildişi tezyinat ve heykelcikler, za- 
rif tezyinatlı bardaklar, sürahiler, kı- 
ral sarayına mahsus «rabalar, taçlar, 


rikulâde zenginliğini ve kültür yük- 
sekliğini meydana getirmişti. 

Asur istilâsı karşısında küçük 
Eti devletinin müdafaası: 


Bu sıralarda Suriyedeki Obütün 
Eti devletleri, Bitadini, Gurgum, Sa- 
malla ve Hattina Asur istilâsma kar- 
şı birbilerile birleşiyorlar, ve Salma- 
nasarın gafletinden istifade ederek 
sınırı geçip tehlikeyi daha ilerden 
önlemek istiyorlar (M. E. 860). Fa- 
kat Asurluların sayıca çok üstün 
kuvvetleri karşısında o duramıyorlar. 
Hama ve Toros Etileri azlıklarına 
bakmıyarak Karkar'da Asurilerle bü- 
yük bir muharebe yapıyorlar ve A- 
surileri mağlüp ederek ilerleyişlerine 
engel oluyorlar, Kargamış ve diğer 
şehirler de haraç vermemeğe başlı- 
yor. Salmanasar bu İsyanı bastırmak 
İçin bir sene uğraşmağa ve orada bü- 
yük bir ordu bulundurmağa mecbur 
oluyor. İkinci sene müttehit Eti is- 
yanile bu hâkimiyet tekrar sarsılıyor. 
Suriye'de, Etiler, Amanus'un idare- 
si altına toplanarak Asur hegemom 
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yasmı deviriyorlar, istiklâllerini tek- 
rar kazanıyorlar O(M. E. 776). Bir 
müddet müstakil kaldıktan sonra 756 
da Vannikler Suriyenin şimalini isti- 
JA ediyorlar (1), Ve Asur:lerle müte- 
madi mücadelelere başlıyorlar. Artık 
bu sonuncu Suriye hegemonyası mü- 
cadelesi Eti siyasi tarihini Okapatı- 
yor. Bununla beraber Eti bitiklerin- 
de şehirlerin istiklâl ruhunun daima 
yaşadığı görülür. Askeri istilâlar bu 
ruhu giderememiştir. Askeri ve ida- 
ri baskı ile bu ruhun önüne geçilemi- 
yeceğini anlıyan Asuriler en sonra 
'Etilerin tehcirine kalkışıyorlar (2). 
Kargamış Etileri birleşerek Malatya 

(1) Sayce, Jour. Roy. As. Soc,, 
Cile XIV, S. 642/649 

(2) Garstang, The Land of the 
Hittites, S. 387 
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Eti siyasal tarihinin kapanışı: 

Son bir defa daha, 720 de Tebal ve 
Kırallığını kuruyorlarsa da 718 de 
bir yandan Sargonun çok üstün kuv- 
vetleri, öte yandan da yukardan yeni 
gelen Kimer'lerin istilâsı karşısında 
Eti sıyasal tarihi geçmişin ölmez ve 
şanlı hatıraları arasında görülüyor. 

Bu devirden sonra Eti adı artık 
Suriyelilere verilen bir ad oldu. Çün- 
kü Etiler Suriyenin yüksek sınıfını 
teşkil ediyorlardı; ve zaman geçtikçe 
bütün küçük aristokrasiler gibi kay- 
boldular, fakat adları yaşadı. Bu ad 
doğunun diğer ırkları arasında ken- 
dilerine seçgin bir yer veren savaş- 
larında ve medeniyetlerinde daima 
beraber taşıdıkları ulusal bir addır; 
Etiler. 


SOMER 


ÖLÇÜSÜ 


HASAN FEHMİ TURGAL 


ÜLKÜ'nün geçen sayısındaki yazım. 
da yoş kalmış yerlerin aydınlanması 
gerektiğini tanıdk okuyuculardan al- 
dığım sorgular anlatıyor. Dolayısile 
geçen Somar ölçüsüne ancak bir kaç 
söz dizisi verilmişti, aydınlanması is- 
tenelerin birincisi budur. Anadolu'da 
yer yer yaşayan Roma ve Bizans ko- 
kusu taşımayan bir çok eski ölçü, tar. 
tı sözlerinin toplanmasını kındıracak 
olan bu karşılığı seve seve, sevine se- 
vine veriyorum. Alçak gönüllülük ede- 
rek adıma derleme dediğimiz bir işi- 
miz vardır. En azdan yedi sekiz bin 
yılık bir varlığın bırakıntılarını ele. 
mek, toplamak, dermek pek büyük, 
pek verimli bir iştir. 

Bir gün ustabaşı Bay Süleyman'- 
dan Erzincan ağzını oderleyordum. 
Kendisi her yönde özlük gösteren bir 
erdir. Sözün iyisini, kötüsünü bilir. 
Bana eskidenberi kendisini de oyala- 
mış olan (Tandır) ın parçalarından 
sözler veriyordu. Sözlerin yorguları- 
nı birden kavrıyamıyordum, ancak 
“Türküm!,, sesi her sözden kulaklara 
akıyordu. Kendimi tutamıyarak So- 
merce demişim. Bay Süleyman birden 
toplanarak bizde bir Somar ölçüsü 
vardır, dedi. Bir somar 180 anlatı- 
yormuş. Bütün düzlüklerin ölçüsü, 
bütün ağırlıkların tartımı onunla o- 
ranlanıyormuş. Somar'ın birdeon 
iki anlatan parçası varmış, ona kot 


derlermiş. Bu kot sözünü başka yer- 
lerde de işitiyorduk. Biz bu buluntu. 
muzu yerinden de pekitmekte gecik- 
medik, Erzincan'dan aldığımız beylik 
bilgiler bunları söhekleyordu.Selanik 
yüresinde de Kutla biçiminde bir kul- 
lanışı olduğu öğrenildi. Kutu sözünün 
bununla ilişikli olmasını ileri sürenler 
oldu. 

On iki sağışının yaradılış tarihinde 
yeri büyüktür. Türkün on iki yıldan 
biriken bir devrimini biliyoruz. On 
iki üyük (Burc), günün, geceninon 
ikişere üleşimi gibileri de var. 

Bugün Somar'ın 12 anlatan oklu 
ile $ kottan doğan 180 lik Somar'ını 
duyuyoruz. Eski Türk O öylüğünden 
(takvim) bilgi veren Tuslu Nasirüdd- 
in Zeyci İlhani'sinde bu sağış yüresin. 
de değimli verimlerde bulunuyor. 
Bunları Profesör Bay Şerefeddin Ulu- 
sal Tetebbüler dergisinde göçürmüş- 
tü. Hıtay Türklerinin takvimlerinde 
beş (devri isna aşeriye) den mürekkeb 
bir devri sittni'leri olup sene ve gün- 
İeri bununla sayarlarmış. Üç (Devri 
sittini) nin mecmuu 180 edermiş Hı- 
tay öylüğünde (takvim) bir asrın 60 
yıl olduğunu da biliyoruz. 

Demek 12, 60, 180 sağışları Hıtay 
takvimini bugünkü Erzincan Some- 
rile birleştirdiği gibi, Somar tablet- 
leri üzerinden öğrenilen Somar riya- 
ziyesindeki (60) vahidile de tanıştır- 
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maktadır. Bunu açıklatan eserler şöy- 


de istinad ettirildiği görülür. Muhiti 
dairenin (360) kısmile ve bu kısımla- 
rın her biri (60) cüz'e ve bu cüzlerin 
tekrar altmış cüz'e taksimi Sumerler 
tarafından tasavvur edilmiştir. Tadat 
ve terkimin kaidesini teşkil eden (60) 
adedi hendesi olarak dairenin altıda 


meddin bizden çok önce bu gerçeği 
eşelemiştir. Bakınız tarihinde ne söy. 
Kiyor: 


“Somarın tomar kullanışile Türk 
takviminde on iki yıl eden bir boğu- 
ma tomar, somar denir, bir asır ya- 
pan altmış yıl bir yoğun teşkil eder... 
Bay Hüsameddin'in Zeyci İlhani'de 
(ven) diye geçen sözü yoğun diye 
bütünler. 
arbuu8 'nlud .99cğm m m m mhrd 

Sumercedeki altmış vahidinin Hr- 
tay takviminde bir karın sayılan 
altmış yoğunu ile birleştiğini görüyo. 
ruz, Kökü on iki olan bu vahidin 
hem bugünkü Erzincan ölçüsünde 
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hem de on iki hayvanla ölçülen Türk 


uzun direbreşmeler yapmış derin he- 
saplarla değimli neticeler almıştır. 
Eski zeyiçlere göre Türk takvimi 
sağışlanmağa başladığı yılda bugün 
kuzu (Hamel) üyüğünde (Burc) olan 
Citidali rebil) o çağlarda kova (delv) 


yet bayramının ilk günü böyle bir 
(devri sittini) nin ta başma geliyor- 
muş. Paşa bu didinmelerinden bir ki- 
tab bile meydana koymuştu. Bu kitab 
Tarih Derneğince, basılmasını umut. 
layarak yarlığanmış, Reşid Galib'e 
vermiştik. Ansızın ölümile kaldı. 


tarmak sözünün salt yemeğin kaplara 
aktarılması değil taksim anlattığını 
anlamakta güçlük çekmedik. 

İleride başkaca, beş sorgunun da. 
ha kandırıcı karşılıklarını sunmaya 
çalışacağız. 


E.D E B 1 Y A T 
GÖTE'NİN ROMANI 
KADRİ 
HASAN Ali Yücel'in Göte üzerine ise de, böyle oluş, Şekspir bir yana, 


bitiği son kurunlarda bir takım Av- 
rupa yazıcılarının, büyük adamların 
yaşayışını oanlatırken kullandkları 
roman yolunda yazılmıştır. Denebi. 
lir ki az kişinin hayatı böyle yazıl 
mak için Göte'ninki kadar elverişli 
idi. Dörtyüz yaprak içinde büyük 
ozanın başından geçenleri okurken, 
onun erginlik, us, görgü, angu ve 
sevgi acununu bir bahçe içinde geçi- 
yormuş gibi görüyoruz. Anlıyoruz 
ki eren Göte'nin romanı, romanların 
en çok öğretici ve sürükleyici ola- 
nıdır. 

Edebiyat tarihi yoldamına uygun 
bir araştırma mı, yoksa böyle bir ro- 
man mı bizi Göte üzerinde daha çok 
aydınlatabilir? Bunlardan birincisi, 
Göte'nin yaşama çağlarına yazıları. 
na olan dokunağı yönünden bakacak; 
ötekinde ise, Yücel'in bitiğinde oldu- 
ğu gibi, büyük adamın yazıları bir 
yana bırakılıp onun başından geçen- 
ler aranacaktır. Bu ikinci türlü ya. 
zılar ulusu daha çok çekmekle bera- 
ber, doğru olan şudur ki, bir artist 
araştırılırken her iki çeşit etütler. 
den vaz geçilemez. 

Göte'nin yazıları yaşayışma sıkı 
sıkıya bağlıdır. Göte gündelik dene- 
melerinin, yaşama başkalıklarının 
kendisine (obellettiklerini yazmıştır. 
Dediğim birçok ozanlar için doğru 

BI 


Göte'de her artistten daha bellidir. 
Şunu da söylemek gerektir ki, bize 
bir yazıcıyı tanıtacak olan yalnız o- 
nun romanını yazan, veya edebiyat 
tarihçisi ve münekkit değil, en çok 
ozanın kendi yazılarıdır. Bu yönden 
başlıca, - keşki dilimize ilkönce Gö- 
te'nin bitikleri çevrilseydi, diyenle- 
rin sözü doğru görünüyorsa da, bü. 
yük artistin hayatının, onun en bü- 
yük eseri olduğunu da unutmamalı- 
dır. 

Bu öğenin yaşayışını okuduktan 
sonra adam şöyle bir ana varıyor: 
Sağlığı sürekli bir kuruluş olan 
Göte'nin yazılarında ve yaşayışımda 
dağınıklığa değil, topluluğa giden 
bir yoldam vardır. 

Büyük artist demek, güzellikleri 
kendine vergi bir görüşle gören ve 
anlatan adam demek değil midir? 
Yaradılışındakı gizliliğin yardımile, 
bütün realiteleri sevgiyle karşılamak, 
diriliğin her türlü realitesini yaşa. 
mak, Göte'nin objektif yoldamının 
özünü yapıyor; yazılarının büyük 
gücü, bizi realiteye dokundurmasın- 
dadır. Onun bitiklerini okurken bi. 
teviye dilimizin ucuna,bütün bu ya- 
zılanları daha önceden biz niçin gör. 
medik, sorgusu gelmiyor mu? Reali- 
te ile Göte arasında bir örtü bulun- 
madığını, yahut Bergson gibi dersek, 
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bu örtünün onda çok duru olduğunu 
görüyoruz. O, varlıkları ve olanları, 
© varlıklara ve olanlara başkarlan- 
mış, onlara dönmüş gibi duymakta 
ve yaşamaktadır. Orta artist ancak 
bir türlü realiteyi anlayıp, bize onu 
anlatırken, geniş ve derin Göte reali- 
telerin her türlüsünü, dışarıda olan 
ve İçimizden geçen realiteleri göste. 
riyor. Bir ker, gördüklerimizin an 
gu, büyücünün bize gösterdiklerinin 
realite olduğunu düşününüz; işte 
Göte de gözlerimizden durmadan ör- 
tüler kaldıran büyücüdür. 

Çocukluk yılları Frankfurt'ta ge 
çen ozanın onlatı yaşınadek pek bel- 
li bir başkalık göstermediği anlaşı. 
iyor; babası güzelliğe yabancı değil; 
anası, genç ve duygulu. Göte'nin asıl 
benliği onaltı yaşında Laypzig Üni- 
versitesinde ortaya çıkıyor. Kendisin. 
de ilk görünen başkalıklar, güzele ya- 
kın deyişler yazabilmekle beraber 
bir takım aykırılıklardır. Bazan şi- 
marıklığa giden bu aykırılıklar ken. 
disinin toplantılara alınmamasını bi. 
Ie gerekleştiriyor. Bununla beraber 
güzel kızların Göte'nin yanında onun 
için saçsaça başbaşa geldikleri olu- 
yor. Bunun bir genç erkeğin gönlü- 
ne çevresiz bir kurum vereceği belli. 
dir. Başkalarından daha yüksek ol. 
duğunu anlamak, yanında olup biten- 
lerle bu anlayışın beslendiğini gör- 
mek, #oradan en objektif bir adam 
olacak gencin şımarmasının önüne 
geçemiyor. Bununla beraber gençler. 
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oğlunun çoğu için bu işleme düzeni. 
ni, yaşıma denemeleri üzerine alır. 
Laypsig'de oturduğu birkaç yıl için- 
de başından çok şey geçmiş, üzüntü. 
lerin ve eğlencelerin en uzak sınırla. 
rına kadar gidip gelmiş olan Göte, 
iç ve dış yönlerinden güçlüdür. Çok 
kişi için yıkıcı olan bu deneyişler, 
onu yapmıştır. Erüdilerin yazdığı ve 
Hasan Ali'nin bitiğine almadığı, bü. 
yük ozanda varlığı ve yokluğu belir. 
siz kalmış frengi hastalığınadek va. 
ran deneyişler. Sevginin çocuklukta 
güçlükle korunulmuş bir (fücur) dan 


Milüğe gitmek istemesek bile, Göte. 
nin Laypzig'den Frankfurt'a ne idü- 
ğü anlaşılmamış bir hastalıkla dön. 
düğü gerçektir. 

Hastalık Göte'nin ilk okutucusu- 
dur. Hasta olmak demek, adamın ola, 
gan durumundan uzaklaşması, ve bu 
uzaklaşma içinde (olabileceği) tanı- 
ması demektir. Bu denemelerin bir 
güç olabilmesi de kişinin hastalığa 
yenilmemesine bağlıdır. Göte hasta. 
lığını bir deneme, iyileşmesini de 
ikinci bir deneme yapmıştır. Hastala- 
rma karşı anlaşılmaz sözler söyliyen 
ve darularının iç yüzünü bildirmiyen 
bir doktorun verdiği bir tozla iyi ol. 
duktan sonra, Göte bu tozun gizlilik- 
lerini ararken, usu, onu bilgiye ve ya» 
ratmıya götürmüştür. 

Strasburg'da Herder'le karşılaş- 
ma Götenin hayatında bir duraktır. 
Herderle karşılaşmasaydı, Göte'nin 
olgunlaşması pek gecikecekti. Bir 
artistin ötekine açamıyacağı sanat 
gizliliklerini Göte'ye açan bu Her. 


GÖTE'NİN ROMANI 


der'in bilgisi çoktu. Güçlükler için- 
den yetişmiş olması ona teknikçi bir 
anlayış vermişti. Herder en büyük ar- 
tisti kurmaya yardım etti ve onunla 
eğlendi bile, Ancak kendisi Göte gi. 
bi bir öğe olamadı. Münakkidin alın 
yazısı da kendisini harcayarak baş- 
kasmın olgunlaşmasına yardım et. 
mek değil midir? Göte Herder'in 
alaylarına katlanıyor, ama ondan alı. 
nabilecek ne varsa yavaş yavaş alı- 
yordu. Ulus deyişlerinin pınarlarını, 
Şekspir'i ve sanlı (hikmetini) Gö- 
te'ye, Herder'in verdiği anlaşılıyor. 
Ancak Herderle aylarca konuştuk. 
tan sonradır oki Göte kendisinin 
öğeliğine inanmış ve. yürüyüşünü 
bile değiştirmiştir. (Göte'nin yaşa- 
yışında bu yürüyüş değiştirme sık 
sık olmuştur, Daha Laypzig Üniver. 
sitesine giderken bir arkadaşı öte. 
kine yolladığı bir yazıda “Göte, ar- 
kasından dört fakülte gelen bir üni. 
versite emini gibi ölçülü adımlarla 
yürüyor.,, demektir.) 

Göte böylece kendi denemelerin. 
den sonra, Herder'in düşünce ve de- 
nemeleriyle de anlayışlarını pekiş. 
tirmiş oluyordu. Ulus deyişlerini 
İerder'in tavsiyesi (Oüzerine araş- 
tırmaya başlamış ve bu arada ti- 
yatrolarda, kuklalarda, doktor Favst 
masalını görmüş ve dinlemiştir. Di- 
yenler vardır, ki (Favst, Göte'ye 
Herder'in 1770 de ve sonraki yıllar. 
da öğrettiklerinin yoğrulmasından 
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doğmuştur. Götenin hiç bir bitiğinde 
Herder'in dokunağı, Favst'ta olduğu 
kertede adım adım arkasından gidi. 
lebilecek gibi belli ve derin değildir.) 
Göte'nin sevgilerinde şövalyelik- 
ten bir iz aranmamalıdır. Buna karşı 
kadınları onu şövalyece sevmişlerdir. 
Sevgisinin geniş ve renkli oluşu, 
sevgililerine bunun bitmiyeceği duy. 
gusunu vermiş, ve bütün sevgilileri 
geçirdikleri günlerin güzelliği içinde 
ileriyi hiç düşünmemişlerdir. Yaşa. 
mayı ve yaratılışı iyi tanıyan Gote'- 
nin ise, kendisi için artık bitenler. 
den ayrılmakta ve onlara bu ayrılışı. 
nı mazur göstermekte şaşılacak bir 
çevikliği ve (sureti haktan görünme) 
gücü vardır. Nec kadar güzel ve ku- 
rumlu olursa olsun bir kadının, Gö- 
te'nin içindeki hudutsuz görünüşleri 
tanıması, romanesk bir yaşayış dul- 
durmaya yeter gibi düşünülür. 
Bilgide olduğu gibi sevgide de 
Göte, tabiat törülerini arayıp tara- 
makta, ve başkalarının acıları karşı. 
sında “tabiatin vahşi kayitsizliğini, 
takınmaktadır. Onu üzen, ağına düş- 
müş olan zavallı kuşların râm olmak 
istemeyişleri, kendisine karşı bir an. 
laşılmamazlık durumu O tutmalarıdır. 
O ise anlamak için, önceden bildik- 
lerinin yeni vakalarla pekişmesini 
görmek için, adamları ve hâdiseleri 
kovalıyacak, kendi sevklerinin kendi- 
sini nereyedek sürükliyebileceğini 
ölçecektir. Göte'ye bunun için kız. 
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mamalıdır. O başkalarına karşı ne 
ise, kendine karşı da odur. Onun 
içinde uçurumlar kenarında koşturma 
yı sevdiği bir çocuk vardır; ancak 
bu çocuğun arkasından düşünceli ve 
onu kendine gizli iplerle bağlamış 
bir adam ağır ağır gelmektedir. 


Ozan ve düşünür Hasan Ali'nin 
Göte üzerine bitiği, edebiyatımızın, 
bir tek güzelliğe saplanmayıp bütün 
güzelliklerin ( gizliliklerini arıyan 
realist bir sevgide ne çok metafizik 
bulunabileceğini gösteren biricik e- 
seridir. 


<p 


NE ZAMAN, AH NE ZAMAN? © 
BEHÇET KEMAL 


Gambridge: 14.11.1934 


Sen ara “Truva,,yı, istediğin kadar öğ; 

Bana neler söylüyor, şimdi, bilsen, “Boğazköy,,! 
Sen dal “Venüs,jün kırık kollarının yasına; 
Yaslanmak istiyorum ben “Sipil kayası,, na! 


Bir teneffüs etseler “Eti,, zamanlarını: 
“Bayron,lar verecekler hayretten canlarını! 
Kiklopların sırtına bile ağırdır bu yük: 

Şu kırık taşlarında neler taşıyor “Höyük,,! 

O ruh denizden engin; o baş gökten yukarı.. 
Ne “Olemp,, ilâhları, ne “Biblos kadınları,,! 
Hepsi orda: Güzellik, erlik, kültür ve inan.. 
Uzaklara sıçrıyan birkaç kıvılcımından 


Nur gördü Akdenizin uzak yakın adası... 
Ne zaman yazılacak Boğazköy ilyadası? 


(©) İngiltere kütüphanelerinde “Eti,, tarihlerine ait yeni ve de. 


gerli eserleri karıştırırken; atalarımız Eti'lerin medeniyet mürebbi. 
liğine ve Anadolu'nun ilk ana medeniyetlere beşik olduğuna dair 
ilmi delillere, bitaraf itiraflara rasgeldiğim anlardan birinde ağzım- 
dan çıkan bu ateşli sualle gönlümden kopan bu mısraları bir samimi 
arzunun bir irticali haykırışı diye neşredilmeğe gönderiyorum.. 


“Höyük,, ve "Boğazköy,,: Eti medeniyetinin merkezleri, 


“Sipil kayası,, , bir meşhur Eti eseri. 
“Truva,, "Olemp,, ve "Biblos,,: Bizce maalesef bunlardan evel 


bilinen şeyler! Birçok Avrupa şairlerinin ana medeniyet ve mitoloji 
diye bayıldıkları şeyler... 
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GÖNÜLLÜ SANAT 
BEHÇET KEMAL 


MÜNAKAŞASI bıkkınlık veren “sa- 
nat, sanat içindir, , “sanat, ahlak 
içindir, şeklindeki nazariyelere hiç 
dokunmıyacağım; fırkamızın umde. 
leri kadar esaslı ve isabetli, kısa ve 
güzel bir düsturu anıp geçeceğim: 

Sanat, cemiyet içindir! 

Bizim gibi inkılib memleketle. 
rinde; sanat, ne olursa olsun, inkılâ- 
bın emrine girmeyi bir gönül zevki, 
bir vicdan borcu, bir yaşama çaresi 
bilmelidir. Zaten büyük sanat, böyle 
zamanlarda, halka vereceği en büyük 
heyecanı, halktan dinliyeceği en bü- 
yük ilhamı, başka hangi kaynaktan 
alabilir ki! Fakat inkılâb emrine gi. 
rerken: 

Sanat, “gönüllü,, olmalıdır! 

Bir ayrı mesleki, bir başka düşü. 
nüşü, bir yüksek görüşü olan her- 
hangi bir insanı ele alınız.. Kendi 
köşesinde ne yapıyor olursa olsun; 
bir gün yurdu onu sınırda istediği 
zaman, bir resmi kuruluşun kendini 
çağırmasından evel; hazırlanmış, git- 
meye can atıyor olmazsa; yurdunu, 
ulusunu sevmiyor, hiç bir yüksek 
duygu taşımıyor demek değil midir? 
O sese böylece koşup da zevklerin 
en güzeli ve en ağır başlısı olan vic. 
dan huzuruna ve gönül gururuna ka. 
vuşmuş olarak vazifesini yaparsa; 
köşesine döndüğü zaman, eyi düşün- 
celeri, yüksek görüşleri ve ince duy- 
guları yanmda; hayat ve hakikatle 
yakından temasın verdiği bir erlik, 
bir kahramanlık, bir feylesofluk da 


kazanmış olmaz mı? Heyecanın yal. 
nız rikkat ve güzellikten değil, ha. 
maset ve hırçınlıktan da kaynağı ol- 
duğunu öğrenmez mi .. 

İşte; sanat, bu genç insandır! in- 
kılâb onu çağırıyor! O, bu sesi duy. 
muyorsa, onun emrine koşmak gön. 
lünden kopmuyorsa; şimdiden bir 
tarafı sakat, bir şeyleri eksik demek- 
tir; “gayri müsellah,, dır; tam yaşı- 
yor sayılmaz ve yaratıcı olmaktan 
çok uzaktır. Ve sanat, inkılâbın em. 
rine girer ve bir gün vazifesini biti. 
rip de tekrar kendi köşesine döner- 
se; bütün müstesna düşünceleri, yük- 
sek görüşleri ve ince duyguları ya. 
nına, bir de, erliğin kahramanlığın, 
mürettipliğin ve rehberliğin verdiği 
olgunluk, yükseklik ve temizlik ka. 
tarak dönmüş olacaktır ve işte; an- 
cak o zaman, eserlerinin en güzelini 
yaratacak; işlerinin o zamana kadar 
muhal gördüklerini başaracaktır... 

Kendini o saflarda kaybetmemesi, 
içini Oboşalmaması, hakir görülme- 
mesi için; gönüllü olarak gelmiş ol. 
ması, bazı harplere müstemlekeler. 
den getirilmiş askerleri “tutulmuş, 
görünmemesi mutlak ve biricik şart- 
tır. Sanat, gönüllü olarak inkılâbın 
emrine girmelidir! Ve bu sırada bu 
bir “farzı kifaye,, değildir; her sa- 
natkârın boynuna borçtur! 

Bazı inkılâb hareketlerinin halka 
tam mal olması, halkın ruhuna tam 
sinmesi için; sanatın elinde parlama. 
sı, sanatın inbiğinden geçmesi lâzım. 
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GÖNÜLLÜ SANAT 


dır. Yeni duyguları halkın gönlüne, 
yeni görüşleri halkın gözü önüne 
sanat koyacak! 

Kültür seferberliğindeyiz! “Sa- 
nat, bir eski “ekalliyet çocuğu, ve- 
ya "İstanbul Efendisi, gibi "vazife. 
den muaf,, saymak, ilk defa, sanata 
karşı güvensizlik ve saygısızlık 0. 
Jur., 

Sanatı yalnız verem olduğu için 
hassas olan ve bu marazi hassasiyet- 
le bir takım eserler veren bir hasta 
gibi ancak sanatoryomunda, hem de 
tam bir tedaviye tâbi tutmadan alı- 
koymak ve bu suretle gittikçe yakla. 
şan mukadder ölümüne kadar karalı. 
yacağı şeyleri kâr saymak gafletini 
ve hattâ hiyanetini artık yapmıyalım 
ve müdafaa etmiyelim! Sanat, bira- 
kınız, hayata çıksın; eğer ciğerleri 
bu havaya müsait değilse; o, bu ik- 
> çocuğu değildir; bir an evel 

'rahmeti rahmâna kavuşsun,, da ken. 
dini de “geren de kurtarsın... 

Biz epik bir milletiz! 

Bugün de Bozkırın ortasında düş. 
manların en çetini “tablat,, : yenme- 
nin zevkini tadıyoruz. Sanata bugün 
de bu zorlu savaşın destanını yazmak 
düşüyor. Türk sanatının kaynakları, 
Türk tarihinin derinliklerinde ve 
Türk halkının ruhundadır, 

Ödünç su ile değirmen çevirmeyi 
bırakalım! 

Bu kaynaklara eğilmek, bu kay- 
naklardan süzülen eksirlere kanmak 
Mzımdır ve ondan sonra eser yarat. 
mak mümkündür. 

Avrupa sanatı, bütün baş döndü. 
rücü yüksekliğine ve genişliğine 
rağmen, bir gün, kaynak bakımın- 
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dan, bizimkine göre, çok fakir kala- 
caktır: Yunan ve Roma medeniyetle. 
rinin ve onlardan sürüp gelen İlham. 
ların doğurduğu şâheserlerin kayna- 
ğı olan o tarihi ve medeni kültürden 
bin kat daha zengin, olgun ve köklü 
bir kültür, kapılarını yavaş yavaş 
bize açıyor. Türk sanatı! Bu eşiğe 
basan ilk ayak, o tasa değen İlk du- 
dak olmalısın... 

"Halka doğru”, halkın ruhuna 
varış. Halkı dinleyiş.. 

Bunlar, sanat için birer süs, birer 
hatır alma değil, birer hayati zaru. 
rettir! 

Ziya Gökâlp'tan, Mehmed Emin. 
den; hatti Akif Paşadan, hattâ Ne- 
dim'den beri duyulan bu ihtiyaç, bir 
#ıtma nöbeti gibi, zaman zaman şair- 
leri yoklamaktadır. Fakat hiç biri, 
henüz bunun hakiki manasını kavra. 
mış, bayati ehemmiyetini anlamış 
görünmemektedir. Köyden bahseder. 
ken “yeşil, zümrüd, şen,, #ıfatlarmı 
kullanmak, Okadından bahsederken 
“Firdevs, Süheylâ, Lâmia... yerine 
“Ayşe, Fatma, Zeynep, adlarını koy. 
mak, erkekten bahsederne onu çoban, 
zeybek veya onbaşı olarak almak, 
milli sanat yapmış olmak için kâfi 
geliyor ve hattâ bir miyar sayılıyor... 
Şair, aşırma kültürlerden aldığı ace- 
mi bir meharetle kötü bir Venüs ka. 
navası çiziyor ve yanına bir Türkmen 
güğümü koyuyor ve böylelikle bizim 
Ayşemizi ve zeynebimizi yazdığını 
sanıyor... 

Doğacak ve yaşıyacak sanat bu 
değildir! Büyük sanat, güzel sanat: 
Gönüllü sanat, Türk tarihine ve 
Türk halkına dayanan sanat! 
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FELSEFE VE UL 


USAL TEFEKKÜR 


HİLMİ ZİYA 


BUNDAN önceki bir makalede (1) 
felsefenin ilim karşısında duruşu ve 
usulü için hatıra gelen belli başlı 
sorgulara ilişmiştim. Şimdi de onun, 
herhangi bir millette doğan ve yal- 
nız onu ifade eden düşünüş yolları 
ilişik ve ayrılıklarını araştıracağım. 

Medeniyet ve kültürü keskin çiz. 
gilerle ayıran Ziya Gökâlp bunların 
arasında felsefeye bir yer vermek 
istediği zaman, yalnız teknik ve dış 
biçim (forme extöricure) den başka 
bir şey gibi saymadığı medeniyete 
onu mal edememişti. Bundan dolay: 
“milli edebiyat, , "milli musiki,, 
v.s. nin yanında bir de “milli felse. 
fe,, den bahsediyordu (2). Bu fikrin 
o zamandanberi birçok kafalar için 
hoş görülmediğini işaret etmek lâ- 
zımdır: Evrensel ve yayımlı (uni. 
versel) usul ve sorguları olan ve bu 
sorguları kıtalar ve devirler arasın. 
“da beraberce düşünülen felsefenin 
edebiyat ve musiki gibi tek bir mil 
letin kültürüne bağlanması birçokla. 
rınca doğru sayılmıyordu. 

Ziya Gökâlpı bu düşünceye ulaş. 
tıran ana fikir — öyle görünüyor 
ki — şu olmalıdır: Şekil ve öz (con- 


(1) Ülkü Mecmuası. Cild 3, Sayı 
17. “Felsefe ve ilim, adlı makale, 

(2) Küçük Mecmua. Sene 1337. 
Sayı 6. “Felsefeye doğru,. makalesi. 


tenu) biribirinden büsbütün ayrıdır. 
Aynı şekle birçok ayrı özler katıla 
bilir, Yahut aynı öz başka başka şe. 
killere girebilir: Medeniyet, mil 
ietler arasındaki şekil birliğidir. 
Milli kültür bu şekil birliğine gi. 
ren öz ayrılığıdır. Musiki tekniğini 
medeniyetten, öz motiflerini halkın 
içinden almak üzere millileştiği gi. 
bi, felsefe de usul ve sorgu (pros 
İğme) lerini medeniyetten, mana ve 
özünü doğduğu memleketten alarak 
millileşir. Böylece milli sanat ile 
mill felsefe arasında yapı itibarile 
hiç bir ayrılık kalmıyacaktır. 
Halbuki hiç bir yerde şekil ile 
özü ayırmak kabil değildir. Realite. 
de şekil özden ayrılamaz ve onun 
tarafından meydana getirilmiştir. (3) 
Biz onu ancak zihnimizde hendese 
veya metafiziğin şekilleri olarak, öz. 
den ayırırız, Büllurlaşma, maddenin 
doğurduğu şekildir. Hayat ve cemi- 
yet şekilleri, hayat ve cemiyet özle. 
rinin (yani hadiselerin) tekâmülün. 
den doğan neticelerdir (4). Bu ma. 


(9) Ruhiyatta Gestah fikri de bu 
nazariye taraftarlarının aynı mesele, 
de birçok kollara ayrılmalarına se- 
bep oldu: İhsaslar, yani ruhu özden 
ayrı bir gestalş tasavvur edilemez 

(4) Claude Bernard, evelce bütün 
hayat şekillerinin fiziko - şimik va. 


FELSEEFE VE ULUSAL TEFEKKÜR 


nada medeniyet kültürün şeklidir. 
Fakat ondan ayrı ve ayrılması müm- 
kün olan bir şey değildir. O ancak 
bir veya birkaç milletin beraberce 
yaptıkları bir kültüre bağlıdır, ve 
onunla beraber düşünülebilir, Böyle. 
ce artık (şeki)i bir yerden, (özyü 
diğer bir yerden alıp onları uzlaştır. 
mak suretile bir felsefe yapmaktan 
bahsedilemez. Bu görüş bana her 
şeyden önce garplılaşmanın yalnız 
yüzünde kalarak derinliğine girmek- 
ten korkan, ve garp ile şark kültür. 
leri arasında çok gevşek bağlarla bir 
uzlaştırma ypamak istiyen “tansi. 
mat,, rubunun bir artakalanı gibi gö- 
rünüyor. (5) 


Bu başlangıçtan sonra, davamızı 
yeniden ele alabiliriz: Devirler üs. 
tünde her zaman için konulması 
mümkün esaslı sorgularla işe girerek 
kendine mahsus (o usullerile onları 
gözmeğe çalışan “felsefe”, hatti ge- 
niş manasile kültürlerin üstünde bir 
şey değil midir? İlim gibi o da, şu 
veya bu cemiyetin içinde, onun 
emeklerile doğmuş olsa bile, gene 
bir kere doğduktan sonra artık ob. 
jektif ve evrensel olmak karakterini 
kazanamaz mı? Meselâ —her türlü 
kraların karşılıklı tesir Timeraction) 
Suretindeki tekâmülünden doğduğu. 
nu göstermişti. İçtimal hâdiseciliği 
de bu görüş içerisinde bazı (Marx). 
çılar gibi anlamalıdır. 

(5) Tanzimattan sonra mektebin 
karşında medrese, mahkemenin kar- 
şısında şer'iye mahkemesi, ilh.. Bu 
ikiliğin cümhuriyet devrine kadar 
yaşadığını gösterir. 
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içtimal şartların dışında — bir bil 
ginin kıymeti yahut bir mekân.zaman 
problöğmi yok mudur? Eğer böyle 
ise o halde beşeri ilmin yanında an- 
cak beşeri bir felsefeden bahsedile. 
bilir: Onu doğuran milletler her 
kim olursa olsun, ve sarfettikleri 
emekler ne kadar büyük olursa olsun 
yıldızların hareketini öğrenmek için, 
“ilmi nücum, dan "heyet,e kadar 
insanların çektiği zahmetler, onla- 
rın bügün artık şu veya bu kanunla. 
ra bağlı olduklarını düşünmemiz 0. 
zerinde tesir yapar mı? 

Hakikatte, mukayeseli mantık ve 
felsefe tetkikleri gösteriyor ki (6) 
ayrı ayrı medeniyetlerde biribirin- 
den habersiz olarak aynı probiömler 
üzerinde düşünülmüş ve aynı felsefe 
usulleri üzerinde çalışılmıştır. Fel. 
sefeyi gittikçe daha ziyade objektif. 
İeştiren ve ilimciliğe doğru götüren 
de bu, temeldeki beraberliktir. 
Onun ileriye sürdüğü büyük sorgular 
ve onları çözmek için kullanılan usul 
ler artık ilim gibi gittikçe daha çok 
mücerred, objektif ve külli (evrensel) 
olmaktadır. 

Öyle is» felsefeyi de ilim gibi, mil. 
Mi saymak doğru değildir. İlim ve fel. 
sele araştırmalarını iten — şüphe yok 
ki — ulusların büyük hamleleri, genç- 
leşme ve canlılaşma yolunda yaptık. 
ları inkılaplardır. Fakat bu araştırma 


(6) Garp, Hind ve Çin medeniyet. 
lerinin mantık ve felsefelerinin mu. 
kayesesi için şu eserlere bakınız: 

Masson — Oursel: La Logigue 
comparde (extrait de In Revue phi- 
los. 1918; La Philosophie comparde, 
1931, 
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işindeki ulusal şevk ve heyecanlar ile 
bu araştırmanın ulaştığı beşeri ve mü- 
cerred mahsulleri birbirinden ayır. 
mak lâzımdır. Bir kelime ile ulusal 
bir ilimden değil, ancak bir ulusun il 
me yaptığı hizmetlerden; ulusal bir 
felsefeden değil, fakat bir ulusun fel. 
sefi araştırmalara kandığı ve objektif 
kıymeti noktasından devam eden şey- 
lerden bahsedilebilir. Çünkü şayed 
böyle olmasa her şeyi bir cemaat süb. 
jektivizmine bağlamış, ilim ve felsefe- 
de dayanılabilir hiç bir sağlam (vali. 
de) temel bırakmamış oluruz. 
... 


Böyle olmakla beraber beşeri fel- 
sefe karşısında bir ulusal felsefeden 
değil, fakat (ulusal tefekkür) den 
bahsetmek; ve onu ayrıca düşünmek 
de zaruridir. Ulusal tefekkür, yani 
bir buduna göre düşünüş yolları beşe. 
ri ve objektif felsefeden büsbütün baş- 
ka bir şeydir. 

Ampirizm karşısında rasyonalizm 
— şüphe yok ki — umumi ve zaman. 
lar üstü bir meseledir. Fakat Fransız 
tefekkürünün mantıki ve akılcı karak- 
teri bu umumi meseleden ayrılmaz. 
O kendini felsefede olduğu kadar ede. 
biyat ve ilimde de gösterir (7). Diğer 


(7) Fransa'da diğer garp millet- 
lerinden evel başlıyan siyasi merke- 
ziyet sayesinde daha 12 inci asırda 
çok erkenden teşekkül eden ve Avru. 
panın en eski üniversitesi olan Sor- 
bonne, ondan daha eski olan (Port 
Royal) sayesinre Fransa'da medrese 
ilmi ve rasyonalizm erkenden yer. 
Jeşmişti. Montaigne, Rabelais, Boi- 
Jeau, klâsikler, Voltaire, ilh.. felsefe 
dışında bu rasyonalizmi hazırladılar. 
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cihetten bir Alman rasyonalisti, umu- 
mi yollarda birleştiği halde, artık ma. 
na ve ruh itibarile büsbütün başka bir 
şahsiyettir (8). İngiliz sanatındaki 
zengin müşahede kabiliyeti ile İngilte 
rede tabiat ilimlerinin büyük inkişafı 
ve ingiliz Ampirizmi — elbette — ay. 
ni kökten yani İngiliz tefekküründen 
gelmektedirler. Nitekim Luther'den 
beri ferdin iç hayatı üzerine dikkatini 
çevirmiş olan mistik Alman dini ile 
Alman ilminin O(mütebahhirane) ve 
derinleşici vasfı Alman felsefesinin a- 
çıkça sübjektivizmi O ve idealizmi de 
yine ayni kaynaktan, Alman tefekkü. 
ründen doğmaktadır. Bundan dolayr 
objektif ve beşeri bir felsefe karşısın - 
da, ondan ayrı olarak düşünülmesi lâ. 
zım gelen bir Alman, Fransız, İngiliz 
tefekkürlerini, hasılı bir (ulusal te- 
fekkür) ü hesaba katmak gerektir. 
Felsefe mücerred olduğu halde ulusak 
tefekkür müşehhas, felsefe objektif ol. 
duğu halde ulusal tefekkür sübjektif 
dir. Garb uluslarından her biri, kendi 
karakterinin yarattığı tefekkürün ana 
hatlarını meydana çıkarmaya, terbi- 
yelerinde o istikameti tutarak ihti. 
laflarında ona uygun bir yol bulma- 
ya çalışıyorlar. e İlim ve felsefe gibi 
zamanın ve yerin hususi ihtiyaçların - 
dan önce, her zaman ve her yer için 
kaideler arayan bilgileri ameli ve ha. 
yati bir hale getiren ancak onların 
ulusal tefekkür tarafından kullanılan 


Descartes ve Karteziyenlerin felsefi 
rasyonalizmi o ananeyi tamamlıyor. 

(8) Leibniz, kartezyen olduğu 
halde onda monade fikri asli bir nevi 
mistisizmin hâkim olduğum göste- 
rir. fi 


FELSEEFE VE ULUSAL TEFEKKÜR 


birer âlet haline getirilmeleridir. Ay- 
ni silah karşılıklı iki düşman ordunun 


Üzerinde, başka başka vazifeler göre. 
bilir. Bunun pek çok misallerini, ta- 
rihe baş vurmaksızın, zamanımız va. 
kalarından çıkarmak kabildir. 

... 


Şu halde milli tefekkür, milli kül 
türlerin şuurudur: bu geniş mana- 
nın içerisine « zaruri olarak - bir mil- 
letin zekâsından çıkmış ve onun hu- 
susi karakterini kazanmış veya ke- 
zanmak yoluna koyulmuş olan bütün 
mahsulleri girer. Burada hemen bir 
sorgu hatıra gelir: Ulusal tefekkür. 
lere nereden başlamalıdır? Bazıları 
ona son zaman tarihinde görülen ulu- 
sal inkılablarla başlamak lâzım geldi- 
ğine inanırlar. Çünkü ulus ancak bu 
inkılablardan sonra şuurlu bir bal 
almıştır. Ondan evelki bütün eserler 
başka ideallere maledilmelidir. Bir 
Alman tefekküründen bahsedebilmek 
için Alman ulusa! şuurunun her şeyin 
Üstünde görülmesi lâzımdır. Bu te- 
lakki birçok noktalardan hatalıdır: 
Birinci nokta şudur ki - uluslar, ulu- 
sal inkılablardan sonra birdenbire 
doğmuş değillerdir. Uzun bir tarihi 
perspekitivi olmıyan gene uluslar 
bir tarafa bırakılacak olursa, onların 
paganizm ve Ümmet idealleri arkasın. 
dan koştukları zaman bile içten içe 


terlerinin doğduğunu unutmamalıdır. 
Daha 13 ve 14 Üncü asırlarda yetişen 
ingiliz ( filosoflarında (omüşahedeci 
amprik karakterin kuvvetle belirdi- 
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gi (9), orta zamanın alman mütefek- 
kirlerinde mistisizmin farkedilir bir 
hale geldiğini (10) görüyoruz. Bu as- 
rın mütefekkirlerinde bugün anladı- 
ımız manada bir milli şuur aramak 
doğru olmaz. Fakat onların, içlerinde 
yaşadıkları tarihi tecrübeleri en mü- 
kemmel ifade ettiklerini, doğmaya 
başlıyan milli karakteri - bilerek ve- 
ya bilmiyerek - eserlerinde yaşattık. 
larını inkâr 

Diğer cihetten - milli tefekkür, 
tarihi bir perspektiv içerisinde gö- 
rülmüş müşahhas tefekkür demektir. 
Onun esas karakteri mutlaka “ulusal, 
vasfını taşıması değildir (11). Bazen 


(9) Orta zaman felsefesinde İngil- 
tere'de o gördüğümüz Duns Scot ve 
Roger Bacon, ilh. gibi feylesoflar 
skolastik felsefe içerisinde “ferdi 
amprizm., çığırını açmak suretiyle in- 
gilizlerin muasır amprist felsefeleri- 
ne temel atmışlardı. 

(40) Orta zamanda Almanya'da ye- 
tişen Paraceles, Eckhardt, Jacob Bo- 
ehme, ilk. gibi Omistik #eylesoflar 
süpjektivizme temel atmışlar; din sa- 
hasında Luther ve protestanlık bu. 
nu kuvvetlendirmiş olduğu gibi niha- 
yet Alman idealizmi de bu suretle ke. 
male gelmiştir. 

(41) Hakikaten nasyonalizm keli- 
mesi, yalnız başına, mücerred ve boş 
bir kalıbdan ibarettir.Muhtelif yerler. 
de o, büsbütün başka canlı manalar 
almıştır. Mesela bu kelime Amerikan 
Plowtocratie'sini ifade ettiği saman 
küçük bir zenginler kütlesinin tahak- 
kümü namına tekniğin zaferini tem- 
sil eder. Bazı yerlerde de bu kelime 
ulusal hakların tanılması klişesi al- 
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bu vasıftan uzak, veya onun gitti gi- 
bi göründüğü halde, sırf müşahhas, 
orijinal ve bir kavmin debasından 
doğmuş olmak itibariyle bir tefekkü- 
re “ulusal, demek doğru olur (12). 
Bu ikinci nokta - çok defa - hesaba 
katılmadığı içindir ki, milli dehanın 
fikir mahsullerini ya kendi öz top- 
rağından uzaklaştırmak, yahut da lü- 
zumundan fazla fakirleştirmek (gibi 
esaslı yanlışlıklara düşülmüştür. 

Bir kere ulusal dehanın ayırt edici 
karakteri meydana çıkarıldımı, artık 
ilim ve felsefeleri onun hizmetinde 
kullanmak kolaylaşır. Mücerred'in 
rolü ancak müşahhas”; izah etmesinde 
ve müşahhas hirmetinde kullanılma. 
sındadır. 

... 
Mevzuumuzu daha hususi bir 7c- 
min üzerine getirelim. Beşeri felsefe 
karşısında bir Türk felsefesi yoktur. 


unda en müfrit bir emperyalizmi 
temsil ediyor. Bu misaller bire nas- 
yonalizm mücerred tabirinin resl mu- 
ayyen bir şey ifade etmediği ve an- 
cak ayrı ayrı tarihi perspektivleri 
olan “müşahhas. ulusal teşekküller- 
den her birinde ayrı bir mana aldığı- 
nı gösterir. 

(12) Öyle içtimal ülküler vardır 
ki, kelime olarak milliyetçiliğin x1d- 
dı gibi görünürler. Fakat onlar bir 
ulusun dehasından doğmuş ve onun 
en büyük hamlesini temsil etmiş ol. 
dukları için mili O sayılmalıdırlar. 
(Rabbilâlemin) telakkisi ile insanı- 
yetçiliğin fikrini getiren islamiyet, 
hakikatte yayıldığı yerlere yalnız A- 
rab kültürünü ve milliyetini götür- 
meğe yaramıştır. 
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Fakat bir Türk tefekkürü vardır.Türk 
tefekkürünün karakteristiğini Türk 
ulusunun birçok tarihi devreler içe- 
risinde vücuda getirdiği ilim, felsete, 
tasavvuf ve sanat ve sıyasal eserleri» 
nin içerisinde aramalıdır. Onun şah- 
siyetini henüz bulamadığı, çıraklık 
devresini geçirdiği, birçok yabancı 
tesirlerle karşılaştığı, #rJd kuvvetler 
arasındaki çarpışmalara sahne oldu- 
ğu zamanlardaki tarihi tecrübeleri 
bizce asıl mühim olan unsurlardır. 
Çünkü onun şahsiyetini tamamiyle 
bulması, milli dehasına uygun eser- 
ler meydana getirebilmesi ancak bu 
usun denemeler ve patetik çarpışma- 
ların neticesinde mümkün olabilmiş- 
tir, 

Türk medeniyeti - bilinen zaman- 
lardanberi - birbirine büsbütün xd 
fikir tesirlerinin ortasında bulundu; 
Türk vatanı bu tesirlerin çarpışmala- 
rına sahne oldu (13). Türk tefekkü- 
rünün bütün müşahhas ve orijinal ka- 
rakteri de bu çarpışmaların içerisin- 
den çıkmıştır, ve orada aranmalıdır. 


(13) Orta Asya'da (Pe . Lu) ve 
(Nan » la) yani şimal yolu, cenub 
yolu kervan geçidleri vasıtasile Türk 
ler Çin, İran, Hind ve Yunan mede- 
niyetlerinin karşılaşmasına, çarpış- 
masına sahne oldukları gibi; islam 
devrinde Türk tasavvufu “meşrik,, ve 
“mağrıb. ocereyonlarının karşılaşma» 
sından doğmuştur. Anadolu ve Rum- 
eli'deki Türkler (Tanrimat, hattâ 
3 üncü Ahmed devrinden #amanımıza 
kadar) islam ve Avrupa medeniyet- 
leri arasındaki mücadeleye en esaslı 
sahne olmaktadırlar. 


LZ alm, Göleli 
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YENİ ŞEHİRLER DOĞAR KEN 


Yol yapı kanunu demek ister ki: 


ŞEHİRCİLİK denildiği vakit şehrin 
harici şeklinin her bakımdan teşek- 
külü ve bilhassa bu teşekkülün karar- 
laştırılması, plânlaştırılması ve tat- 
bik edilmesi anlaşılmaktadır. Baka- 
İrm burada şehircilikten bahsetmemi- 
zin zamanı geldiğini neler icap et- 
tirmektedir. 

Bugün bilhassa büyük değişmeler 
ve anlıyarak savaşmalar, inkılâplar 
zamanını yaşıyoruz. Her şeyi yeni- 
den tetkik ediyorlar, her şeye yeni- 
den değer biçiyorlar, nizamları yeni- 
den kuruyorlar, müessesatı rasyona. 
Jize ediyorlar. Ve bütün bunların mo- 
da olduğu için değil ihtiyaç olduğu 
için yapıyorlar. 

'Eski şehir tanzimatçılığının iflas 
ettiği de günden güne belli olmakta- 
dır. 

Bir takım Parsellasiyonların keyfi 
şekilleri ve rosgelelikleri, inşaatın 
anarşisi şehir tesisatlarının eksikliği 
şehirlerin manzarasının estetik yok- 
sullukları, bunların hepsi iflâsın işa- 
retleridirler, ve kusurları derinde a- 
râmak lâzım olduğunu (gösterirler. 

Yeni şehirciliğin maksadı, şehirde 
oturonların sıhhatlerini, vücut ve ka- 
fa rahatlıklarını bugünkü ilmi duruş- 
İara göre azami derecede temin eden 
bir çerçeve yapmaktır. 

Geçmişte de programlı şehir ya- 
pılmak belki istenmiştir. Bunlarda 
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bazan müdafaa, bazan gözüküş ve 
belki de muvasala düşünülmüştür. 
Bugün artık adamın düşünülmesi zâ- 
manıdır. Adamın sıhhati, ferahr ve 
rahatı, ruhf ve estetik ihtiyacatı #- 
ranmakta ve bunların yanında da her 
hususta iktısat yol göstermektedir. 
Bu günün şehri daha az enerji ile 
daha verimli olmak yürüyüşile ya- 
pılmaktadır. 

Tekrar maksada dönelim. Şehrin 
içini inşaat sahaları ve yeşil sahalar 
olarak ikiye ayırırız. Ayrıca yol şe- 
bekesile, yani şehrin kan damarlari- 
le de meşgul oluruz. 


Şehrin yol şebekesini su yolları 
(kanallar ve ırmaklar), demiryolları, 
ve umumi sokaklar teşkil ederler. 
İnsan için kan ne demek ise, şehir 
için de hareket ve seyrüsefer o de- 
mektir. oYani yaşatıcı ve besleyici 
kuvvet, hayat demektir. İnsan vücu- 
dunun kan dolaşmasını yürek temin 
ettiği gibi, şehrin cevelan damarla- 
rının kudretini de limanlar, garlar, 
istasyon ve pazar yerleri, yani şeh- 
rin bu kocaman kalp köşeleri temin 
etmektedirler. 

Yeni şehircilik yalnız (o değişik 
maksatlı yol şebekesi tanıyor. Yollar 
sirkülasyon, toplama ve ikametgâh 
yollarıdırlar. Sirkülasyon yolları ş0- 
seler, şehirden dışarı çıkan yollar, 
şehir içinde büyük toplanmaları ha- 
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fifletici yollar, limanlara, garlara ve 
emsaline giden yollardır. Bunlar şeh- 
rin Şah damarlarıdırlar. 

Toplama yolları ikametgâh yolla- 
rını sirkülasyon yollarına bağlıyan 
yollardır. İkametgâh yolları insanı 
evinden yol şebekesine ilk kılavuzla- 
yan yollardır. Bunlar da şehrin ince 
kan demarlarıdırlar, 

Sirkülasyon yolları seyrüseferin 
karışmadan akmasını temin etmelidir. 
ler. Bu da kâfi genişlik, az meyil ve 
iyi görüş açıklığı ile kabil olur. Ge- 
nişliklerini dört araba izi dörder kişi- 
lik yaya kaldırımları, bisiklet yolcu- 
ları kısmını ve hattâ ağaç dikmeyi de 
düşünerek vermelidir, bu da en az 
20-22 metredir, Tramvay olan yerler- 
de 30 metre olur. Bu yolların profil 
lerini kestirirken muhtelif nakliye 
vasıtalarına mahsus kısımlarm ayrıl- 
masından başka gidiş ve geliş istika- 
metlerini de ayırmak lâzımdır. Bir 
çok memleketlerde artık yalnız bu şe- 
kil sirkülasyon yolları yapılmakta- 


Toplama yolları daha dardır, ve 
İkametgih yolları ancak kendi hulun- 
dukları yerin gelip geçmesini temin 
ettikleri icin 6-9 metreye kadar da- 
ralırlar. KAfi aydınlık ve hava ihti- 
yacı bakımından O karşılıklı evlerin 
yani yapı çizgilerinin arasını başka 
şartlar taayyün ettirirler, Bunlardan 
şehir ikametgâh kısımlarında bahse- 
deceğir. 

Sirkülasyon yolları em 
düşünülmesi ve 
hirciliğin ilk en mühim eeidieelir. 
Yeni şehir plânı yapılırken sirkülas- 
yon yollarının tayini için ilk evel 
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mevcut şoseleri gösteririz ve ileriyi 
iyi görmeyi temin için fazla kıvrık 
yerlerinde istikamet tashihleri yapa- 
riz, “e 6 dan fazla meyilleri de dü- 
#eltmek muvafık olur. Mühim nokta- 
lar arasında « sanayi mıntakaları ika- 
metgih mıntakaları ve saire - en kı- 
sa İstikametleri tayine uğraşmalı ve 
icap ederse yeni sirkülasyon yolları 
açmalıdır. 

Sirgülasyon yollarını yeni plânda 
tayin etmekle beraber aynı zamanda 
mevcut yolların vaziyetini de tesbit 
ederek yeni yolların inşası esnasın- 
da seyrüseferi eskilerde bulundurma» 
ğı temin etmeli ve bu suretle yol in- 
saatı programının esaslarını kurma. 
lıdır, 

Yol şebeke sisteminin ikinci mü- 
bim bir kolu da (Tramvay yolları - 
şimendifer yolları) demiryollarıdır- 
lar, Bunların inşaları ve yer değiştir. 
meleri ağır masraflar açtığından plân 
ların tertibinde sabit çizgiler gibi 
tutulmalıdırlar, Su yolları ise geçti- 
ği yere en sağlam oturanlardır. Bun- 
ların son yerlerini topoğrafik vazi- 
yetler bağlamışlardır. Şehirlerin ya- 
saması hemen sonsuz sayılabileceği- 
ne göre şehir ve imar plânlarınm ya- 
rım asır İlerisi düşünülerek yapılma» 
sı lâzımdır. Buna göre de demiryol, 
ları, yolcu ve yük istasyonları ile 
kompozisyon İstasyonları plânm ya- 
pılması zamanındaki yerlerinde kal- 
dıkları halde, şehrin inkişafına kâfi 
gelmiyecekleri ve hattâ engel olabi. 
lecekleri de düşünülerek, hiç olmaz- 
sa onların yer değiştirme kolaylıkla» 
rı araştırılmalı, ve son şekillerini de 
plânda göstermelidir. 


YOL YAPI KANUNU DEMEK İSTER Kİ: 


Demiryolları ve sirkülasyon yol- 
larının aynı satıh veya yükseklikte 
biribirleriyle buluşmaalrı caiz değil 
dir, çünkü müteakiben ve daima bir- 
birlerinin seyrüseferlerini ihlal eder- 
ler. Bu gibi buluşmaların alttan veya 
üstten olarak birbirinden ayrılması 
plânı yapanın mühim bir vazifesidir. 
Demiryolları işinde Belediyeler ve 
#ehircilerden başkaları karar verdik- 
leri için şehir plânı hazırlanırken bu 
makamlarla temasta bulunmak çok 
mühimdir, 

Sirkülasyon şebekesinin üçüncü e- 
sas kolu da tamamile sabit telakki 
edilebilecek olan su yollarıdırlar. Bu- 
rada plânı yapanın vazifesi istika- 
metleri göstermek olmayıp su yolla- 
rına bağlı olarak çıkan meselelerin 
hallidir. Bunlar da liman, ticaret li- 
manı, kış limanı meseleleri, sahil mu- 
hafazaları, tuğyan tedbirleri, sahil 
manzaralarının estetik itibariyle hal 
suretleri, deniz ve su sporları, plâj 
veya hamam hayatı cihetlerinin halli, 
mecra sularının uzaklaştırılması gibi 
şeyler olup kısmen yeşil sahalar ve 
inşaat sahaları çerçevesine kadar da- 
yanmaktadırlar, 

Sirkülasyon şebekesile uğraşırken 
bugünden kavranması mümkün olma- 
yan bir ilerleme yapacağı beklenen 
hava yolları ihtiyaçlarını da unutma- 
malıdır, Bunun için şehre yakm el- 
verişli bir hava İstasyonu ve bunu 
bağlıyan yol da plânda bulunmalıdır. 

İstasyon ve garlar önündeki mey- 
danlar, mühim sirkülasyon yollarının 
buluştukları yerlerdeki sirkülasyon 
meydanları ve hattâ bunlar sirasına 
girecek pazar meydanları da sirkü- 
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lardan ayrıca Detay projeleri hazır- 
lanmalıdır. 

Şehir sahaları kullanılışlarına gö- 
re ayrı ayrı kısımlara ayrılırlar, W 
mumiyet itibariyle inşaat sahaları ve 
yeşil sahalardırlar. Yeşil sahalar da 
tekrar nihai ve muvakkat mahiyette- 
ki yeşil sahalara ayrılırlar, Birinciye 
parklar gezinti yerleri, talim sahala- 
rı, açık hava, spor sahaları korular, 
mezarlıklar ve saire girerler. Nihal 
mahiyette olmıyanlar da şehir civarı 
bahçeleri ve ziraat sahalarıdırlar, 


Yeşil saha plânlarını hazırlarken 
evvela inşasta yaramaz yerler hesa- 
ba katılırlar; (mesela metrük tuğla 
harmanları) ondan sonra da eski me 
sarlıklarla inşaatta kullanıldıkları va. 
kit güzelliklerini kaybedebilecek 0- 
lan tabii güzelliklere malik yerlerden 
istifade edilmelidir. Bu gibi elveriş- 
li yerler kâfi derecede bulunamadığı 
vakit Belediye ve sair milli emlak 
arazisinden birbiriyle münasebeti o 
len büyücek parçalar bu kısımlara 
tahsis edilirler. Yeşil sahaların bü- 
yüklükleri hususunda kanun şehirle- 
rin müstakbel nüfuslarına nazaran a- 
dam başına dört metre tayin etmekte 
olup bu da plânın yapılmasından he 
men yirmi beş sene sonrasına kadar 
her nüfusa vasati altı metre temin 
ediyor demek ise de, bu miktar bu- 
günkü şehircilik noktasından tesbit 
edilen miktara nazaran son derece 


geldiğinden, bunların mevkileri nü- 
fusun artmasile büyüklükleri arttı- 
rılabilecek yerlerle münasebette ol- 
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şmalıdır, 

Yeşil sahalar yeni şehircilikte ar- 
tık tecrit edilmiş parklar değil, bil. 
akis birbirine ulanan devamlı saha- 
lardırlar, Şehri çerçeveleyen korular, 
ormanlar ve çayırlıklardan müteşek- 
kil kuşaklar ve bunlardan başka şe- 


«por 
biribirine park kuşaklarile bağlanır- 
lar. 

Yeşil sahalar şehrin en uzak nok- 
tasından bile beş nihayet on dakiks- 
da kavuşulabilecek kadar sık olmalı- 
dırlar. Bu mesafe 500-1000 metre ara- 
sındadır. Buna diğer bir tabirle ço- 
cuk arabası messfesi de denilmekte- 
dir. 


Yesil sahaların sıhhi, psikolojik 
ve estetik olmak üzere üç ehemmiyet 
ve tesirleri vardır. Yeşil sahalar şeh- 
ri daha sıhhi, daha keyifli ve daha 
güzel bir hale getirirler, Her ne ka- 
dar en yeni ilmi tetkiklere göre park- 
lar, gezinti sahaları ve emsali eski- 
den düşünüldüğü gibi şehrin havası- 
nı büyük bir sahada tasfiye ederek, 
şehrin kalbi gibi olmadıkları sabit 
olmuş ve olsa olsa ancak civarlarına 
böyle bir tesirleri olabileceği tayin 
edilmiş ise de bunlara bugün dahi bü. 
yük bir ehemmiyet (vermekteyiz, 
çünkü diğer taraftan ruh tesirlerinin 
ehemmiyetine daha farla kıymet ve- 
rilmektedir. İnsanlar her vakit gör- 
dükleri şehir manzarasında bilmiye- 
rek aradıkları değişikliği bulamazlar, 
birkaç adımda dolaştıkları parklar 
onlara istedikleri ruhu dinlenmeyi 
temin edemiyorlar. Dar fakat terti- 
binde ve yolların istikametinde de 
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#işiklikler olan uzun parklar da da- 
ha memnunen hattâ saatlerce dolaş- 
mağı tercih etmektedirler, Park ku- 
şakları 20-50 metre genişliğinde pirk- 
laştırılmış yollardır. İki tarafları mü- 
nasip ağaçlarla çevrilmiş ve s:k ko- 
rucuklarla kuşatılmış olmalıdırlar ve 
bu suretle yanlarından geçen araba 
yollarının patırtısından, tozundan ve 
büyük değişikliği olmıyan sokak gö- 
rünüsünden içerilerinde gezerek ha- 
va almak istiyenleri ayırmış olurlar. 
Bunların iç kısımlarında çimen ve 
çiçek, az masrafla yapılabilen bahçe 
yolları, gölgeli ve güneşli kısımlarla 
oturacak sıralar ve nekahatteki has- 
talar için istirahat parçaları kumlu 
oyun yerleri sırasiyle ve değişe de- 
ğise yerleştirilmelidir. Bu sayede bu- 
ralarda hem küçükler hem büyükler 
aynı derecede memnunen vakit geçi- 
rebilecekleri gibi açık hava sporları 
ve turizm meraklıları da şehir civa- 
rındaki koruluk ve çayırlara ulaşmak 
için buralardan geçmeyi tercih ede- 
ceklerdir. 

Muvakkat mahiyette olan yeşil 
sahalar yukarda söylenildiği gibi zi- 
raat sahaları ve sebze bahçeleridir. 
ler. Bunlarda dikkat edilecek en mö- 
him şey vaktinden evel buralarda 
inşaatın başlamamasıdır. Onun için 
bu yerlerin ifrazı ve üzerlerinden in- 
şaat yapılması her ne pahasına olyr- 
sa olsun, menedilmelidir. Ancak şe- 
hirlerin nüfusu tatbik edilmekte o- 
lan plânın vüsatine göre fazla artı. 
cak olursa, arsa fiatlarında spekülas- 
yon ve ihtikârın önüne geçmek için 
de bu gibi yerlerden inşaat sahası 
ihtiyacını temin edebilecek gibi olsn 
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ların bir yekparelik gösteren ve ay- 
nı zamanda da şehrin inşaat kısım. 
larile iltisakı olanların da niramna- 
mesini tesbit ederek inşaata müsaa- 
de vermeğe başlamalıdır. 

Bu söylediklerimizle inşaat saha- 
ları meselelerinin çerçevesine o giriş- 
miş oluyoruz. İnşaat sahaları da yi- 
ne müteaddit cinslerdir. Bunlar sana- 
yi mıntakası, ticaret mıntakası ya- 
hut “City,,, hükümet mıntakası, Da- 
rülfünun mıntakası, hamamlar veya 
yüzme havuzları mıntakası ve diğer 
hususi kullanma şekilleri olabilecek 
şehir aksamının işgalinden hariç ka- 
lan ikamet mıntakalarıdır. Bu 80. 
nuncuda ayrıca apartımanlar (kira- 
lık evler) mıntakaların a, pavyon in- 
şaatı, aile evleri ve amele evleri mın- 
takalarına ayrılmaktadır. Muhtelif 
ikamet sahaları taksimat: bunlarla 
da bitmez, çünkü kenar mahalleler, 
fakir mahalleleri, bahçeli şehir kısım 
ları (bağlar, sayfiyeler) ve emsali de 
buraya dahildirler. 


Bu müteaddid inşaat, daha doğru- 
su ikamet sahaları şehir İmar plân: 
nında mıntaka taksimat yapılmasını 
mecburi kılarlar. İşte bu mıntakalar 
- eğer yine emsal ile izah etmek is 
tersek - sirkülasyon iskeletinin üze- 
rindeki etler ve adelelerdir. Mahalle. 
leri yerleştirmek ve mıntaka taksi. 
matı tayin etmek şehir plânı yapma- 
nım en muazzam meselesidir. Her bir 
İkamet grupu tipini başka başka ih. 
tiyaçtaki adam kütleleri veya taba 
kalar icab ettirmektedir, bu adamlar 
da meslekleri, meşguliyetleri ve ih- 
mal edilmiyecek bir sebeb olarak da, 
varidatları itibarile, muhtelif cesa- 
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mette arsalardaki muhtelif büyük- 
lükte ve taksimatta ve başka başka 
maksatlara hizmet eden binalarda ©- 
tururlar. İşte bunun için Seharlot. 
tenburg profesörlerinden Bünz: “Ev. 
Terin plânı şehir plânının asıl zerre. 
«idir,, demiştir. 

O halde şehir tanzim edenin mın. 
taka veya mahalle taksimatını yapar- 
ken, lâzım olan sahaları hakiki vazi- 
yete ve beklenen inkişafa göre tayin 
edebilmesi için yukarda söylediği- 
miz ihtiyaçları ve o şehirde bulunan 
insan tabakalarını ve onların İnki- 
samlarını köküne kadar bilmesi 13- 
zımdır. Bunlar düşünülmeden ve bi- 
linmeden yapılan plân tatbikatında 
şehirlerin etrafında derhal odağnık 
yerleşmeler baş gösterir. Bunun İçin 
her maksada göre şirin aspari arsa- 
lar ve sahalar ayırmak prensipini ka. 
bul etmelidir. 


Şirin asgari arsa ölçülerini tayin 
için, işe evlerin plânları görüşünden 
başlamalıdır. Bu suretle bina İnşaa 
tı meselesine de girmiş oluyoruz. 
PBursda tesbit edilmesi lâzrm olan bir 
cihet vardır ki o da mevcud kanunu- 
mar yapılırken, muktedir bir opera- 
törün yaraya korkmıyan elile keskin 
neşterini vurmak için hazır bulunma. 
mış olmasıdır. Bundan dolayı evin 
ve binenın heyeti umumiyesi yuğrul- 
madan ufak teferrüatına gidilmiş bu- 
Tunuluyor. 

Garbin münevverleri artık tama 


mile yeni umdelerin üstüne evini ve 
binasını kurmaktadır. Bunlar âdeta 
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rinin yüzde yüz kalm olmus ortaya 
atmaktadır. İkametgâhların hepsinin 
ve her yerinin açık havadan aydın- 
latılır olması lâzımdır. Işıklık deni- 
Jen küf kokulu hava kuyuları yok ol- 
malıdır, pencere satıhlarının oda bü- 
yüklüğüne göre her iklimde en eyi 
nisbeti seçilmelidir. Arsaların çepe- 
çevre bina edilmelerine arka binala- 
ra ve avluya uzanan bina kollarına 
müsade edilmemelidir. Yine bugün 
garbin bir çok yerlerinde avlular 
teselsül ettirilmekte ve birleştiril- 
mekte ve icabına göre müsterek bah- 
çe haline konmalarına, ağaçlanmala. 
rına mal sahibleri mecbur tutulmak- 
tadırlar. Kapalı sıra inşastı (blok in- 
şaatı) denilen bu tarzın İlerlemiş bir 
şekilde avlu inşaat hattınm sokak 
inşaat hattına muvazi olanıdır. Bu- 
nun faydası da avlu cephelerinde«i 
odalara gölge vuran avlu çıkıntıları- 
nm kaldırılmasıdır. Bahçe avluları 
kâfi havalanamaması yüründen bu 
usulde bugünkü maksada göre tamam 
olmuş değildir. En iyi usul muvasi 
kapalı sıra (kuşak tarzı) İnşaatıdır 
ki, bunda sokakların tahdid ettiği a- 
daların yalnız karşılıklı birer tara- 
fına bina yapılır, diğer iki tarafı açık 
bırakılır, kapalı avlular yoktur. İka- 


feleri ancak en alt kattaki pencere 
sıralarının bile 23 derece meyilde da- 
hi güneş alabilecekleri kadar olmalı- 
dır. İkamet sokaklarının İstikamcı'- 
ne gelince: eğer sorlıyan bir sebeb 
yoksa, bunların kabil olduğu kadar 
şimal - cenub istiksmetinde olması 
artık bugün değişmez bir kaide şek- 
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Mine girmiştir. Bu sayede evler öğle 
den evel ve sonra da güneş alabilir. 
ler. Bu cihetin çok derin sıhhi ve ru- 
hi kıymetleri vardır. Bundan sonra 
şehirciliğin baş umdesi olan evlerin 
havalı ve güneşli olması meselesi te- 
sadüfün bir lütfü değil, bilgili plân 
yapmanın bir neticesi olacaktır. 


İnşaat tarzı iki şekildedir. Kapas- 
İs sıra ve serbest binalar, Yeni şehir- 
cilikte kapalı sıra inşaatın hâkim ol- 
ması İâzım iken, maalesef bizde vazi- 
yet tem aksinedir. Unutmıyalım ki 
garbin ilim ve asim (yayılmış olan 
yerlerinde bugün artık aile evlerini 
de kupalı sıra inşaatı olarak yapmak- 
tadırlar. Bunlara, kapalı sira aile ev- 
leri derler. Bunun serbest bina usu- 
Vü (bahçe ortasında tek evler) karşı» 
sında hiç bir kusuru yok, veya dm 
cak mevhum kusuru varsa, onlardan 
daha pek çok ve büyük faydaları zi- 
yadesile vardır. 

Bugünkü iktısadi ve içtimai ihti- 
yaçların yanında serbest aile evi (ya- 
ni köşk gibi dört tarafı bahçeli ev) 
umumun zararına yapılan israftır. 
Bunların yeri ve işi çiftçi ve bahçe- 
ciler mıntakasında, bahçe şehir mın- 


Buna nazaran bu yerlerde de şehir 
tesisatının nisbeten daha küçük mik» 
yasta halledilmiş olması lâzımdır. 
Buralarda tediye kabiliyeti az oldu- 
ğu için talepler de o nisbette az ola- 
caktır. Buralarda kanalizasyon yerine 
Miğım çukurları veya münferit top- 
lama kanalları olabilir ve bunlarda 
toplanan maddelerde bahçecilik için 
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ayrı bir kıymet temsil edebilirler(!) 
Bu kısımlarda araba nakliyatı için 
olan kaldırım ve kaplamalar progra 
mın en son merhalesine kalabilir ve. 
yahut pek iptidai şekillerde önceden 
yapılır. Çok katlı evler, hattâ iki s- 
tıhlı evler bile nadir o olacağındın 
yüksek tazyikli su tesisatına ihtiyac 
yoktur, icabında müşterek kuyular, 
müşterek arteziyenler ve hattâ ev hu- 
yuları da ihtiyacı örtebilirler. Buna 
mukabil ucuz şekilde yaya yollar 
mutlak yapılmalı ve elektrik tesisa- 
tı derhal meydana getirilmelidir. 

Sanayi mıntakasının yerini o şe- 
hirde hâkim rüzgâr istikametile de- 
miryolu ve su yollarile doğrudan 
doğruya irtibat meselesi tayin eder. 
Bu cihetin Ankara'da ne dereceye 
kadar temin edildiği düşünülmiye İa- 
yik olmamakla beraber, memleketin 
birçok yerlerinde bu işin ne mınta- 
kası ve ne de o mıntakanın yeri, bü- 
Min ehemmiyetine rağmen maalesef 
halledilmiş olmaktan çok uzaktır. 
Şehirlerin arazi oO(mmtaka) taksim 
plânını hazırlarken yukarda zikr3. 
dilen inşaat sahaları ve yeşil sahalar 
dan başka mevaddı iptidaiye ocakla- 
rını da düşünmek ve yerlerini gös 
termek lzımdır. Bu da zemin teşek- 
külünü tanımakla olur. Bu nevi şe- 
hir civarı ocakları, bilhassa kum ve 
çakıl çıkarılacak ocaklarla, kirec © 
cakları, toprak lane depoları ve tuğ- 
la harman ve fabrikalarının kil çıka. 
racakları ocaklardır. Şehir çöplerinin 
depo edileceği yer de bunlarla bir- 
likte düşünülmelidir. 

Yeni anlayış ve mana ile şehir- 
cilik ve şehir inşasını ihtiyacata te- 
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kabül eden şehir projesi bulunmadık- 
ça, tasavvur etmek bile kabil değii- 
dir. Şehir projesinin temini için ka- 
bul edilebilecek ancak iki yol vardır: 
Birincisi şöhret sahibi ve tecrübeli 
şehir mütehassısını bu işe memur et- 
mek, ikincisi de memleket fen adam- 
ları arasında veya milletler arasında 
şehir projesi müsabakası açmaktır. 


Umumiyetle iki nevi şehir plânı 
vardır: Umumi şehir imar projesi ya- 
ni esas proje, birde detay projesi 
yani şehrin inşa ve binalaştırılmanı 
projesi. Umumi proje esasatı tesbit 
eder, ve bu cihetle şehrin bütün ha- 
yatının işlemesini kestirir. Aslında 
da şehir politikası ehemmiyetini ha- 
izdir. Şehrin sirkülasyon şebekesini, 
arazinin muhtelif şekillerde istimal. 
ler suretlerini, yeşil sahaların ve in- 
şaat sahalarının taksimini ve nihayet 
azami yükseklik işaretlerini ihtiva 
eder. Binalaştırma plânı da ayrı ayrı 
şehir kısımlarının, inşaat mıntaka- 
larının, yeşil sahaların mufassal teş- 
kil teferruatını tesbit eder. Yani ika- 
met sokakları şebekelerini, inşaat &- 
dalarını, parseller dahilinde inşast 
şekli ve bunların budud çizgilerini, 
umumi ve resmi binaların müstakbel 
yerlerini, meydanların parklaştırı). 
masını, sirkülasyon meydanlarile pa- 
zar yerlerinin tanzimini, bilumum uf 
ki ve yükseklik noktalarının koordi- 
natlarını, mühim yolların arazi mi'e 
tarlarını, perspektif projeleri ve sal- 
reyi ihtiva eder. 

İnşaat şekli projelerini ekseriya 
umumi proje ile beraber yapmazlır 
ve yahut umuma ilan etmezler, sade- 
ce umumi projeyi halka tebliğ eder- 


bir varlık olduğundan daima büyü- 
mekte, değişmekte ve teşekkül etmek 
tedir. Böyle birçok sebeblerden (bil 
hassa iktisadi sebebler dolayısiyle) 
şehrin teşekkülünü ancak umumi 
hatlar dahilinde tevcih edebiliriz. 
Teferruatta hakiki hayata uymamız, 
her zamanın ihtiyaçlarını takip etme 


Şehir tesisatı yapılmıyan yerlerde 
toplu arazinin ifrazları hiç bir su- 
retle caiz değildir, ve detay projeleri 
ikmal edilmiyen yerlerde inşaatın ta- 
mamiyle menedilmesi lâzemdir. Bu 
mahallin ifras memnuiyeti kaldırı. 
madan o mahalle ait inşaat tarzı pro- 
jeleri ve parselasyonlarının umumi 
ilanı, zararlı arsa spekülasyonlarına 
meydan verdiği gibi, halkın temayül 
ve heyecanlarını da vaktinden evel 
harekete getirmiş olur. İnşaat şekli 
projelerini tedrici bir surette yapma- 
nın diğer bir sebebi de şehircilik il 
mi feri kısımlarında daima terakki ve 
tekâmül etmekte olduğundan, #ene- 
ler, hattâ birkaç on yıllardan sonra 
inşa edilecek kısımların projelerini, 
© zamanlar için belki kıymeti azal- 
mış olacak tarzlarda şimdiden yap- 
mış olmamak düşüncesidir. O halde 
yukarda söylenenlerden sonra şehir 
inşaat projelerinin şehrin inkişaf ve 
terakki temayüllerine göre elastiki 
olması iktiza eder, ve bu da bugünün 
umumi proje İhzar usullerinde kabi- 
Vi tatbiktir, çünkü bu tarzda umumi 
noktai nazarların hususi görüş nok- 
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talarından ayrı olduğu kabul edilmiş- 
tir, 

Şehir projesinin gayri kabil ihmal 
ve terk olan tamamlayıcı kısmı, daha 
doğrusu icrayı kuvveti olan fenni 
tarifnsmesi de İnşaat nizamnamesi- 
dir. Bu nizamname, projeyi yapanın 
plânlarda maktalarda ve perspektif 
resimlerde noksansız olarak ifade ©- 
demediği şeylerin ve yahut bilhassa 
nazarı dikkati celbetmek ve ehemmi- 
yeti tesbit etmek istediği hususların 
tekmilinin bir araya toplanarak yazı 
ile tesbitidir. 


Eğer tabir caizse, proje ve şehir 
plânları mevhum tasavvurlar şeklin- 
den kurtulabilmek için ne sadece u- 
mumi ve nazari kaldelere istinat et- 
meli ve ne de proje sahibinin şahsı 
temayüllerine tevem olmalıdır. Me- 
sele ve vazifeyi ancak başka türlü 
anlaşılamaz şekilde katiyetle tayin 
eden esaslara istinat etmelidir ve bu- 
nun için de projeye başlamadan ev- 
vel büyük mikyasta ihzari mesaiye 
ihtiyac vardır. Bu ihzari mesainin ns- 
ticesini müsabakayı ilan eden veya 
proje ihzarına memur eden makamın 
şehir mütehassısma haritalar, kar- 
toğraflar, grafikler ve istatistik ced- 
velleri halinde vermesi lâzımdır. Bu 
malümattan başka tanzim edilecek 
proje hakkında hususi ve fevkalâde 
talepleri de ihtiva eden bir proje 
programı verilmelidir. Bu programın 
tertibi için şehrin bilumum mühim 
meselelerini tanıyanlardan, büyük 
bir şehir projesi programının ihzar 
için İş başına davet edilecek müte- 
hassıs ve salâhiyet sahibi zevatın a- 
dedi o kadar çok olur ki, bunların 
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bep birden umumi içtimalarla müza- 
kere intizamını temin etmek haleti 
ruhiye netayici tabiiyesi olarak müm- 
kün değildir. Onun için bu muhtelif 
salâhiyetler tasavvurlarını, arzuları» 
nı ve tekliflerini muhtıra olarak üç 
dört üyeden mürekkeb seçilecek bir 
encümene tevdi etmelidir. Bu encü- 
men verilen muhtıralara göre lâzım 
gelen programı tertib eder. Bilhassa 
mimar ve mühendislerden ve onlarla 
birlikte sıhhat işleri, iktisatçı, peda- 
gok, askeri, sanayi ve ticaret müte- 
hassıslarından ve sair salâhiyettar 
kimselerden mürekkeb bir heyet ça- 
Tışmalıdır. 

Proje yapacakların tenviri için 
tabiat şeraiti, bilhassa havat tesirat, 
coğrafi, jeolojik, civar teşekkülü ma- 
lümatr ile suların ve sahillerin vazi- 
yetleri hakkındaki bilinmesi lâzım 
olan şeyler toplanarak işlenmeli, sir- 
külasyon ve münakalat ile iktısadi 
amiller ve halk kütlelerinin eszsı ve 
yeni teşekkülleri ve vaziyetleri hak- 
kındaki malümat ve esasatta toplana- 
rak hazırlanmış bulunmalıdır. 

Şehrin müstakbel iyilik ve güzel. 
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liğinin en mühim ve müessir cihet 
lerinden birisi de müsabaka projele- 
rinin tetkik ve intihabıdır. 


Projelerin mukadderatı ve dolayı» 
sile şehrin inkişafı jüri heyetinin te- 
şekkülüne bağlıdır. Bu heyete ancak 
bugünün ihtiyacını ve yarının taleb- 
lerini anlamış ve kimsele- 
ri intihab etmelidir. Jüri vazifesinin 
ve karar salâhiyetinin bugünün, ya- 
ni mevcud vaziyetlerin teşekkülünde 
rol oynamış kimselere münhasır kal- 
mamasına çok dikkat etmelidir. Bu- 
nun için bir iki maruf ecnebi müte- 
hassısının jüri heyetine daveti çok 
faydalıdır. 


Yeni şehirler doğarken şunu da 
kayıd ve işaret etmek İsteriz ki: ye- 
hir projesinin yukarda yazılan evvo- 
liyat ile birlikte tedariki dahi mat- 
lâb mesut netice demek değildir. Ya- 
ni eğer icab eden kanunlar, şehir in- 
şaatının hukuki ve mali şeraiti ve fen 
heyetlerinin retormasiyonu temin e- 
dilmiyecek olursa, intihab edilen pro- 
jJedeki şeyler tahakkuk etmiş demek 
değildir. 


Ö K o 


N o M 


ÖKONOMİK DEVRİDAİM Hi 
8. AYDOSLU 


Otarşi mi, denkleşme mi? 
ŞİMDİYE kadar otarşi ve denkleşme 
hakkında söylediklerimizi iç ökonomi- 
ye de tatbik edebilir miyiz? Aynı w- 
lusal kültürün ve aynı devlet nizamı- 
nın tek başına hâkim olduğu bir mem. 
leketin iç ökonemisi dışarı ile olan 


2 — Makul bir had dahilinde ortak 
bir ökonomi İle, bütün unsurları âza. 
mi ölçüde birbirile denkleşmiş ve dev- 
ridaim halinde bulunan bir iç ökono- 
mi; 

3 — Makul bir had dahilinde denk- 


Bunlardan birincisinin değil daimi 
olarak tatbiki, hattâ uzun müddet bile 
devamına imkân olmadığını zannedi- 
yoruz. Bu, ulus ve devlet mefhumu. 
nun ortadan tamamen kalkması olur- 
du. Bu sistemde, ökonomi, insanın 
bir geçim vasıtası değil, kendi kendisi- 
nin gayesi olurdu. İnsan ise tam bir 
varlık değil, yarım ve tek cepheli, ya- 
ni bir (ökonemi ile - insan (homo 


öconomico) oluverirdi, ki insanlığın 
ülküsü ve gayesi ise bu değildir. Bu 
şekil belki tabiata ve bilhassa insanın 
tabiatına tahakküm etmek istiyenle - 
rin dileğidir. Nasıl, ki gerek iç ve 
gerekse dış ökonomide mutlak bir o- 
tarşi İstemek de aynile tabiata mutlak 
surette tahakküm etmek istemekten 
başka bir şey değildir ve bir ütopya- 
dır. 


Bir taraftan makul bir bad dahi. 


mesi ihtimalini tetkik edelim: 

Bir kere bu — imkânsız olmakla 
beraber — şimdiye kadar hiçbir mem- 
lekette tahakkuk etmiş değildir. Çün. 
kü bütün ulusal ökonomilerde, kendi 


dar hâkim olan ökonomi prensipleri» 
nin yöneldiği bir yoldur. Fakat heniz 
hedeften uzaktayız. Bugün, bu yolda 
şimdiye kadar gördüklerimizden da- 
ha fazla ve daha şümullü bir ırarla 
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dişin felaketli bir neticesi olduğunu 
kabul ederek bu yolu esaslı bir su- 
rette terkeden ve geri dönen uluslar 
da vardır. Bununla beraber her iki 
hal tarzı da az çok makul bir had da- 
hilindeki ortak bir dış ökonomi nok. 
taşında ittifak etmektedir. 

Bu iki numaralı ihtimali bir şema 
üstünde gösterelim: 


lke 


gd 


rn ar 


Dış daire ulusal ökonominin dı- 
şarı ile münasebetini, 

İçteki daire de ulusal ökonomi- 
nin iç devridaimini göstersin, 

İç ökonomi unsurlarından A (yiye- 
cek), C (giyecek, ham veya mamul), 
E (hizmetler ve nakliyat) M dışarıya 
bir şey verdiği ve buna karşılık, D 
(levazım), E (hizmetler), F (enves. 
tisyon) nun da dışardan bazı şeyler 
aldığını ve denkleştiğini kabul ede - 
lim: 

Bu vaziyette dışarı ile olan miüna- 
sebetlerimiz denkleşmiş olduğundan 
bunu bir tarafa bırakıp, içerideki tam 
denkleşme devridaimini tetkik edelim: 
bütün iç ökonomi, insan varlığının ve 
geçiminin bütün unsurları harekete 
getirilmiştir. Ulusal varlığın canlı ve 
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cansız, maddi ve manevi bütün ecza- 
sı; ulusal ökonominin durmadan dö. 
nen ökonomi dolabı içine alınmış, dur- 
madan dönmekte ve çalkanmaktadir. 
Durmadan dönen ve çalkalayan öko- 
nomi dolabı, içine aldığı varlık ve kıy- 
etleri bağlarından çözüp birer cür'i 
ferd(Atom) haline getirmekte ve 
bu atomlar bundan sonra sırf ökoho. 
mik gayeler için yeniden terkib ve 
tahşid edilmektedir. Ökonomi dolabı - 
nın dinamizmi biricik hâkim kudret - 
tir; dağıtıyor ve yeniden kendi dileği- 
ne ve gidişine göre topluyor. İnsan, 
bugün istediği gibi evirip çevirdiği, 
alıp sattığı cansız matalarla aynı se. 
viyede ve bu fırtınanın durmadan, ne- 
fes aldırmadan döndüren hızı önünde 
sürüklenmektedir. İşte bu vaziyette- 
dir, ki meşhur halk sözü “kendini fa- 
sulya gibi nimetten sayma,, herkes 
için bir hakikat olur. Buna dayana. 
bilmek için teselliyi ancak koyu bir 
determinizmde ve derin uçurumlu bir 
fatalizmde bulabilecektir! 

Bu vaziyete sırf ökonomi cephe- 
sinden bakınca, şu zaruret karşısında 
kalırız: emtia akışları devamlı ve ar- 
kası kesilmez olmalıdır. Gerçi bu za. 
ruret az veya çok denkleşen her öko- 
nomi hareketinde de aynı ölçüde var- 
dır. Yalnız burada her şey denkleş- 
menin mevzuudur ve daimi surette 
harekette ve denkte bulunmalıdır. Ö. 
konomik mülahaza, biricik hâkim kuy- 
vet olduğundan her türlü içtimai, ma- 
nevt mülahazaların ihmal edilmesi ve 
her şeyde en küçük teferrilatına kadar 
keskin bir iş bölümü yapılması lazım 
gelecektir. Böyle bir iş bölümü; do- 
lap ahenk ve intizamla döndüğü müd. 
detçe, verimi artıracaktır. Buna şüp- 
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he yok. Ancak dolabın aynı ahenk ve 
aynı intizamla durmadan dönmesi şüp- 
helidir, Ökonomik başarma her kolun- 
da ve her telinde âzami bir hassasi. 
yet alacak, her yerinde nazikleşecek, 
her yönünden  sayılamıyacak kadar 
tehlike ihtimalleri gösterecektir. Bu- 
nu tahlil için, yine bir şema üstünde 
yalnız kısmi bir ihtimali gösterelim: 


, 
. a 
EE 


, 


A, B ye emtia veriyor ve fakat bu- 
na karşılık yalnız C den mal alıyor. 
B ile C arasındaki akış ise kesilmiştir. 
Eğer bu açıklık herhangi bir yoldan 
yine kavuşursa ne âlâ; yoksa bütün 
ulusal ökonomi devridaiminin akışı, 
bu en zaif ve tehlikeli noktasının kabi- 
liyetine doğru aşağı düşer ve zayıflar. 
Bu netice ya seri veya tedrici olabi- 
lir. Mesele onda değildir. Bu me. 
sum neticededir. Belki eyi ve müref- 
feh zamanlarda bu rahnenin tesirleri- 
nin farkında olmayız bile, Osmanlı 
saltanatının son iki asırdaki hali gibi. 
Hattâ pek fena zamanlarda da bu te- 
sirleri doğrudan doğruya hissetmeye. 
biliriz. Çünkü devlet, bazı acele, sıkı 
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ve fakat muvakkat tedbirlerle bu teh- 
likenin derhal önüne geçmeye teşeb- 
büs edebilir, amma bununla da rahne- 
nin tesiri tamamen izale edilmiş ol. 
mayabilir. Buhranlar, daralma, zü- 
gürtleşme ergeç kendini gösterebilir. 

Şimdi bu kısmi ihtimali; yüzde yüz 
varlığı ile ökonomi devridaim dolabı 
içinde dönen ve çalkanan bir ulusal 
varlığa kadar şümullendirirsek, böyle 
binlerce kısmi ihtimallerin ulusal öko- 
nomi ve ulusal varlığı her gün tehdit 
edeceğini görürüz. 

Esasen yüzde yüz nisbetinde denk- 
leşme ve devridaim hareketinde bulu. 
nan bir ulusal ökonomi, ancak nazeri 
bir tecritten başka bir şey değildir. 
ve şimdiye kadar hiçbir yerde yaşan- 
mış bir hakikat haline gelememiştir. 

Piyasaya bağlılık derecesi: 

Düşüncelerimizin bizi bir mesele 
karşısına götürdüğünü görüyoruz: Pi- 
yasaya (yani çarşıya) hangi nisbette 
bağlılık daha muvafıktır? Düşündüğü- 
müze göre, 96 100 çarşıdan yaşamak 
da, Ge 100 ondan uzak durmak da ulu- 
sal varlığa zararlıdır. Bunun biri e 
bedi istikrarsızlık, öteki de pek fazla 
yerinde saymaktır. Hiçbir ferd ve 
hiçbir ulus; darlaşmay: ve her husus- 
ta geri kalmayı gözüne almadıkça 
mutlak bir otarşi, her ulusun ideali 
olmalıdır. Daha düne kadar serbest 
bir mübadeleci olan İngiliz ökonomis. 
ti Wayner bile diyor, ki:“Beynelmilel 
mali ve ökonomik bağlılıkları artırmak 
istiyenlerden ziyade, bunları gevşet - 
mek istiyenlere daha ziyade teveccüh- 
kârım. Fikirler, bilgiler, güzel sanat. 
lar, misafirperverlik, seyahatler... bun- 
lar tabiatları dolayısile beynelmilel 
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münasebete mevzu olabilecek şeyler- 
dir.Fakat makul ve bilfiil mümkün o. 
dukça, bize lazım olan şeyleri kendi 


böyle nisbi bir otarşiyi prensip itibs- 
rile muvafık bulduktan sonra, bunun 
mantıkan bütün konsekanslarına ka- 
dar düşünmek gerektir. O halde — 
dışarı ile olan mlünasebetlerimizdeki « 
nin aynı mahiyette olmamak ve aym 
ruhu taşımamakla beraber — ulusal 
ökonomi içinde de yer yer ve derece 
derece nisbi otarşiler kabul etmek 
mantıki ve hattâ faideli olur, sanıyo- 
ruz. 

Fikirlerimiz! <y: izh için bir misal 
üstünde düşünelim: 

Evi, tarlası, bağı, davarı olan ve 
böylece yiyeceğinin, giyeceğinin ya 
tamamını veya büyük bir kısmını te. 
min eden eski Ankaralı mı; yoksa bö- 
tün ihtiyaçlarile çarşıya bağlı olan 
memur ve fabrika işçisi gibi yeni An- 
karalı mı ökonomüik buhrana karşı da- 
ha mukavemetlidir? Buhrana muka- 
vemet bakımından herhalde nisbetsiz 
derecede kuvvetli olan eski Ankaralı, 
ökonomik istihsal kabiliyeti cihetin - 
den şüphe yok, ki iş bölümile çalışan 
yeni Ankaralıdan bir az geri kalsa bi- 
le, her iki bakımın ortası itibarile o, 
daha çok müsait bir vaziyettedir. Es 
ki Ankaralı yarı şebirli ve yarı köy- 
Wüdür. Yeni Ankara'lı İse şehirlidir. 
Biz iki kutuptan birisini yani ya tam 


(6) J - M. Keynes'in: Nationale 
sellet genügsamkeit, başlığıla Seh- 
moller's “Jahrbücher,, de çıkan maka- 
Jesinden. 
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bir otarşi halinde bir köylüyü veya 
tam bir denkleşme içindeki şehirliyi 
değil, pek güzel bu kutuplar arasın - 
daki güzel yaşama imkânların; tercih 
iner aa işi çi 

Yanlış anlaşılmaması için ilave e - 
delim: Gerçi eski Ankaralı umum niü- 
fusumuzun yüzde yirmisine yakın bir 
kısmını temsil eden bir tiptir. Maksa- 
dımız bu tipi bütün ulusal hayata ol- 
duğu gibi teşmil etmek istemek de de- 
ğildir. Bilakis, onun ökonomik buh - 
ranlara mukavemet bakımından haiz 
olduğu elastikiyeti kaydederken, İs- 
tihsal kabiliyeti itibarile geriliğini in- 
kâr edemeyiz. Ekseriya şehirde bir 
dükkân: olduğu için, bağını ve tarla- 


di ihtiyacı ve hem de ie hareket- 
leri için çalışan bu tip, her cephed: 

yarım iş başarmakla beraber, bilhassa 
köylüyü çeşitli bağlarla kıskıvrak bağ- 
lamak yolunu bilen mahut muhtekir - 
ler sümresinin en vazıh Oörneğidir. 
Yalnız bu tip de ilanihaye böyle kalı- 
cak değildir. Ökonomi tarihinde bu 
tipi her memlekette görüyoruz, bugün 
ise bir çok memleketlerde (gözden 
kaybolmuştur. İş bölümü ve merkezi- 
leşme, hulasa sırf rantabilite esasile 
hareket eden bir rasyonalizasyon, 
bunları çalışma ve yaşama tarzlarını 
değiştirmeye zorlamıştır. Bunlar; o 
zamana kadar sağ ayaklarını çiftçilik- 
te, sol ayaklarını ticaret veya sanayi- 
de tutarken, bu yeni ve rantabiliteci 


yanları üstünde 
müşlerdir, ve yahutda — ki çoğu 
böyledir — solu tercih ederek tam ş€- 
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hirli olmuşlardır. 
Bu, doğru mu olmuştur, yanlış mı? 


kâr kurdunun yiyemediği gerçek bir 


lileştirmek süretile ulusal maksat ve 
gayeye daha ziyade uymuş olur, (7) 
Herhalde şehirlileşmek, ulusal bün- 
(7) Bu maksatla, İstat. U, Müdür- 
Jüğünün çıkardığı şu broşürleri de 
tavsiye ederiz: 
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çelimsiz, dar bir mahlüktur. 

nin ayakları gerçek ve doğru bir ze- 

min üstünde değil, fırsat ve tesadüf 

gibi bir hulya üstünde yürümektedir. 
Buna karşılık köylü; bütün maddi 


Şehirlileşmenin; nüfusun fizyolo 
jik evsafını da nasıl tahrib ettiğini, 
bir ökonomi âliminin yazdığı şu parça 
ya anlatmaktadır: 

—— işçinin hakiki ücreti, yani bu- 
ük alabildiği emtia mikdarı; 1800 
tarihindenberi İki misli artmıştır. Bu, 
son asırdaki yüksek sermayeciliğin 
(Hochkapitalismus) büyük bir eseri. 
dir. Çünkü yüksek sermayeciliktir, 
ki Avrupa toprakları içinde iki misli 
insanı yaşatabilmek, iki misli refah 
temin edebilmek İmkânmı anlamış ve 


1) Nüfusun kemmiyet ve keyfi- 
yet itibarile inkişafı, 


2) Maddi ve içtimal vaziyet... 
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bunu hakikat kılmıştır... Yalnız bu 
emtia tezâyüdü için tediye ettiğimiz 
fiyat unutulmaktadır. Bir kere son iki 
asır içinde insanlığın ökonomi tarzını 
ve yaşama şartlarını temelinden değiş- 
tirmek mecburiyetinde kaldık. Köy. 
lerin sükünetli muhitinden şehirlerin 
taş kışlaları içine (apartımanlar) gö- 
gerken, kıymetli gücümüzün büyük 
bir kısmını, bu meskenlerin tenvir ve 
teçhizine harcadık. Bu devasâ şehir. 
ler içinde insanları toplıyabilecek is- 
tihsal metotları aradık © ve bulduk. 
Derken yüz binlerce insanm, muvasa- 
Ja işlerine, hayatın tanzimine, hukuki 
işlerin görülmesine, sıhhat ve tedavi 
işlerine, ilâçları (hazırlamaya... ilâh 
tahsisi lâzım geldi. Bugün 100 bin 
nüfusu geçen belediyelerin beher nü- 
fusa isabet eden idare masrafı — köy- 
de 24 mark olmasına mukabil — 150 
marktır. Köylünün sade ve tatmin e- 
dici çalışması yerine, götürü işçiliğin 
ince ve sıkıştırıcı şeklini koyduk ve 
bunun arkasından da yeni bir ihtiyaç- 
la karşılaştık. Eğlence, distaksiyon ve 
sarhoşluk... kendi ihtiyacını kendi is- 
tihsal etmenin ruhf kıymetlerinden ve 
tabiatın dinlendirici kuvvetinden vaz- 
geçmeye ve bunun yerine, bir toptan 
istihsal şeklinde sinema ve varyeteyi 
koymağa mecbur olduk. 25 yetişmiş 
insana bir sinema sandalyası düşmek- 
tedir. 

Bir kundura fabrikasında çalışan 
yüz işçinin, geçen asrın yüz el işçisin- 
den on veya yirmi defa fazla istihsal 
edebildiğine inanmak bir çocukluk o- 
lur. İlk önce bu yüz kişinin işine şun- 
ları ilave etmek gerektir: bu yüz ki- 
şinin çalışabilmesi için iktiza eden kö- 
mür, maden ve makineleri istihsal ve 
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imal edenlerin işi, fabrika binalarını 
yapanların işi, bunlara lâzım yolların, 
kanalizasyonun inşa masrafları, idare 
masrafları... 

Bundan sonra, sanayi işçisinin gi- 
da ihtiyacını, muvasala ihtiyacımı, 
tedavi ihtiyacını, ve hukuki işlerini 
de hesaba katınca, yirminci asır ada. 
mmm kuru kuru böbürlenmesi ve 
azameti, herhalde kendisine korkunç 
görünse gerektir. 

« Şüphesiz, köylü dedelerimiz- 
den daha ziyade et, tereyağı, cenup 
meyvaları, tütün, baharat ve müneb- 
bih istihlâk ediyoruz. Fakat fizik 
hasılaları itibarile, biz bunlarla, si- 
yah ekmek, patates, bulgur, yarma, 
fasaliyat ve sebzeler istihlik eden 
ccdadımızdan daha fazla bir netice 
elde etmekte değiliz. Belki daha 
fazla gıdai maddeler, kaloriler ve 
para kıymetlerile ancak onlarınki 
kadar fizyolojik neticelere erişebili, 
yoruz. 

Bugün Alman halkının üçte ikisi 
şehirlidir. Bunların da büyük bir 
kısmı sanayide çalışır, yani oturak bir 
yaşayışa mahkümdur ve köylüdeki 
âhenkli adale işinden mahrumdur. 
Bu gıda ihtiyacının istikametini de- 
Ziştiriyor. İştiha geriliyor ve müneb- 
bihlerle arttırılmağa lüzum görülü- 
yor. Hazım cihazlarının kabiliyeti 
azalıyor: Fasliyat, bulgur, siyah ek. 
mek, havuç ve patates gibi hacimli 
toprak mahsullerinin hakkından ge- 
linemiyor. Bunların yerine, şeker, şe. 
kerli maddeler, yani komprime ha- 
linde karbon (Wohlenhydrat) ihti- 
yacı artıyor. Binbir şekilde sui isti- 
male uğrıyan insan vücudü, kompri. 


me halinde azot istiyor ve bundan do- 
layı da et sarfiyatı artıyor. Bu, top. 


lanmıyan dişlerin ıstırabına son yok- 
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kanalizasyon suları içinde hazmedil- 
memiş olarak akan yağlı maddeler 
miktarınm senede İki milyar mark 
miktarında olması da buna delildir. 
Şehirli, günlük hayatının büyük 


mi olan hava bile en fena şekilde ci- 
gerlerinden geçmektedir. Hattâ, ça. 
lışma yerlerine gidiş ve gelişde te- 
neffüs edilen hava da taze değildir. 
Bu yol, pis hava içinde, şehir sokak. 
larında veya nakil vasıtaları içinde 
çalkanarak almır. Yarabbi, sen insa- 
nı yevmiye 1,5 ilâ 2 saat yeraltı şi- 
mendiferinde yol almak için mi ya- 
rattın??.. (8) 


(8) Bu yazıları matbaaya verir. 
ken, İstanbul Üniversitesi profesör- 
lerinden Dr. Kessler'in (İktisat ve 
Ticaret) mecmuasında çıkan bir ya. 
sısında şu satırlara rasladık: “.Mülk- 
süz ve kökleri sökülmüş bir büyük 
şehir insanları kolayca radikal ols- 
Bilirler... Garbın bütün tecrübeleri, 
sanayiin omümkün mertebe ademi 
merkeziyete götürmek, büyük şehir. 
lerin teşekkülüne karşı mücadele... 
etmek neticesine sevkediyor.,, 


M U Ss 


l K I 


Tarihin başladığı günden bugüne değin: 
MUSİKİ”NİN TARİH VE EDEBİYATI 


AZİZ ÇORLU 


GARB musikisini anlıyabilmek için 
musiki tarihini ve edebiyatını bilmek 
lâzımdır. Bunun için eski tarihler. 
den başlıyarak, yaşadığımız zamana 
kadar musikinin geçirdiği muhtelif 
safhaları, terakkiyi, musiki dâhilerini 
ve eserlerini ayrı ayrı tetkik ve te- 
tebbu eylemek lâzım geldiğine şüp- 
be yoktur. 

Klasiklerin devrine kadar musiki 
muhtelif safhattan geçiyor ve tedri- 
cen tekâmüle doğru yürüyor. Ayni 


lini alıyor. En mühim rolü oynıyan 
keman 1520 tarihinde kati şeklini a- 
İıyor. Nihayet musik münhasıran 
Aletler vasıtasile ifade edilmeğe baş. 
lıyor, ve bundan sonrada büyük 
klasiklerin birbirlerini muzafferane 
takib ettiklerini görüyoruz. 

Musiki edebiyatında öyle fevkal- 
beşer şahsiyetler var ki bunları tanı- 
mak elzemdir. 

Şarkı söylemek insana lakırdı et- 
mek kadar tabiidir. Kuvvetle tahmin 
edebiliriz ki dünyaya gelen ilk in. 
sanlar şarkıyı icad edenlerdir. İnsan- 
larda bazı tabii sada mevcudtur, Bi- 
risini çağırdığımız ve yahut mem- 
nun veya ıstırab duyduğumuz zaman 
çıkardığımız sesin notası yazılabilir. 
Binaenaleyh pek tabii olarak düşüne- 
biliriz ki ilk insanlar şarkı söylemiş- 


lerdir. Sonradan en iptidai şekilde 
bir saz okeşfetmişlerdir. Her yerde 
insanlar ilk saz öleti olarak kamış. 
tan flüt İmal ederek bununla sada çı” 
karmağa çalışmışlardır. 

Bidayette musiki diğer güzel sa. 
natlara nazaran daha zahmetle, daha 


mevcud değildir. O tarihlerde kâat 
icad edilmediğinden deri veya taş &- 
zerine yazılmış vesikalardan anlaşıl- 
dığına nazaran eski Mısırlar ve A. 
suriler musikiye çok meraklı olup 
birçok çalgı âletlerine mâlik imişler. 
Gayet zinetli 3 ve 22 telli arpları 
Lyre'leri, 3 ve 4 telli tamborah'la- 
rı ve gitarlar, küçük davulları, 
küçük çanları, #lütleri, krotaları sim- 
baları varmış. Fakat bu sazlardan ne 
dereceye kadar istifade edebildikleri 
ve musikilerinin nasıl bir musiki ol. 
duğu malüm değildir. Bu hususta 
bilinen tahminlerden ibarettir. 

En eski tarihlerde eski mısırlıla- 
rın, Musevilerin bir notaya benziyen 
hiç bir şeyleri mevcud değildir. Kuv- 
vetle tahmin edebliriz ki eski tarih. 
lerde şarkı ağızdan ağıza öğrenili- 
yordu. Şimdi bile Arabların okuduk- 
ları şarkılar ve ekseriyetle alaturka 


b 
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musiki böyledir. 

'Tevrata nazaran eski Musevilerin 
âyinlerinde muski pek büyük bir rol 
oynarmış. Musiki âletleri de eski 
Mısırlıların sazlarının aynı imiş, Ya. 
hudi tarihçi Yasef'e bakılırsa Musevi- 
lerin Salomon namını o verdikleri 
Hazreti Süleyman büyük mabedin 
açma toplantısına 200,000 gümüşten 
trompet ve 40,000 başka cins saz 
âletleri altından imal ettirmiş ve 
Hazreti Davudun âyinlerini bu saz- 
ların refakatile okumuş. 

Muharebelerde Yahudiler trompet 
kullanırmış. Çok gariptir: Eski Yu. 
nanlılar resme, şiire mimarlığa, hey- 
keltraşlığa son derece meraklı olup 
bu güzel sanatlar pek ziyade terakki 
ettiği halde musiki gayet iptidai bir 
şekilde kalmıştı. Ne armoni, ne me- 
lodi biliyorlardı. Musikiyi şiirden 
ayıramazlardı. Şiir okunurken, mü. 
zik çalınır, ve aynı zamanda kız- 
Jar raks ederlerdi. Hayret edilecek bir 
cihet varsa o da Yunanlıların flütle- 
ri, trompetleri arpları, Iyre'leri oldu- 
ğu halde armoniyi keşfedip iki seda- 
yı aynı zamanda yani (şarkı ve musi- 
kiyi) beraber (o kullanamamalarıdır. 
Bu tip musikiye Homophonie denir. 

Meşhur Pitagor, Platon, Aris- 
tot gibi büyük filozofların eserlerin- 
den Yunan musikisi hakkında bazı 
malümat elde edilebildi. Musikide 
yarim toni, toni bildiklerini ve üç 
sistemleri olduğu, yani üç oktav ka- 
bul ettiklerini yazıyorlar. Bu üç ok- 
tav insanların seslerinin çıkabileceği 
huduttur. Yunanlılar notayı alfabele- 
rinden alınmış harfler vasıtasile ifa- 
de ederlermiş. 
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Avrupada eski tarihlerden kalma 
vesaiki toplıyan ilim adamları Yu- 
nanlilardan kalma bu yazılardan isti- 
fade edemediler, İlk hurufatla nota 
yazan Hindliler olduğu rivayet edil- 
mektedir. Fakat bugünkü Hindlilerin 
yadigâr olarak hiç bir vesika muha- 
faza etmek hatırlarına gelmemiş. Es. 
ki İraniler sesleri yazmak için 9 çiz- 
gi ve her çizgiye başka renk vermiş- 
ler, 

Bugünkü notaya onlar daha yak- 
laşmış oluyorlar. 

Çinliler notayı yazıları gibi ga- 
rib resimlerle hâlâ ifade etmektedir. 
ler. 

Japonlar da çinliler gibi notayı 
yazmışlar ise de medeniyeti kabul 
ederek büyük bir devlet olan bugün- 
kü Japonya bunu terketmiştir. 

Eski Romalılar Yunanlıları tak- 
lid ederek musikiyi alfabelerinin ilk 
15 harfile yazmışlardır. Esasen La- 
tin musikisi Yunanlıların musikisin- 
den alınmış olduğundan hemen he- 
men farkedilmez. Romalıların en zi- 
yade sevdikleri çalgı flüt ve trompet 
idi. Fakat Neron ve ondan evel ge- 
len imparatorlar şarkı söylerken ay- 
nı zamanında Lyr çalarlarmış. 

Eski Türklerin musikisi hakkın- 
da bir fikir edinmek mümkün değil- 
dir. Çünkü elde notaya benzer bir 
vesaik yoktur. Ancak osmanlı hane- 
danının zamanına aid malümat mev- 
cuddur. 

Ülküde bu zamanın musikisi hak- 
kında ayrıca bir yazı yazacağım, 

Muhakkak olan bir şey varsao 
da Türklerin şarkıları alaturka mu- 
sikile alakası olmamasıdı.r Anadolu 


MUSİKİ'NİN TARİH VE EDEBİYATI 


halk şarkıları tarzındadır. 

Yüz elli sene evel okunan bir A- 
nadolu halk şarkısını misal olarak 
kaydediyorum. 

A kız saçın örmezler. 

Seni de bana vermezler. 

Eğil bir yol öpeyim 

Karanlıktır görmezler. 

Haydindi, Haydindi 
Durma burdan gidindi 


Merdimenim kırk ayak 
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Kırkına vurdum dayak 

Ben yarimi görünce 

Ne el tutar ne ayak 

Haydindi, Haydindi 
Durma burdan gidindi 

Bu tarihlerin sonlarında musiki 
için mühim bir inkılâb hazırlanıyor- 
du. 

Bu inkılâb bütün eski sistemleri, 
âdetleri devirmek suretile musiki il- 
mine yeni ve büyük bir yol açacak- 
tır. Bu da hıristiyanlığın zuhurudur. 


Ül E yerle 


e LL ER 


BAYAN ETHA RİHTER'İN ABAK SERGİSİ 


Ankara Halkevi salomunda Güzel 
Sanatlar Bölümünün öncülüğü ile 7 
Birincikânın Cuma günü Bayan Et- 
ha Rihter bir abak (heykel) sergisi 
açtı ve bir hafta süren bu sergi müna. 
sebetile, kocası Yüksek Ziraat Ens- 
titüsü Anatomi Profesörü Dr. Rih. 
ter'in dikkate değer bir söylevini 
dinlelik. Güzel epiler Bakımından 
ehemmiyetli gördüğümüz Bu söylevi 
okuyucularımıza sunuyoruz: 

Tanınmış bir İngilir filozofu ve 
yazıcı olan Oskar Wilde güzel sa. 
natlar Üzerine şu sözleri söylemişti: 
“Güzel sanat bir dış yüz, dıştan gö- 
rünüş olmakla beraber bir de remiz- 
dir, Symobi'dür., Bizim sanat dedi. 
ğimiz şey en eski çağlardanberi in- 
san cinsine has bir kudrettir. Schiller 
ise İnsan için şöyle söylemiştir: “Ey 
insan! Maharet bakımından bir bö- 
cek, sana ustalık edebilir. Sen bilgini 
sana Üstünlük veren dimağın ile an. 
latabilirsin. Onun için sanat yalnız 
dimağ kuvvetine ve sana özlem bir 
iştr. , 

Bir sanat eserini yaratan insan 
elidir. İnsan bir sanat eserini tabiat- 
ten örnek alarak yaratır. Şaşmayan 
hoca tablattir. Goethe tabiat için şu 
syzleri söylemiştir: “Tabiat ne çekir- 
dek ve ne de kabuktur. O her ikisi 
birdendir.., 


Hakiki bir sanat eserinde bir iç 


bir de dış yüz vardır. Eserin değeri. 
ni artıran ve ona ruh veren özlemi iç 
manasının dış yüzünde aydınlanma- 
sıdır. Yahut biyoloji bilgisi dili ile 
anlatmak istersek, biçim gösteren 
form ile, işi anlatan fonction ardsın- 
da hakiki bir münasebetin, bir tena. 
sübün bulunmasıdır. 
“Bir sanat eserinde düşünce, değer 
ve mana gibi iç yüzle, eserin biçimi. 
ni gösteren dış yüz arasında bir har- 
moni bir ahenk olmalıdır... 

Bir şeyin manası deyince ne anla- 
rız? Bir mana nasıl meydana çikar 

Her bilgide olduğu gibi mana da 
bir mukayeseden, karşılıklı bir ölçü. 
den çıkar. 


(Tertium Comparations) iki şeyi 
ölçmek, mukayese etmek için bir 
üçüncü şeyle nisbet etmek gerektir. 
Bunu anlamak için şu örneği ele ala- 
lm: Bir noktadan ayrılmış iki hat 
veya çizginin sonu yoktur. Bunları 
ne kadar uzatsak birleşmesine ve öl- 
çülmesine imkân yoktur. Nisbetle. 
mek, ölçebilmek için bir üçüncü çiz- 
gi ile birleştirmek gerektir. Böyle 
iki çizgi bir üçüncü ile birleşince 
meydana bir üç köşe, bir müsellen 
çıkar, Böyle olunca tümlenir, ölçüye 
gelir. Artık bunda bir düşünce bir 
fikir ve mana vardır. Matematikte 
bildiğimiz üç köşe (müselles)in bü- 
tün hendese bilgisine şamil bir mana. 


BAYAN ETHTcemfö mfm ABAK SERGİSİ 


sı vardır. Bunu sembolik prensiplere 
uydurursak bu üç köşe aynı zamanda 
Symbol olmuş olur, daha geniş, daha 
yaygın bir mana alır. Bizim sembol. 
den anladığımız da budur. 

Sembol bir fikirden doğmuş olan 
bir ülkünün aynaya aksettirilmiş bir 
resmi gibidir. Yani mücemem bir 
aynadır, Sembolde en önde giden dü- 
şünce, asıl olan fikrin ve mananın 
tebarüz ettirilmesidir. Sembol, tim. 
sal diyebileceğimiz &Allegorie'de ol- 
duğu gibi herhangi bir şeyin tıpatıp 
karşılığı değildir. Sembolü tanımak 
ve bilmek esası Üzerine kudulmuştur. 
remiz ile timsal bir manzaranın kart 
Üzerine alınmasile bir ölüm işaretinin 

Hebbei sembol ile allegori ara. 
sındaki münasebeti anlatmak için 
diyor ki: 

“Bir sembol ile allegori yani 
put veya tabut yahut ölüm işareti şek 
linde (o yazılması arasındaki farka 
benzer.., Öyle ise sembol bir şeye 
ruh, öüzlü bir düşünce, derin bir ma. 
na verir. 

İnsan, kendi düşüncelerini böyle 
ruhlu ve yüksek manalı bir halde ül 
külendirmek, idealize etmek için en 
eski çağlardanberi tabii mevzuları 
yani bayvanı örnek olarak ele 
almıştır. Çünkü tabiatı kuran türlü 
unsurlar arasında kendisine ruh ve 
duygu anlattığından ötürü en yakın 
akraba olarak hayvanlar; görmüştür. 

Geçmiş İnsanların bize bıraktık- 
ları prehistorik en eski resimler ve 
heykeller hayvanların örnekleridir. 
Örnek olmak Üzere Altamira'da pre. 
historik bir mağarada bulunmuş olan 
“sıçramakta olan bir erkek domoz, 


şeklini gösterebilirim! 

Bunun yanında Eta Ribter'in 
elinden çıkmış olan şu resim de o es- 
ki domuzun benzeridir. Eta Rihter 
yeni ozanın modern hayvan heykel 
ve resim yapıcısıdır. Kendi yaptığı 
domuz resmine aynı vaziyeti, aynı 
hareket halini vermesi acaba bir te- 
sadüf izi midir? Eski uzadaki sanat. 
kârla yeni sanatın bu karşılaşışı yal 
nız sanat düşüncesidir. Çünkü Eta 
Rihter bu resmi yaptığı zaman ma- 
ğarada bulunan benzerinden haberi 


hayvanlarla gösterildiği en eski re- 
simleri hatırlamak kâfidir. Gök yü- 
zünün yıldızları ve bunların bulun. 
maları gözden geçirilecek Olursa 
yıldızlara ait 12 sembolik resimler. 
den 7 si hayvan nevilerine aittir, Bi- 
lindiği gibi en eski bilgi olan Astro. 
logie (yıldızlar bilgisi) hep bu hay- 
van sembolleri üzerine kurulmuştur. 

Birçok yıllar önce Bayan Et. 
ha Rihter'den kendi felsefe ve başlı- 
ca İnsan gövdesinin yapısına ait olan 
bilgilerinin, düşüncelerinin bir sem. 
bol İle gösterilmesi ve mücessem bir 
ifade vermesini dilemiştim. Bilgi ve 
sanatta birlik çalışmamızla, sembol 
olarak bir hayvan seçtik. Sonraları 
öğrendik ki bizim seçtiğimiz kaplum- 
bağanın eski dünyanın cenub ve şark 
Glkelerinde büyük bir mana ve değeri 
varmış. Bugün bile eski kültür yurdu 
olan Çin'de bütün kanunlar tunctan 
yapılmış bir kaplumbağanın Üzerinde 
neşir ve ilân edilmektedir. 
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Yunanlı, Hermos Demlurgos, 
Mısırlılardan alınan fikir üzerine cs. 
ki mythologigue sanatlar da bir kap- 
lumbağanm sırtında olarak temsil edil 
miştir. Hind Tanrısı Vislinu yer yü. 
#ünde ilk cesetlendiği zaman ba. 
lik ve İkinci cesetlendiği zaman kap- 
lumbağa şeklinde remzedilmiştir. 

Bence, kaplumbağa sembolü, acu. 
nun İki kutbunu remseder. Dayanık- 
lık, ve hareket. Acunun bu iki hassa- 
#ı İnsanlığın düşünce ve İşlerini iki 
sözle bir araya toplar, Sabit, durgun 
olan yer (mekân) ile yürüyen, deği. 
şen, hareket sahibi olan uza (zaman). 

Architecture plastigue'in bu sembo- 
lü hakiki bir sanat eseri olarak tanı- 
namaâz, Çünkü burada sanat bilginin 
yardımcısıdır. Burada lojik mana, iç 
yüz, bizim duygularımıza doğrudan 
doğruya tesir yapan diş yüzden, bi. 


Yaratıcı sanatkâr fikrini hiç bir 
zaman bu kadar açık bir mantıkla 
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gösteremez. Hakiki bir sanatkâr sem- 
bol olarak yaptığı eserinde fikrini 
yalnız ilham eder, Kapalı olarak his 
ettirir. Mistik perdeyi kaldırmaktan 
sakmır, Çünkü bu perdenin arkasın . 
da tabiat, bütün eşyayı sırla dolu 
bir perde ile örterek hükmünü sür- 
mektedir. Tabiati teşkil eden su, 
toprak, nebat, hayvan ve hayvan zin- 
cirinin en Üst halkasını teşkil eden 
insan hep bu perdenin arkasında giz. 
lenmiştir. 

Acaba Etha Rihter sanat eserlerin. 
de, bu eserleri görenlere böyle bir 
his ve duyguyu verebilmeğe muvaf- 
fak olmuş mudur? Hayvan ruhu ile 
insan ruhu arasındaki yakınlığı, insan 
#le hayvan akrabalığını anlatabilmiş 
midir? Bunu takdir etmek eserleri 
görenlerin duygularıma bırakılmıştır. 
Eski samanların büyük bir filozofu 
ve tablatı tanımış olan Aristoteles 
hayvanların ruhunu anlatırken “hay- 
van ruhu bir çocuğun ruhuna ben- 
zer... demişti... 


A ke nereli çi iğ 
AY OLN MP eee gi 
mel al ln e ağ iş 


Barış isteği — Sar işi — Yugoslav - Macar davası — Fransız 
sıyasası — Afrika'nm Rolü — Uluslararası borçlar 
— Nobel barış mükâfatı, 


Barış isteği; 


HERYERDE savaştan konuşuluyor. 
Gelecek günlerin karanlık ihtimal, 
lerle dolu olduğu söyleniyor. Bu 
âdetâ von zamanların modası olmüuş- 
tur. Eyi haberler vermek, genel sw 
yasanın barış yolunda işlediğini söy- 
lemek bir şey bilmemek sayılmakta. 
dır. Buna karşı acun işlerinin karış. 
tığını ilkbaharda veya daha sonra da- 
ha çok karışacağını, şu veya bu ulu. 
sun savaşa hazırlandığını yana yakıla 
anlatmak kulağı delik olmanın başlı. 
ca delili gibi görülmektedir. Her 
halde insanların nedense bir parça 
kararan ruhları da sıyasal vaziyetin 
güçlüklerini bir kat daha artırmakta. 
dır. 

Bununla beraber savaş kolay ko- 
lay meydan alamaz... Her ulus belki 
de harp ihtimallerine karşı bazırlanı. 
yor. Fakat genel bir savaşın ne de- 
mek olduğunu anlamış bulunan bu 
koşan adamları ondan çekiniyorlar. 
Bugünkü durumda hiç bir ulus se- 
vinele savaşa girişemez. Zor görme. 
dikçe ve barışı korumak imkânını 
buldukça ateş ve ölüme koşamaz. Ba- 
riş İçinde yapılan her uzlaşma, sava- 
şın getireceği hal çarelerinden bin 
kat daha eyidir. Bu bakımdan ulus- 


Zeki mesud Alsan 


lararası barış isteği epeyce kuvvetli, 
dir. Zorlu dakikalarda bu isteğin ha» 
yırlı ve güzel neticeler doğurduğunu 


şardığı işlere bakarsak barış isteği- 
nin ileri için de umut verecek kerte- 
de olduğunu söylemekle mübalega 
etmiş olmayız. Son Cenevre toplan- 
tısı gerçekten ehemmiyetli idi. Yer 
yüzünün ve daha ziyade Avrupa'nın 
barışını doğrudan doğruya alâkalan. 
dıran iki mühim işebu toplantıda 
karar verilecekti. Savaşların derin 
ve gerçek sebebleri olduğu gibi ba- 
zan da bunlar ilk bakışta ehemmiyet- 
siz görünen bahanelerle meydan ala. 
bilir. Uluslar benliklerine dokunan 
hâdiseleri, şereflerine leke kondur. 
mak istiyen isnadları kolay kolay af 
*demezler. Onun için uluslararası #/- 
yasası böyle anlarda daha nazikleşir.. 
Ve ruhların hırslaştığı bir zamanda 
vaziyeti kurtarmak için elbirliğile 
çalışmak lüzumu kendini gösterir, 
Cenevre'de bu çalışma yapılmış ve 
son günlerin başlıca korku uyandı. 
ran İki mühim davası kabil olduğu 
kadar kimseyi çileden çıkarmadan 
halledilmiştir. 


b 


lenin ancak bir yüzü bitmiştir. Belli 
olduğu Üzere bu işin iki yüzü vardır. 
Bunlardan biri 13 ikincikânunda hal- 
kın vereceği reye göre Sar mıntaka. 
sının siyasal statüsünün anlaşılma- 
sıdır. Asıl mühim olan ve Avrupanın 
da mukadderatına büyük tesirler ya- 
pacağı şüphesiz bulunan temelli iş 
budur, Fakat bundan önce de 
gittikçe hırslanan fikirler ve ruhlar 
karşısında memleketin âsâyişini, dü - 
zenini korumak işi vardır ki orada 
hüküm süren idare şekline göre bu iş 
de oldukça zordur. Sar'da Cenevre 
Uluslar Derneğinin idaresi vaddır. 
Uluslar derneğinin kendi kuvveti ol. 
madığı için lüzumunda âsâyişi koru- 
mak maksadile fazla kuvvete ihtiyaç 


hallinde doğrudan doğruya alâkası 
bulunan bir ulusun bu yolda işe ka- 
rışmasına hiç de razı görünmemiş- 
lerdir. Bu yüzden «on zamanlarda 
Almanya ile Fransa'nın arası çok a. 
çılmıştı, ve Almanların Fransız kuv- 
vetlerinin korkusile toplanacak rey - 
leri onay bulmamasından ve böylece 
de işin sürüncemede kalmasından her 
tarafta endişe ediliyordu. İş daha 
fazla çatallaşmadan çaresi bulundu, 
ve 13 ikincikânuna kadar sükün ile 
bekliyebilmek imkânı doğdu. 
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Hiç şüphe yoktur ki Cenevre'de 
alınan karar önceden Fransa ile Al. 
manya'nım uzlaşmasından ileri gel- 
miştir. Fransa gerçekten bir barışse- 
verliği göstererek kendine önceden 
verilmiş saydığı haktan vazgeçmiş 
ve Sar'da lüzumunda âsiyişin korun- 
ması yükümünü uluslararası bir gü. 
ce bırakmıştır. Bu güc İngiliz, İtal 
yan, İsveç ve Hollandalılardan mey - 
dana gelecek ve Uluslar Derneği na. 
mına hükümet süren şimdiki Sar hü- 
kümetinin emrinde bulunacaktır. Şu 
hale göre güç, dolayısile Cenevre 


diye kadar gerçekleşmiyen bir iş. 
Şimdi Sar meselesi dolayısile bu bir 
realite olmuştur. Kim bilir, bu hâdise 
belki de ilerisi için canlı bir misal 
teşkil etmek itibarile Uluslar Derne- 
ği tarihinde mühim bir dönüm nok. 
tası olabilir. Uluslar uzlaşmaya me- 
ram edince olmıyan bir şey kalmı- 
yor.. Elverir ki dilekler hep bir nok- 
tada, büyük nokta olan barış üzerin. 
de toplansın!... 


Yugoslav — Macar davası: 


Bu, gerçekten bütün anlamile bü- 
yük bir davadır. Davanın esası belli- 
dir. Yugoslavya büyük Kıralını kay. 
betmiş olmakia derin bir yas içinde- 
dir. Kıral yabancı topraklarda ya- 
bancı ellerle öldürülmüştür. Bu elle. 
ri hazırlıyan, silâhlıyan kuvvetler 
nedir?, nerelerde çalışıyorlar? Kim- 
lerden teşvik ve yardım görüyorlar . 
Ne gibi maksadlar güdüyarlar.. Şim- 


AYIN POLİTİKASI 


diye kadar yapılan tahkikat bunları 


ristan'ın mesuliyetini meydana vur- 
mak için Yugoslav Hükümeti Ulus- 
lar Derneğine de müracaat etmiştir. 
Cenevre bu iş ile de uğraşmış ve çok 
nazik olan meseleyi barışı koruyacak 
şekilde ustalıklı bir karara bağlamış- 
tır. 

Dava yalnız Yugoslavya'nın değil, 
dir. Dramda Fransız Dış Bakanı da 
kurban gittiği için Fransa da bu işde 
Yugoslavya'nın yanında bulunuyor. 
du. Bundan başka bir takım zorbala. 
rın böyle uluorta adam öldürerek $i- 
yasal maksadlar kovalamaları ulus- 
lararası düzenini bozacak mahiyette 
görüldüğünden her ulusun bunun ö. 
nüne geçmeğe çalışması çok tabii idi. 
İşte davaya bu düşüncelerle başlan- 
mış, bu düşüncelerle son verilmiştir. 
Davanın birinci yüzü çok nazikti, 
Bir defa Yugoslavya ile Macarista- 
n'ın izzeti nefisleri, şerefleri bu işde 


nuyor, Macarlar Yugoslavya'dan, Yu- 
goslavlar da Macaristan'dan çıkmağa 
mecbur tutularak sıyasa) hava bozulu- 
yordu. Bunu düzeltmek ve herhangi 
bir yerden çıkacak kıvılcımın yangın 
çıkarmasına meydan vermemek lâzım. 
dı. İşin anahtarı daha ziyade büyük 
uluşların elinde bulunuyordu. Ne 
Yugoslavya, ne de Macaristan dava- 
larında başlı başına kalmış olmadık. 
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larmdan mesele bir kat daha güçleş. 
mişti. Fakat yukarıda söylediğimiz 
gibi şimdilik barışı bozmamak isteği 
bütün bu güçlüklerin önüne geçmiş 
ve davayı her iki tarafı da çok incit- 
miyecek şekilde kesip bitirmiştir. 
Meselenin Yugoslavya ile Maca 
distanı alâkalandıran alanında Ulus. 
lar Derneğinin konseyi ikisi ortası 
bir karar vermiştir. Macaristan doğ - 
rudan doğruya mesul tutulmamakla 
beraber, bazı Macar memurlarınm ih- 
mal ve mesuliyetleri kabul edilmiş ve 
onların cezalandırılarak neticenin bil, 
dirilmesi Macaristan'dan İstenilmiş- 
tir, Bir daha böyle zorbalıklara ve 
suikasdlere meydan vermemek için 
de lâzmgelen uluslararası tedbirle- 
rin bulunup alınması maksadile bir 
komisyon teşkil edilmiştir. Bu ko. 
misyon hazırlıyacağı projeyi Uluslar 
Derneğine verecektir. İtalya ile Fran. 
sa arasındaki münasebetleri ngünden 
güne eyileşmesi hiç şüphe yoktur ki, 
Uluslar Decrneğinin son kararları 
Üzerinde çok tesirli olmuştur. Bir 
yandan Fransa, Yugoslavya'ya sükün 
ve soğukkanlılık tavsiye ederken, di- 
ğer yandan İtalya da Macaristanı tes. 
kine çalışmış ve böylece davanın ba- 
rış içinde bitmesine yardım etmiştir. 


gerçekten barış koruma amacına doğ- 
ru yol aldığına şüphe yoktur. Fakat 
bu amaca götüren yollar bazan isti. 
kametlerini değiştiriyorlar. Fransa'- 
da barışı korumak ülküsü hiç değiş - 
memekle beraber, ona varmak için 
kullanılacak vasıtaların seçilmesinde 


zaman şaman ayrı fikirler meydan 
alınmıştır. Bunlar toplu olarak iki cere. 
yanda birleşirler. Biri Almanya ile 
de uzlaşarak barışı korumak, diğeri 
bunun kabil olmadığı düşüncesile 


artırıyordu. Bartu ikinci cereyanın 
başına geçti. Fransız ittifaklarını, 
dostluklarını kuvvetlendirmeğe ça. 
lıştı. Bir taraftan Rusya ile uzlaşır- 
ken diğer taraftan İtalya'yı da kazan- 
mağa çalışıyordu. Fakat zaman geç. 
tikçe görüldü ki bu politika silâh: 
barış denilen gayet nazik ve eskiden 
denenmiş bir vaziyet doğurmaktadır. 
Almanya var kuvvetini silâhlanmağa 
vermişti. Her tarafta bir endişe, bir 
hazırlık görülüyordu. İşte böyle bir 
zamanda Bartu kaza kurşununa kur- 
ban giderek Fransız hariciyesinde de- 
gişiklik oldu. Bu hâdise dediğimiz 
gibi Pransız sıyasasının genel çizgi. 
lerinde büyük değişmelere sebeb ol- 
müş değildir. Fakat o zamandanberi 
görülüyor ki kullanılacak vasıtalarda 
Laval daha çok bir yumuşaklık, bir 
uysallık göstermektedir. Sar'da âsâ- 
yişin korunması meselesinde Fransa. 
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nın aldığı vaziyet bunun başlıca bir 
delilidir. 

Fransa doğu andlaşmasına imkân 
bırakmak ve buna Almanya'nın da 
bir gün girmesini temin etmek mak- 
sadile çalışmalarından geri kalmamak 
tadır. Fransız — Rus anlaşması artık 
bugünkü genel sıyasanın en başlı un- 
surlarından biridir. Bunun bir itti. 
fak haline kadar çıktığını bile söyli- 
yenler vardır. Bununla beraber Fran- 
sa henüz Almanya ile uzlaşma umud. 
larını tamamile kesmiş görünmedi- 
dinden bu kadar ileri gitmiyeceğini 
iddia edenler de az değildir. Fransa 


dır. Bununla genel sıyasalarındaki 
görüş birliğini daha çok pekiştirmiş 
olduklarına şüphe yoktur. 

Fransa'da büküm sürüp yukarıda 
yazdığımız iki cereyandan hangisinin 
bundan sonra öne geçeceğini kati su- 
rette ancak 13 ikincikânundan sonra 
öğreneceğiz. Sar'ın mukaderatı, Fran. 
sız — Alman münasebatının tmukad - 
deartını da tesbit edecektir, Sar me- 
selesi iki ulusu da az çok memnun 
edecek şekilde hallolunabilirme Av. 
rupa ve dolayısile bütün acun biraz 
rahata . Genel barışı is- 
tiyen uluslar için bunun böyle olma- 
sını İstemek gayet tabiidir. Barış an. 
cak hiç bir ulusu ihmal etmeden, el 
birliğile çalışıldığı takdirde devamlı 
ve feyizli olabilir. Eski muvazene po- 
Ntikasından, silâhl; barış vaziyetin 
den bütün insanlık için fayda ve 
umud yoktur. Yeni zamanlara, yeni 


şistan arasında çıkan hâdise gözleri 
bir an için Afrika kıtası üzerine çe- 
vermiştir. Avrupa politikası hiç şüp- 
he yok, yalnız Avrupa kıtasının ver- 
diği unsurlarla beslenen bir varlık 
değildir. Asya'nın ve Afrika'nın göğ- 
sünde gizlenen nice âmiller vardır ki 
gizli veya açık Avrupa politikası ©. 
zerine tesir yapmakta ve onun gidişi- 
ne şekil vermektedir. Şimdi Asyayı 
bırakalım da, Afrika'yı ele alalım. 
Afrika'da, Afrikalı olanlarla ol- 
mıyanlar arasında bir kavga, bir da. 
va bulunduğuna şüphe yoktur. Afri- 
ka siyahilerin kıtası gibi sayılmakta 
ise de biz kavganın bu yüzüne yani 
karalarla beyazlar arasındaki zıdlığa 
pek o kadar ehemmiyet vermiyoruz. 
Kavganın bu safhası henüz ehemmi- 
yet kazanmamıştır. Belki bir gün bu 
da gelecek ve Afrika davaları daha 
karışık bir şekil alacaktır. Şimdiki 
halde ehemmiyetli olan iki dava Şu- 
dur: Biri yerli ve müstakil bükümet- 


nin özü henüz eyice anlaşılmamıştı. 
Belki de hakikat kolay kolay anlaşıl, 
mıyacaktır da. Çünkü sıyasal hâdi. 
seler için bir hakikat değil, bin haki- 


ki: İtalya ötedenberi Habeşistan'a 
göz dikmiştir. İtalya da Afrika'da ya. 
yılmak, serpilmek arzusundadır. Şap 
denizi kıyısındaki Eritre müstemleke- 
sile Hind denizi kıyısındaki Somali 
müstemlekesini Habeşistan Üzerinden 
birleştirmek onun için tatlı ve geniş 
bir hülyadır, Habeşistan'ın diğer sı. 
nırları ötesinde de İngiliz, Fransız 
hâkimiyeti altında topraklar bulun 
duğuna göre bu devletler de işe alâ - 
ka göstermektedirler. Onların İtalya. 
nın emel ve bülyaları karşısında ala- 
cakları vaziyete pek güvenilmez, Sı. 
yasınm bin türlü kombinezonları, 
pazarlıkları vardır. Habeşistanı an 
cak Habeşlilerin yurd ve istiklâl sev- 
gisi koruyabilir. Şimdilik asıl mü 
him olan nokta budur. Nitekim çok 
zaman evel de Habeşistanı ancak 
Menelikin askerleri kurtarmıştı Yıllar 
geçmiş, fakat hakikat değişmemiştir. 


ğe kâfi gelinciye kadar devam ede. 
cektir, 


Uluslararası borçlar: 


İlkkânun ayının onbeşi birçok 
Avrupa uluşlarının Amerika'ya olan 
bore taksitlerinin ödeme tarihlerin- 
den biridir. Bu bakımdan ilkkânun 
ayı içinde uluslararası borc işi yeni. 
den canlanır, taksit tarihine doğru 


£ 
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” Vaşington'dan birçok eliçiler biribi- 


.. 


rini kovalıyarak Amerika dış işleri 
bakanlığma notalar verirler. Bu no- 
taların içinde yazılı şeyler hemen bi. 


“ ribrinin benzeridir. Hepsi de mali ve 


ökonomik vaziyetin düzelmemesi do- 


” layisile taksitlerin ödenemiyeceğini 
* bildirir. Bu yıl da böyle oldu. Fran. 


sa, İngiltere, Belçika, Çekoslovakya... 
Ve diğer birçok uluslar borclarını 
ödiyemiyeceklerini haber verdiler. 
Yalnız Fenlandiya bir istisna teşkil 
etti. O ödiyecekmiş.. ve ödedi. Mut- 
Iu memleket, Herhalde ya borcu az, 


© ya parası çok. 


Çünkü bu zamanda her türlü borc- 


© ların ödenmemesi veya ödenememesi 


âdet olmuş gibidir. Hatti mümkün 
mertebe fazla borc yapıp sonradan 


ödemeğe takatim yoktur, demek bir 


çeşit politika sayılmaktadır. Artık 
ulus boreları için bir memleketi sı. 
yasal veya süel vasıtalarla zorlamak 
imkân: kalmamıştır. Zaten alacaklı: 
için de borçluyu çok sıkmak ve bor. 
<cunu ödiyemiyecek bir hale sokmak 
fayda değil, sarar verir. En eyisi 
mevcud imkânları göz önünde tüta- 


» rak uzlaşamktır. Avrupa ulusları Ak 


manyadan tamirat borcu diye para 
alamadıkları gündenberi Amerika'ya 
da borc ödememeğe başlamışlardır. 
Amerika prensip üzerinde tepinmek- 
te İse de realitelere karşı da bir şey 
yapamamaktadır. Onun için taksit 


” tarihi geçer geçmez, her şey unutul. 
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"makta, ve alacaklı da, borclu da yarı» 


nın daha iyi olacağını düşünerek 
avunmaktadır. 


Nobel barış mükâfatı: 


1934 yılı Nobel barış mükâfatı si. 
lâhsızlanma konferansının O başkanı 
Henderson'a verilmiştir. Henderson 
İngiliz İşçi Fırkası üyelerinden olup 
bir aralık İngiliz Dış İşleri Bakanlı. 
ğının başında da bulunmuştur. Silâh- 
sızlanma konferansı uluslara çok bir 
şey kazandırmamışsa da reisine Nobel 
mükâfatını kazandırarak yine bir şe. 
ye yaramıştır. Henderson İngili: 
Dış Bakanlığından düştükten sonra 
unutulup gidecek, ve adı çok anıl- 
mıyacaktı. Kim bilir, İşçi Fırkası o. 
na arasıra Avrupa kapitallerini dols- 
sabilmek gücünü de veremiyecekti. 
Silâhsızlanma konferansı imdada ye- 
tişti. Henderson barış hacısı oldu. 
Para, seyahat, ün, mükâfat şimdi o. 
nun içindir. Ama uluslar bekliye- 
dursun, ne acelesi var. Henderson 
şimdi yeni bir gayretle işe koyula. 
cak, yeni formüller, teklifler ortaya 
atacak, yeniden Avrupa'nın dört bir 
tarafını gezecek. Süvarelerde, ziya- 
fetlerde mutuklar söyliyecek.. Ve ne 
de olsa bir İngiliz centilmeni vicdan- 
hliğile şu meşhur Nobel mükâfatına 
lâyık olduğunu bütün acuna göster. 
meğe çalışacak. Dinamit ticaretinin 
doğurduğu servet bundan daha iyi 
nasıl harcanabilirdi?.. 


BÜYÜK DEVRIM GÜNLERİNDEN 


ATATÜRK ANKARADA 
E. BEHNAN ŞAPOLYO 


Birincikânunun yirmi yedisinde bü 
tün yurd, Atatürk'ün Ankaraya ge- 
dişinin on beşinci yıldönümünü kutl 
uladı. Arkadaşımız Enver Behnan 
Şapolyo'nun o günleri yaşatmak için 
anıkladığı “Atatürk Ankarada, adın- 
daki basılmak üzere olan bitiğinden 
aşağıdaki parçayı buraya alıyoruz: 
GÜNEŞLİ ve gözel tir hava.. Öğle 
geçmişti. Uzaklardan iki otomobil 
göründü. Bütün budun heyecanından 
titredi, Bir elektriğe tutulmuş gibi 
“Mustafa Kemal!,, diye haykırdı, bu 
haykırış, bu coşuş onun içindi. Al 
kış ve yaşa sesleri yeri ve göğü inle- 
tiyordu., 

İki harab otomobil, tozu dumana 
katarak iledliyordu. Öndeki otomo- 
bilde bir güneş doğmuştu. Kemal 
Atatirk... Yüzbinlerce insan onun uğ- 
runa yola dökülmüştü. ( Birinci 
kânun 27) Türk tarihinin en unu- 
tulmaz bir Ertanridi. Bu heyecan 


Bir ulus, tarihtetn silinirken, 


Soysal vicdanın galeyan anlarını bu- 
günü yaşıyanlar görmüşlerdir. 

Bu yazdıklarımı yarın okuya- 
caklar, yeni Türkiye'nin one suret- 
le doğduğunu öğrensinler. ve kendi- 
lerine bırakılan bu yurdun. ne müş- 


sınlar.. Kurtulmuş yurdun toprakla- 
rına aynı galeyanla sarılsınlar!.. Or- 
ta Anadoluda tarihin her devrinde 
temiz kalmış bu öz ruh, Atatürk'ün 


ruhundan ayrı yaşamış, temiz kalmış 
insanları Anadolunun tam göbeğinde 
Türk oğlu Türk olarak bulmuştu. 

Otomobiller ağır, ağır ilerliyor. 
lardı. Birinci otomobilde Kemal Ata- 
türk, karşısında General Ali Fuad, 
Ankara Vali vekili Yahya Galib, Maz- 
har Müfid ve Hakkı Behiç Baylar 
bulunuyorlardı. o İkinci otomobilde 
heyeti temsiliyenin kâtibi Tahran 
Sefiri olan Bay Husrev, Vaşington 
Sefiri olan Bay Rüstem, Kocaeli Me- 
busu olan Süreyya, Sağlık ve Soysal 
Yardım Bakanı olan Doktor Bay Re- 
fik bulunuyordu. 


am 
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Kemal Atatürk'ün sarı kalın kaş- 
ları, gökün enginliğini taşıyan mavi 
gözleri herkese ayrı, ayrı gülümsü- 
yor, Ankaralıları içinden coşturuyor» 
du. Atatürk Emniyet Abidesinin bu- 
lunduğu boş arazide istikbal heyeti 
ve devlet memurlarını bir arada gö- 
rünce otomobilden indi. Hepsinin 
ayrı, ayrı ellerini sıktı. Bunların ya- 
nında sira, sıra dizilmiş seymenleri 
görünce onlarıda selâimladı. Sey- 


Şehrin ulema sınıfı da, İsmetpaşa 
Kız Enstitüsünün bulunduğu yerde 
bekliyorlardı. Atatürk onların elleri- 
ni sıktı, tekrar otomobiline bindi, 
otomobil yolunu değişirerek, deko- 
vil hattını takib ederek, İstasyona 


İstasyon caddesinde jandarma ve 
polisler bulunuyordu, burada büyük 
bir kalabalık ve seymenler dizilmiş- 
lerdi. Atatürk otomobilinden inerek, 
yaya yürüdü. Buradaki budunun 
coşmuş yaşa ve alkış tufanı her tara- 
fı inletiyordu. 

Atatürk tekrar otomobiline bine- 
rek, Taşhana doğru ilerledi. Burada 
mektebliler sıra ile dizilmişlerdi. 
Dünün çocukları, bugünün Gazi de- 
likanlıları da “yaşa,, ve alkış tufanı- 
na etrafı garkettiler. 

Otomobil, Halk Fırkası merkezi 
olan binanın önünden geçerek, hükü- 
met konağına geldi. Kendilerine ha- 
gırlanan odaya oturdular... 

Budun ve seymenler akın, akın 
hükümet konağına doğru İlerliyor- 
lardı... Seymenler, ellerinde som sap- 
İk ve teke pala dedikleri bıçakları ba- 
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vada çevire, çevire zeybek oyunları 
oynıyarak, hükümet meydanına da- 
vul ve zurna seslerile geldiler... 

Atatürk, hükümet konağının pen- 
çeresinden seymenlerin ulusal oyun- 
larını seyretti, Bu manzara pek heye- 
canlı idi. Atatürk yukarı kattan aşağı 
İnerek, bir müddet de meyana irili 
ufaklı-yorulmadan oynıyan-zeybekleri 
seyretmişlerdir. Halk durmadan bu 
meydanı dolduruyordu. Şimdi park 
olan bu meydan o zamanlar, bu kadar 
geniş değildi. 

Kemal Atatürkün elinde kalın bir 
baston başında, boz bir astragan kal- 
pak, üzerlerinde kemerli boz bir par- 
desi ve koltuğunda bir çanta vardı. 
Bu esnada medreseler müdürü Hoca 
Hasan Efendi, Kemal Atatürk'ün 
Ankara'ya gelişlerinin yurd ve bu- 
dun iyin hayırlı olması için bir dua 
etti, Hasan Efendiden sonra Ankara 
Vali vekili Bay Yahya Galib, Anka- 
ra budununun Kemal Atatürk'e say- 
gı ve sevgilerine ve ulusal savaşta 
kendilerile beraber olacaklarına dair 
bir kısa hitabede bulunduktan sonra, 
büyük misafire yurd namına sefa 
geldiniz diyerek sörüne son verdi. 

Kemal Atatürk şimdiki Dahiliye 
Bakanlığı olan binaya girdi. Bu za- 
manlar burası Fırka Karargâh: idi. 
Burada General Ali Fuad ve Bay 
Halis ve Bay Mahmud'la bir müddet 
görüştükten sonra, Vilâyet konağın- 
da kendisine hazırlanan odaya gitti- 
ler. Bu zaman vilâyet memurları ve 
eşrafı gurub, gurub gelerek kendisi- 
ne sonsuz saygılarını sundular, 

Heyeti Temsiliye Karargâhı: 

Kemal Atatürk, tarihin az kaydet- 


ATATÜR KANKARADA 


tiği ihtirassız ve menfaatsiz budun 
gâleyanını doya doya seyrettikten 
sonra bugünün akşamı kendisine ha- 
zırlanan Ziraat Mektebine gittiler. 

Ziraat Mektebi Keçiören bağları- 
nın eteğinde ve Çubuk Çayının önün- 
de idi. Burası heyeti temsiliye ka- 
rargâhı olarak hazırlanmıştı. Sonra- 
ları bu bina İstiklâl Harbı esnasında 
Büyük Erkânı Harbiye binası ola- 
rak kullanılmıştır. Bu binanın üst 
katı Kemal Atatürk'le Heyeti Tem- 
siliye azalarına tahsis edilmişti. 

27 birincikânun 1919 dan itibaren 
İstanbul hükümetinin ve bütün acu- 
nun gözleri Ankara'ya dikilmişti. 
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Kemal Atatürk Ankara'ya geldik- 
ten sonra Ankara adını tanımıyan 
acunda bir tek ulusvebir tek ferd 
kalmamıştı. 

İşte Yüce Kemal Atatürk, Anka- 
ra'ya böyle büyük bir cüşeş ve gale- 
yanla girdi. Bugünün hatırası, Tür- 
kün kalbinde ve tarihte büyük bir 
gün olarak sonsuz kalmağa lâyıktır. 
Ve bu büyük hatırayı anmak için, 
Ankara Halkevi bugünü ulusal bir 
gün olarak kabul etmiştir. 27 Birinci. 
kânunla Ankaralılar o coşkun günü 
hatırlarlar. Her yıl ilk tanış sevgile- 
rini tekrarlamaktadırlar. 


N> D““E 
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KUBİLAY ABİDESİ NİN AÇILMASI 


Yüce Başkanlıktan Cümhuriyet Halk Fırkası Genel heyetine verilmişti. 

Böyle bir âbideyi kurmak için I9.XTI. 1933 tarihinde ulusal sanat ev- 
leri çağrıldı. Aralarında yapılan yarışmada Heykeltraş Ratib Âşirin eseri 
Üstün görülerek onandı. 

Abide başlıca iki parçadan ibarettir. Ana bölüğü “taş kısmı, 177.934 
tarihinde bitirildi. Bu bölük üst üste iki çok yüzlü kaideden ve onların 
Üstüne biribirine yaslanmış, biribirini tutan 3.4 köşeli obelisk biçiminde 
direkten olmadır. Alt sahanlıktan başlıyarak 15,66 metre yüksekliğinde- 


dir. 


3 direk bu yolda el birliği edip ölen üç kahramanın oranıdır. Alt 


kaide yüzlerinde de ölenlerin adları 


yazılıdır. 
Tunç bölük direğin önüne düşen özekte sağ elinde kargı tutmuş çip- 
lak bir Türk gencidir. 3,98 metre boyundadır. 
Bu heykel kaygısız, inanla kazanılır bir güvenci gövdesinin bütün üye- 


sinde belirten, okutan bir gençtir, 


Tutumu “inandılar, dövüştüler, öldüler, bıraktıkları emanetin bekçisi- 
yiz, kısa sözündeki manayı cimidir. Bu kısa söz kaideyüzlerinden birin - 


de yazılıdır. 


Bu âbide 25 ilkkânun 1934 te Menemen'de Cümhuriyet Halk Fırkası 
Genel Kâtibi Bay Receb Peker tarafından aşağıdaki söylevle açılmıştır. 


—ÖZ ARKADAŞLARIM, 
BİZİM yaşayışımız için dünyalar de- 
ğer kıymeti olan ve başkalarının gö- 
zile de üstün değerler ifade eden 
Türk inkılâbının korunması yolunda 
başını vermiş olan koca yiğit Kubi- 
ay'ın ve onun iki yüce arkadaşı bek- 
gi Hasan ve Vefki'nin adlarını saygı 
Jarla anmak için burada toplanmış bu- 
İrtica, kör taassub Türk 
inkılâbını yok etmek için tâ baştan- 
beri bütün vasıtalarını kullandı ve 


her çarpışta inkılâbın yakıcı ve yaşa- 
tıcı güneşi altında eridi, ve geriledi. 
Onların son döküntüleri ve artıkları 
sayabileceğimiz afyonla ve esrarla 
sarhoş edilmiş birkaç serseri, yurdun 
Akdeniz'e açılan Ege parçasında bu 
topraklar üzerinde Kubilay'ı boğaz- 
lamak cinayetini işlediler. Kubilaya 
kasdetmek onun bağatır şahsında bü- 
tün ulu varlığımıza kıymak demekti. 
HAlâ, şurada ,burada inkılâp ilerle- 
melerini hoş görmemekte zarar tasav- 


a 


KUBİLAY ABİDESİNİN AÇILMASI ; 


vur etmiyen ve yeni Türkiye'nin in- 


inanırlar ve bunu söylerler, Bu yalan 
ve yanlış düşünce yalnız kendilerin- 
de kalsa zararı belki az olur. Fakat 
buna başkalarını inandırmak vaziye- 
tine geçince, teşebbüs bir cinayet ©- 
Yur. Bunun binbir belgesi vardır. 
Yeni Türkiye geçirdiğimiz kurtuluş 
savaşının zaferiyle, istiklâlin bütün 
yartlarını temin etmiş olarak dahi iç 
inkılâbın biri ötekine bağlı kurtarıcı 
sincirlenmesi, hayatımızda yer alma- 
dıkça Türkiye'nin kurtulmuş sayıl 
masına imkân yoktur. İç inkrlâbları 
yapıp yerleştirmemiş Türkiye hangi 
sıyasal vaziyette olursa olsun yeniden 
düşmeğe ve mahvolmağa mahkümdur. 


Arkadaşlarım, önünde ayakta dur- 
duğumuz inkılâb kurbanı, yalnız Ku- 
bilay olarak Türk halk çocukların 
dan biri idi. Fakat o aynı zamanda 
omuzlarında cümhuriyet ordusu üni- 
forması, kafasında inkılâb ışığı ile 
bir zabit ve bir muallim idi, Onun bu 
iki varlığı üzerinde de ayrıca dur- 
mak gerektir. Türk Cümhuriyet or- 
düsu yer yüzünün bütün orduları 
içinde savaş değeri bakımından üs- 
tün bir varlıktır. Fakat, o, Türk top- 
raklarını kurtarıcı olmak büyük vas- 
fından başka Türk inkılâbının uya - 
nık ve onurlu koruyucusu olmak vas- 
fma da malik bulunuyor. 


Yeni biç bir rejim ve devlet sis- 


duya emanet edememiştir, edemiyor. 


375 
Her yeni rejim bu yükümünü ordu , 
dışında bir takım milis kuvvetlere , 
veriyor. Biz, her bakımdan ulusal 
varlığın onur ve haysiyetinin korun- , 
masını yüce Türk ordusuna güvene- 


: 


i 
U 
bii 


İşte Türk inkılâbı bir yandan bu 
yüce kuvvete güvenirken, bir yan. 
dan da irfan hayatımızın yaşatıcı 
ışığına ve ulusun duygulu anlayışı - 
na dayanıyor. 

Arkadaşlarım, size bu komuşma- 
dan faydalanıb söylemek istediğim 
bir başka ve ince hakikat vardır. Soy- © 
sal bünye bir fiyolojik bünye gibi- : 
dir, En yüksek sağlık halindeki vü- | 
cutlarda bile bazı zararlı mikroplar * 


Bir soysal bünye içinde 
düşünüşlü, kara görüşlü, bir avuç in- 
san, büyük varlığın temiz ve ileri 
yaşayışındaki kuvveti bozamaz. Biz 
soysal varlığımıza, bu genel görüşle 
bakarız. Ve bu bakış bize, varlığımı- 
zın sağ — esen — içinde her fenalı- 
ğı yok edecek kadar kuvvetli olduğu- 
nu gösterir. 

Arkadaşlarım, yakın bir geçmişte 
bu topraklarda oyıldırımlar çaktı, 


bu topraklarda Kubilayı öldürdüler, 
o vakit susuyorlardı. Susmakla da 
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kalmıyorlardı. Bu geri zihniyet, kur- 
tuluş için ayaklanan yurddaşları, 
susmağa teşvik ediyor ve düşmana 
teslim olmaları için fetvalar çıkarı- 
yorlardı. 

Arkadaşlar, bu kuvvetli yağmur 
altında Kubilayın manevi varlığı 
önünde, gösterdiğimiz bu toplu ve 
taşkın manzara, karagünlerin bir da- 
ba geri dönmiyeceğinin en kuvvetli 
teminatıdır. Yurdun her köşesinde 
fışkıran yeni, ileri hayat, aynı temi- 
natın tamamlayıcı birer parçasıdır. 

Değerli arkadaşlarım, biz bugün 
bir mezar başında yas içinde tasa ile 
diz çöküp ağlıyanlar gibi küskün, 
bedbin değil, biz Ege göklerine yük- 
selen, bu yüce kaya ve tunç sütunu- 
nun etekleri dibinde, büyük varlık 
için revan olan kanm inkılâb düş- 
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manlarına karşı kinimizi ve ihtirası- 
mızı besliyen kokusile mest olarak, 
başımız dik, gözlerimiz önde ve ileri- 
de ve ayakta duruyoruz. 

Sonsuz olarak Kubilayın başı, Me- 
nemen topraklarına düştüğü zaman- 
lar, bu eseri yapmak için Özalp'ın 
başkanlığı altında kurulup çalışanla. 
ra yardım teşvikleri yapan Cümhuri- 
yet gazetesine, bu yolda övülecek te- 
şebbüs alan Nadir Nadi'ye, eseri ya- 
pan Türk sanatkâr: Ratib AÂşir'e, ve 
işin başarılması için emek verenlere 
ayrı ayrı teşekkürlerimi sunarım, 

Kubilay için sızı duyanların şu an- 
da bütün acrlarile çarpan yüreğimle 
onun adını ve bağatırlığını uzun yüz- 
yıllar yaşatacak olan eseri, bizim 
neslimizin ve yakın çocuklarımızla 
ve uzak torunlarımızın ibret gözleri- 
ne açıyorum. 


—.—me 


KUBİLAY 
FALİH RIFKI ATAY 


KAYTAK bıçağı, onun kafasında 
hepimizin başını aradı. Kubilay bi- 
zim için ölmüştür. Ona diktiğimiz 
taş ve tunc parçasından ne çıkar? Ku. 
bilay gönüllerimizde yatıyor. 

Menemen'de gencliğin değil, ka- 
ra softalığın kafası koptu: Toprağın 
içinde çürüyüp giden odur. Mene- 
men, Türkiye sınırları içinde, kaytak- 
lığın son deprenişi idi: Onu bir daha 
dirilmemek Üzere gömdük. 

Türkiye sınırlarının biraz ötesine 
bakınız. Türk ve müslüman yığınları 
kendilerine kurtuluş ve kültür yolla- 
rmı kapayan yobaz zorbalığı ile çe- 
kişiyor. Daha geçen gün Antakya 
genelerinden birkaçının, şapka yü- 
zünden, başları parçalanmıştır. Bu 
gün Batı çevresinin dışında, en sağ- 
lam kölelik bağı, dolama sarıktr. 
Cübbeler ve hırkalar, büyük aydınlı- 
ğa karşı, baykuş kanatları gibi gerik 


lar, Türkiye'ye dönüp ışıklanan genc. 
İikleri, camiler içinde, kıble'ye çevi- 
rip boğazlamaktadırlar. 

Kurtuluş, yeni Türk kültüründe 
dir. Onun bekçileri, kılavuzları biz- 
leriz. Kubilay gününde Atatürk genc 
liğine yas tutturmıyacağız: Ona, bu 
kültürü korumak için vermiş olduğu 


yerde bütün genclikleri kara kay- 
taklığın son izi silinip gidinciye ka- 
dar, gerilik ve gerilerle boğuştur- 
maktır, Doğu ellerinden yozluğu gi 
dermek, ancak, yobazlığı köküne ka» 
dar kazımakla 
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İnkılâbı koruma yolunda ölen Kubilay ve iki arkadaşı 
adına Menemende dikilen abide. 
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DÖRDÜNCÜ UL 


USAL KURULTAY 


KEMAL TURAN UNAL 


DÖRDÜNCÜ Kurultay geçen ay ba. 


şında seçimin yenilenmesi kararını 
verdikten sonra biraz daha çalıştı, Bi- 


Dördüncü Kurultay 1931 mayısın. 
da fevkalade olarak toplanmıştı, Bu 
tarih, bir kaç yıl önce dünyayı saran 
ökonomik sıkıntınn Türkiye sınırları 


rekte onun büyük hızı; ulusça ilerli- 
yorduk. o Önümüze çıkan ökonomik 


lüklere karşı yeni düzenler almak ge. 
rekti, Bu düzenlerin ulusça yeni «e. 
çileceklerin elinden çıkması iyi olur - 
du. İşte bu ana düşünce ile Dördün. 
cü Kurultay normal zamanlardaki 
müddetinden yedi ay evel 1931 ma. 
yıında Ankara'da toplandı. 
Ökonomik sıkıntı yurdumuzda da 
ürünlerin değerini düşürmüş, gelirleri 
azaltmış, vergileri ödeme kabiliyetini 
darlaştırmıştı. Büyük savaştanberi her 
yıl artan bütçenin gelir kaynakların:'a 
zorluklar duyulmağa başlanmıştı. 
Dördüncü Kurultay ilk iş olarak 
vergi kanunlarını düzeltti. Onları w- 


kıntı yıllarının kazancına, gelirine uy» 
durdu, Büyük işleri aksatmadan, büt. 
çede gideri, gelire göre kısdı ve denk 
bütçe ile çalışmak yolundan bu Ku. 
rultay da ayrılmadı. 1934 bütçesindeki 


değil verimliliğini de gösterir. Dör- 
düncü Kurultay, arazi, bina, hayvan. 
lar, kazanç, muamele vergileri için 
yeni baştan kanunlar yaptı, Veraset 
vergisini değiştirdi. Gümrük tarife ka. 
nunlarını günün ihtiyaçlarile uygun - 
laştırdı. 

Türk parasının korunması yolunda 


övünme payı çıkar. 

Yurdda ulusal işlere ve ulusal ku- 
rumlara, halkın oinanını artıran her 
tedbire, Dördüncü Kurultay büyük 
yer vermiştir. Bankalarda küçük bü- 
yük tasarruflar bu son dört sene için. 
de durmaksızın artmıştır. 

Bakır istikrazının iyi başarılma - 
sını her saman sevinçle (oanabiliriz. 
Doğu ülkelerinde yüz yıldanberi yer- 
leşen dış borçlarile yaşayış ananesi- 
ni Türkiye Cümhuriyeti; bir çok kö. 
tü ananelerle birlikte yurddan uzak- 
laştırmıştı. Ancak eski yılların bi- 
raktığı büyük borcun ağır yükü var- 

“a 
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dı. Bunu ödemek gerekti. Yurdu ko. 
rumak ve onarmak işleri de bir yana 
bırakılamazdı. Dördüncü Kurultay 
alacaklılarla yeniden yaptığı anlaş- 
ma ile hem borçların verilme yolunu 
bulmuş hem de yurdun ilerleme hızı- 
nı durdurmamıştır. 


Ötedenberi, her yıl aldığımız ya- 
bancı malların değeri dış illere sattı. 
ğımız Türk mallarınınkinden çoktu 
ve bu ulusal varlığın yavaş yavaş el- 
den çıkması demekti. Son iki sene 
içinde sattıklarımız aldıklarımızdan 
üstün olmuştur ve bu Türk ökonomi- 
sinde yeni bir çağın başladığını gös- 
terir. Bu üstünlüğü sağlamlaştıracak 
ve onu zorlu tedbirlerle değil kendi 
özü ile, yaşatacak beş yıllık sanayi 
programı üzerine Dördüncü Kurul. 
tay bütün özenini vermiştir. Büyük 
sanayi kurumlarının yer yer yüksel- 
diğini ve bir çoklarınm değerli ve- 
rimlerini görmekle özenlerinin ne ka- 
dar yerinde olduğunu Kurultay üye. 
leri ulusal vazifelerini tamamladık - 
ları günde sevinçle görmüşlerdir. 


Ökonomik bütünlük, yurdda öko- 
nomik akışları yoluna koymakla ola- 
caktı. Bunun için de demiryollarımı. 
zın, şoselerimizin, liman ve rıhtımla- 
rımızın artması gerekti. Yabancı ka- 
pitalle kurulmuş olanların da, kuru- 
cuların kazançları yönünden değil, 
yurdun ökonomik ihtiyaçlarına göre 
çalışması lazımdı. Bu ana yol üzerin. 
deki yürüyüşte Dördüncü Kurulta- 
yın tarihi dolgundur. İzmir — Kasa- 
ba, Mudanya — Bursa, Samsun — 
Bafra, Mersin — Adana demiryolla- 
rı ile İzmir, İstanbul rıhtımları bu 
son üç yılda devletçe satın alınmıştır. 
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Son yıllarda uzayan demiryollarının, 
yapılan şoselerin, köprülerin rakam. 
ları ise daha pek yakın günlerde kut- 
Tuladığımız Cümhuriyetin 11 inci yıl 
dönümünde yazıldı ve okundu. 

Uluslar Derneği'ne girilmesi, Bal- 
kan Andlaşması'nın genişlemesi ve 
perkiştirilmesi, Dördüncü Kurultay 
zamanında dış sıyasamızın tuttuğu 
sağlam yolları gösterir. (Yurdda ve 
acunda barış) rı Oöz yürekle güden 
Türkiye Cümhuriyeti, uluslar arasın- 
daki sayınlı yerini almıştır. Yabancı 
dillerde ber gün övünçle anılan ve 
dostluğu aranılan kuvvetli, genç cüm- 
huriyetin; gelecekteki (o yüceliğine 
şimdiden her yerde inanılmıştır. 

Büyük kurtuluştan sonra kültür 
yolunda başlıyan ilerleme 1931 den 
sonra da hızından bir şey kaybetme- 
miştir. Her yıl yurdda okuyanlar ço- 
Zalmış, okullar hem sayı hem de ve- 
rimlilik yolunda artmıştır. İstanbul 
Üniversitesile, Ankaradaki Yüksek 
Ziraat Enstitüleri bu artmanın en Üs- 
te gelenleridir. 

Dördüncü Kurultay, son yılında 
dilimizin özleşmesi heyecanını tatmış 
ve kanunlarda, konuşmalarda bu 
devrime büyük yer vermeğe özenle 
alışmıştır. 

Soyadı kanunile soysal ilerlemede 
yeni bir adım atmış ve eski çağlarda 
yaşamış olan Türk türesini yeniden 
diriltmiştir. 

Dördüncü Kurultay, kılık kanu- 
nunu kıvançla onaylamıştır. Bununla 
“din yönünden kılık başkalığınm 
ötedemberi yaşatmakta olduğu ayrılı- 
ğı ortadan kaldırmış ve yurdda birli- 
ği kurmuştur.,, 


DÖRDÜNCÜ ULUSAL KURULTAY 


Dördüncü Kurultaya büyük Türk 
tarihinde ayrı bir değer verecek şey; 
kadınlarımızın ulus işlerindeki yerle- 
rini yüceltmesidir. 

Bundan evelki kurultaylar kadın- 
larımıza; ailede, ökonomide, erkekle- 
re denk bir yer vermişti. On beş yıl 
önceye göre bunlar da övüncle anıla- 
cak değerdedir. Ancak ulusların ka- 
dına sıyasal işlerde söz vermekten çe- 
kindiği bir devirde Türk kadınının bu 
yüceliğe erişmesini Oonaylayan bir 
Kurultay ne kadar sevinç duysa az- 
dır. Erkeğinin yanında Türk kadını 
kanile, canile kurtuluş savaşına gir- 
di, onun en kara günde kazandığı 
hakkı niçin kabul edilemezdi. Ge. 
lecek yılların ulusça ileriliğinde de 
onu bütün varlığile yanımızda bul- 
mak az kazanç mıdır? Yalnız evde, 
pazarda, sanatta değil sıyasal işlerde 
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de kadın zekâsı, kadın kalbi erkekle 
birlikte çalışacaktır. Açık olarak di. 
yebiliriz ki, yurdun ilerlemesini dü- 
şünen, konuşan, karar veren Türk 
zekâsı, bu kararla iki kat artmıştır. 


Dördüncü Kurultay son gününde 
başkanının dilile dedi ki: 


“ Başarıcılığımızın kaynağı 
Atatürk'tedir, onun açtığı ve- 
rimli yollar üstünde yürümekle 
ülkeye yararlı olduğumuzu söy- 
liyebilir ve bununla pek yerinde 
olarak övünebiliriz.,, 

Atatürk'e inanmada ve onun yo- 
lunda gitmekle övünmede Dördüncü 
Kurultaya bütün ulus, yürekten, ka- 
tılmıştır. Türk, başında Atatürk'ü ile 
daha çok şeyler başaracağını, daha 
büyük yüceliklere (ereceğini bilir, 
ona güvenir ve onun yolunda yürür. 
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ASYA ADININ KAYNAĞI 


AVNİ 


BİZİM Anadolu dediğimiz sevgili 
yarda ilim adamları "Küçük Asya, 
derler. Fakat “Asya, ismi, hiç bir si- 
fat dahil olmadığı halde, evveli bu 


Asin — Asis — ale adının aslı 
hakkında eski Yunanlılarla Lidyalı- 
lar arasında ihtilâf vardı, 

Yunanlılar bu ismin (Promdt- 
hâe)nin karısı Asia'nin adından çık - 
tığını iddia ederlerdi. 

Lidyalılar ise, bu adın kendi mem- 
leketlerinde doğmuş olduğunu İleri 
sürerlerdi. Lidyalılara nazaran bu 
isim: Menâs'in torunu ve Cotys 
(Kotis) in oğlu Aslas'tan gelmekte- 
dir. Bu adam ismini hem bu arz par- 
çasına, hem de Sardex'in büyük kabi- 
lelerinden veya familyalarından biri- 
#ine vermiştir. (1) 

Bu iki iddiadan Lidyalılarınki da- 
ha kuvvetli görünmektedir. Çünkü 
Hârodote'dan evel, beş asır evel 
Omiros, meşhur İliade ve Odyssde'- 
nin lirik şairi bu ismi teganni etmiş 
(2) ve “Caystre (Kayster > Küçük 
Menderes) sularile yıkanan Asias'ın 

(4) Hârodote, 4. Bitik. 

(2) Heomâre, İlinde 11. ezgi, 461. 
Kanat: 

Azim sv Aziymyi, WaY37200v aş» 


pipazira, 


CANDAR 


tre Ovasının cenub kısmında ve 
Tmolus (3) dağlarile Messogis (4) 
dağları arasında kahraman Asias ile 
Cystrius'in mezarlarının bulunduğu 
meşhur bir mevkie veriliyordu (5) 
Ve ihtimal ki, Meonlie adı verilmiş 
olan memleket daha evvelleri Asis 
tesmiye olunurdu (6), diyor. 
İon lehçesile konuşan şair Scep- 
cis'li (7) “Demethrius,, bu Asione- 
is'lere Esioncis (8) diyordu. Nihayet 
İsa'dan evel yedinci asırda harin şi- 
irlerile tanınmış olan ozan “Calli. 
nos,, Cimmer (Kimer) lerin istilâ. 
sından bahsederken, onların Sardes'i 
zaptetmiş olan Esioneis'lerle harbet- 
miş olduklarını söylüyordu. 

Asya ismi Herodote'dan evel ma. 
Tüm olduğu gibi, her halde Homere - 

(3) Boz, Ayrıca, Geyik, Çatma 
dağlarının vücude getirdikleri gu- 
rup, Ödemiş ve Bayındır şimalinde, 

(4) Tire cenubundaki Cevizli dağ 
İarı ki, Aydın'la Tire arasındadır. 

(5) Strabon, XIV. bitik, 1, Kapı. 
15.8. 

(6) Strabon, XILI. bitik, 4. Kapi, 
8.5. 

Tire, Bayındır ile Torbalı arasın. 
daki Küçük Menderes ovası, 

(7) Bayramiç'in eski adı. 

(8) — Amv yerine Matovstç, 


> 


ASYA ADININ KAYNAĞI 


den evel de malümdu. Aksi takdirde 
bu ismi Homere'in de bilmemesi lâ. 
sımdı. Zaten İsa'dan evel onbirinci 
asırda Yunanlılar Anadoluya gele- 
rek Meandre (1) ve Caystre nehirleri 
ağızlarında koloniler kurmağa teşeb- 
büs etmezden evel bu isim vardı ve 
bu memleketi sadece bir sahilden iba. 
ret sanan Yunanlılar geldikleri za- 
man İsmi mevcud bulmuşlar, onlar 
da kullanmışlardı (2). Buna nazaran 
Asya isminin Yunanlılar tarafından 
konduuğ ihtimali tamamile ortadan 
kalkıyor, demektir. 

Bu bapta en şayanı dikkat fikir ve 
malümatı Vivien de Saint - Martin'. 
de buluyoruz. Bu çok değerli coğraf- 
yacı, Asie isminin, İsa'dan 1300 yıl 
evel Caystre sahillerine yerleşmiş 
olan Seythes (Skit) câmiasına men- 
sub büyük bir kabile olan As (Ases) 
Türk ulusunun isminden gelmiş ol- 
masını çok kuvvetli bir ihtimal ola 
rak telakki ediyor (3). 

Filhakika, Nogaylar gibi, Kara- 
deniz şimalindeki büyük skityada 
ve Sarmatya'da yaşıyan bazı akva- 
mm “As, ismindeki büyük kabilenin 
torunları olduğu hakkında malümat 
vardır (4) 


(1) Büyük Menderes nehrinin es- 
ki adı. 

(2) A Geographical and Histori- 
cl description of Asia Minor, J. 
Cramer, Oxford, 1832, C. 2, tab. 1, 
$.2. 

(3) Histoire des döcemvertes gö- 
ographigues, C. 2, &. 162. 

(4) Hammer, $, 25, 425, XXIV — 
P. 47. 
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Bay Hüseyin Namık, Kundur'le. 
rın Kaspolat boyundan “As, adında 
bir uruğu zikreder (1). 

Bu adın muahharan “Aş, ata. 
havvül etmiş olması ihtimali de çok 
kuvvetlidir. 

Ziya Gökâlp merhum, “Türk Me- 
deniyet Tarihi,nde “Aş, ili olarak 
bir isim zikreder ki, Salur ve Çav. 
dar büyük Türkmen ulusları bu bü- 
yük ile bağlı imiş. İsme ilâve edilen 
“ül, cimlanın büyüklüğüne delâlet 
eder, 
As'lar hakkında (Esseb'i Seyyar) 
(2) da da hayli malümat vardır (3). 

Bu kabilenin adına Evliya Çele- 
bi'de de rastlarız ve bu ulus veya il 
etrafındaki malümata, daha birçok 
eserlerde tesadüf olunur. 

Bu ilin bazı — aynı ismi taşıyan— 
parçaları o en eski zamanlardan baş- 
ka, son zamanlarda da —yani Byzan- 
ce inhitatı sıralarında — Anadolu'ya 
da gelmişlerdir. Buna dair izler var. 
dır. Zonguldağın Ereğli kazasma bir 
köy halkı yerleşmiş ve bu köy (A- 
selli) adını almıştır. Şarkta tesadüf 
edilen üç “Aşkale,,nin de bu isimden 
gelme olması ihtimal içindedir (4) 
Genc kazasında da bir “Aşkasar, 
vardır ki, bu Aşhisarı demektir. 


(1) Türk Dünyası. 

(2) Yedi seyyare, efta komet adı- 
nın aynadır ve çok da dikkate değer, 

(3) — İsmi Arap yazısılla (»») 
olarak zaptetmiştir. 

(4) Türk kabilelerinin yerleştik. 
leri yerlere (o isimlerini verdikleri 
hakkında, Türk sosyoloji tetkikleri: 
Sayı: 1, “Türklüğün kökleri ve yayı- 
lışı,, adındaki eserime bakınız. 


Hirodote'un dördüncü kitabında 
Seythe'ler hakkında gördüğümüz u- 
sun malümattan, birçok Skit ulus, 
Uruk, boylarının, ezcümle Alib, Ali- 
#ön ve Messaget'lerin ne kadar geniş 
mikyasta çok eski zamanlarda Ana- 
dolu'ya yayılmış olduklarını artık bu 
gün kati manasile öğrendiğimiz için; 
bu “As,, kabilesinin ismini Caystre 
havalisine ve oradan da bütün Asya'- 
ya vermiş olması ihtimalini biz her- 
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kesten kuvvetli buluruz. Ve aksi ka- 
tı olarak sabit oluncıya kadar, bu 
kuvvetli mütaleanın hakikat olduğunu 
kabul edeceğiz. Promete'ler, falanlar 
efsanedir, muhayyel gibidir. Fakat 
“As, isminde bir Türk kabilesi, ili 
vardır. 

O halde var olan, hayal olandan 
daha ziyade doğrudur, demek ve onu 
kabul etmek lâzımdır, sanırım, 


" 


R 


m 


KÖY ÇOCUĞU 


HIFZIRRAHMAN RAŞİD 


Köy çocuğu, daha küçük yaşta 
iken hayatın sert emirlerile karşıla - 
şir, Şehir çocuğunun korkup kaçtığı, 
kocaman boynuzlu öküzleri güder ve 
idare eder. Biraz büyüyünce arkasım- 
da yük te taşır. 13—14 yaşında sa 
pan sürer ve ağır işlere girer. Bu 
sert hayat denebilir ki köy çocuğunu 


teplerinde yaşdaşları gibi her şey- 


Köy çocuğu, dağlarda ve tarlalar- 
da bazen bir sürü peşinde yalnız bir 
hayat geçirdiği veya saatlerce sapan 
arkasında bir çizgi boyunca gidip 
geldiği için geveze şehir çocuğu ya- 
nında dilsiz denecek kadar az konu- 


olduğu yere ve vaziyete bağlı yapmış- 
tır. Diğer taraftan bu vaziyet sadece 
ziraat devresinde kalan insan grupla- 
rında görüldüğü gibi köylüyü, batıl 


itikatlara şehirliden daha çok inan- 


ğu gibi kalbinde şüpheler veya iddia- 
lar bulunmaz, düpedüz bir hayat ya- 
şar. Grupundan ve başından ayr 
düştü mü bocalar. Köylünün bütün 
emelleri toprağına gömülüdür. Bu 
bis esas itibarile kuvvetli bir yurt 
bağıdır. Fakat köylünün ve çocuğu- 
nun yurt telakkisinin ve sevgisinin 
hudutları, bu derinliğine mukabil sa- 
ha itibarile çok dardır. Görünen de- 


ce farkı, yine iptidai bir vatan ve ce- 
miyet telakkisinden ileri geçmez. Ya- 
kın yurdun bir bütünün cüzü olduğu- 
nu, mill? vahdet ve şuurun haricinde 
bir yurdun maddi ve çıplak kalacağı 
fikri, köylüde zayıftır, ki kanaati- 
mizçe bu hissin takviyesi halk terbi- 


tabiatle başbaşa olmak, ona kelimele- 
ri değil, eşyayı tanıtır, Ve şehir ço- 
cuğu gibi firari binbir intiba ile de- 
gil, mahdut intibalarla basit ve sade 
muhiti ile temas eder. Bu temas köy 
çocuğunu vakitsiz tecritler yapmak 
tan korur. Diğer taraftan bu dar sa- 
ha ile temas, köy çocuğunun İlsa- 
— 
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nında daha çok şive farkları göste 
rir. (İlâve edelim, ki yeni mektepte 
şiveyi düzeltmek için uğraşmak bi- 
rinci iş değildir.) 

Köylü ve köy çocuğu, oyunlarda, 
musikide ve sanat eserlerinde oldu- 
ğu kadar hikâye ve masallarda ders- 
lerin çok sevileni ve az sevileni gibi 
ayırmalarda umumiyetle şehir çocu- 
una nazaran farklı kıymetler taşır, 
Bu farklar şüphe yok ki memlekete 
ve memleket mıntakalarına göre de- 
gişir. Bu değişmelerin en doğrusu, 
köy çocuğu pisikolojisinin ve köv 
mektebi işinin araştırılacağı !a5ora- 
tuarda belli olur. 

Maksatlı iş ve işi takip ve netice- 
İendirmek hususunda, köy çocuğu- 
nun rar daha kuvvet - 
lidir. Fakat zekâları yoklamak husu- 
sunda yapılan birkaç tecrübe şehir 
çocuğunun Jehine (o neticelenmiştir. 
Ancak hükmün isabetinde birleşilmiş 
değildir. Köy çocuğunun lisanı ifa- 
dede çektiği güçlük, işi daha esas- 
NM tutmak gibi meziyetlerle telâfi 
edileceği gibi rekâ, esasında karşıla- 
şilan meselenin hallile alâkadar oldu- 


dadır. Fakat hakikatte böyle değildir. 
Yapılan tetkiklerde bunda, kan bir- 
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göre bir rakam veremiyoruz. Keza, 
çocukların küçükken ölmeleri de faz- 
la görülen bir şeydir. Bu da bakım- 
sızlık, doktor ve ilaç bulamamak ve 
tedavi için çok geç kalmak gibi va- 
ziyetlerden ve zaruretlerden ileri 
gelmektedir. Bizde köy çocukları 
üzerinde henüz sıhhi muayeneler ya- 
pılmadığı için, kaçının hasta ve ne 
hastası olduğunu tesbit etmek müm 
kün değildir. Bu hususta çok geç, 
ancak askeri muayenelerden bir fikir 
edinilmektedir. Fakat köy çocukla- 
rında umumiyetle zannedildiğinden 
fazla hastalık bulunmaktadır. Bu va- 
siyet karşısında Almanya'da bilhassa 
Şarki Prusya köylerinde anneler için 
müracaat ve danışma yerleri, çocuk 
bakımı ve kursları, yardımcı hemşi- 
reler İstasyonları, köy çocuk bahçe- 
leri, köy çocuk obaları vücude geti- 
rilmektedir. Yine bu vaziyet dolayı» 
siledir ki son senelerde köy mualli- 
minin sıhhat işleri hakkında daha 
malümatlı Oolması istenilmektedir. 
Köyün bu umumi ruhiyat bilgisine, 
köydeki otoritelerinin, yetişkinlerin, 
dini hayatın, köy bayramlarını, köy 
düğünlerinin ve muhtelif âdetlerinin 
tesirlerini de ilâve etmek lâzımdır. 
Bilhassa köy gibi kapalı bir muhitte 
bu vaziyet şehre nazaran terbiye İşi- 
ni daha muayyen bir yolda yürütmek 
itibarile dikkate şayandır. 

Bu umumi tahlilden sonra, köy 
terbiyesi işinde çalışacaklar için ya- 
pılacak olan ilk iş; muayyen bir köyü 
bütün hakikatile, muayyen bir kö 


yün, hakiki dünyasını ve âlemini ta- 
pımak ve köye ruhumuzun bütün ka- 


pılarını açarak onu içimize a'maktır. 


KÖY 


Bunu yapmadan mücerret bir hayal 
ile köy terbiyesine girişmek, yeni 
kurulan bir köy için dahı olsa müs- 
bet bir başlangıç olamaz Esasen köy 
deyince, her tarafta ayn: olan mücer- 
1et bir köy hatıra gelme velidir. Bel- 
ki köyden, köye fark vardır. 

Bu noktadan dağ ve yayla köyü, 
ova köyü, sahil köyü, toplu ve dağı 
nık köy, ziraat tarzı mütenevvi veya 
tek olan köy, araziye sahip veya ağa 
ve bey hesabına çalışan köy, şu veya 
bu çiftlikte amelelik eden köylülerin 
köyü, bir derece sanayileşmiş köy, 
büyük şehir civarı köy, toplu muha- 
<ir köyü, karışık muhacir köyü gibi 
tabii ve içtimai bünyelerinde bir ta- 
kım hususiyetleri olan köylerin ter- 
biye işlerinde de farkir tedbirler al- 
mak lâzımdır. Faraza birtip köye 
tatbik olunan mektep zamanı ve me- 
sai şekli diğer tip köy mektebine ya- 
ramaz olabilir, Bir köyde kolay ya- 
pılan diğerinde güçlükle yapılabilir. 
Onun için her şeyden evel köy mek- 
tebinin ve köy terbiyesinin temelini 
o köyün hususiyetlerine göre tanzim 
#tmek, hiç olmazsa işe oradan başla- 
mak zarureti vardır. 


ÇOCUĞU 387 
Pedagog B. Waşington muallim 
mektebinden çıkınca tayin olduğu 
mekteb müdürlüğüne (başlamadan 
evel bir seyahate çıkıyor. Yakın mu- 
hiti, oranın tabii, iktısadi ve içtimal 
hayatını gözden geçiriyor. Köylüle- 
rin evinde kalıyor, sofralarına oturup 
azıklarını yiyor. Onların bütün iç ha- 
yatına nüfuz ediyor, daha sonra bu 
araştırmalarını terbiye edeceği in 
sanların tarihine, buraya nereden ve 
nasıl geldiklerine kadar uzanıyor. 
Waşington, yapacağı büyük iş 
için, bu tanışmalardan ve araştırma- 
lardan aldığı derslerin kendisini, bir 
taraflı kalan kitablar dolusu mütale- 
alardan daha kıymetli neticelere gö- 
türdüğünü bize söyliyor. Waşington, 
bu yoldan yürüyerek sadece muhitin- 
deki mektebin çocuklarını yetiştir. 
mekle kalmamış, belki eserini gözleri- 


(*) Waşington'un hayatı ve eseri 
hakkında malümat edinmek istiyen. 
ler dilimize çevrilen “Kölelikten kur- 
tuluş ve iş terbiyesi, adlı bitikleri 
bulsunlar. 


K 


Ü N ç 


Yazan: Şuranyi ULPİKLOS 


Macarcadan nakleden: Zakir FERİD 


HIRSIZ 


HAYATIMDA biç bir zaman o, Şu- 
bat akşamını unutamıyacağım. Ben 


sına rağmen el'an bu hâdiseyi hatır- 
ladıkça sırtımın buz gibi olduğunu 
hissediyorum. Bir gün atelyeme 
muhteşem kürkler, pırlantalar içinde 
çok güzel bir kadın geldi. Bu kadın 
bütün dünyaca takdir edilen, Nevyor. 


disini atelyemde görmekten mütevel. 
lit sandetimden zannediyordu. Öyle 
ya, hakkı vardı, Şöhretli bir ressamın 
aç kalacağını nasıl tahmin edebilirdi. 
Yapacağım portresini pazarlık bile 
etmedi. Onun böyle ehemmiyetsiz 
amsraflar Üzerinde durmağa ihtiyacı 
yoktu... hemen İşe başladık... iki saat 
kadar çalıştıktan sonra, işi bırakıp 
artistlerden, tenkitlerden tatlı, tatl: 
bahse daldık. Yüzümün fazla solgun- 


luğu her halde güzel kadımıi nazarı 
dikkatini celbetmiş olacakki: 

— Öyle zannediyorum ki, siz çok 
çalışıyorsunuz, Bakınız ne kadar yor. 
gun olduğunuz halinizden belli, ar- 
tık bugün daha fazla çalışmanız doğ- 
ru değil, Akşam yemeğine bana geli. 
niz. Yüzümün hatlarını da iyi etüd 
«edebilmeniz için bir fırsat olur, bu 
suretle resmimi yaparken fazla yo- 
rulmaktan da kurtulmuş olursunuz, 
dedi. 

Brigitta, kendisini uzun, uzun 
süzmekliğimin yalnız mesleğim do. 
layisile duyduğum alâkadan olmadı- 
ğını anlamakta gecikmedi. Bundan 
sonra dostluğumuz çok çabuk ilerle- 
di. Tanışalı henüz iki haftayı geç. 
mediği halde o kadar samimi olmuş- 
tuk ki; kendisini yarım gün arama. 
sam, derhal telefon ediyordu. Akşam 
yemeklerini daima beraber yemekliği- 
miz tabii olmuştu. 

Bu zengin akşam yemekleri aç- 
lık meselesini halletmişti. Fakat pa. 
ra cihetinden yine berbad bir vazi- 
yette idim, Alacaklılarım, artık da. 
ha fazla bekliyemiyeceklerini ve eş 
yalarımı haciz ettireceklerini söyli- 
yerek beni tehdid ediyorlardı. Terzim 
de dört beş kişi ile evime gelerek pa 
rasını ödiyememiş olduğum kostüm- 
lerimi alıp götüreceğini bildiriyordu. 
Çok fena bir vaziyette idim. Bütün 


ni tetki kediyor, ben de arkasında 


yok... Ne söylemek istediğini biliyo. 
rum... Ben de sana karşı alakasız de. 


Akşam sert, sert telefon çaldı. 
Açtım... Brigitta idi. Asabiyetle ko- 
nuşuyordu. 


— Affedersin güzelim... Çok asa- 
biyim... Pırlanta pantantifimi kaybet- 
tim. Eğer atelyede filan düşmüşse, 
akşama yemeğe gelirken getirmeni ri. 
ca 

— Bir dakika müsaade et elma. 
sem... etrafı bir araştırayım. 

Telefonu kapattım. Hemen, uzun 


me attım. Bir dakika bile tereddüt 
etmeden telefonu tekrar açtım. 

— Her tarafı aradığım halde bu- 
lamadım. Dedim. 


Ertesi gün gerdanlığı Emniyet 
Sandığına terhin ettim. Buradan al. 
dığım on bin pengö ile bütün İşleri- 
mi gördüm. Yalnız Brigitta'nm yü- 
züne bakamıyordum... Ne yüzle baka- 
bilirdim... Artık âdi bir hırsızdım.. 

Halimdeki bu değişiklik Brigit- 
ta'nm gözünden kaçmadı. Bir gün 
dayanamıyarak sordu. 


— Ne var? Hasta mısın? Yoksa 
artık benden bıktın mi 

Resim bitti. Zarif bir çerçeve yap. 
tırdım ve Brigitta'nın oteline gön- 
derdim. Ertesi gün, sabahleyin, yani 
yıldızın seyahatinden bir gün evel 
adresime bir paket getirdiler. İçin- 


390 
dızın oteline göndermelerini tenbih 
ettim. Eve döndüm. Gerdanlığı di- 
vanın arkasına attım. Bunu öyle us. 
talıkla yaptım ki; kendi kendine düş- 
müş gibi görünüyordu. Öğleden son. 
ra Brigitta veda etmek üzere gelmiş- 
8. Lakırdıyı döndürüp dolaştırıp 


gerdanlığa getirdim. 
— Dur bakalım - dedim . bir ke- 


ra, divanı öne doğru çektim. Arka- 
sından baktım. Birden sevinçle ba. 


— Buldum.. Bir hissi kablelvuku 
bana bir defa daha aramamı söyledi. 
Brigitta nefis gerdanlığı eline al- 
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dı. Biraz baktıktan sonra tekrar ba. 
na iade etti, 

— Artık ümidimi O kesmiştim.. 
Benim bir hatıram olarak saklayı- 
nız... Nevyork'ta yenisini alırım, 

Bütün vücudüm buz gibi dondu... 
hayır.. hayatımda ilk ve son defa 
olarak yaptığım alçaklığı bana her 
zaman hatırlatacak olan bu gerdanlı- 
ğı gözümün önünde bulunduramaz. 
dım. Şiddetle reddettim. 

— Katiyen.. Katiyen.. Seni ha- 
yatımın sonuna kadar unutmamaklı. 
ğım için bana böyle bir hatıra bırak- 
manıza İlzum yoktur. Rica ederim 
beni mazur görünüz, bir kadından 
böyle kıymetli bir hediyeyi hiç bir 
zaman kabul edemem. 


HALKEVLERİ 


MECMUALARI 


Taşpınar : Alyon, 26 ıncı sayısı, 


16 sayfalık mecmuanın tam 6 say- 
fasını “Edebiyat, genel adı altında 
“Kap dağında Pazar, yazısı kaplamış. 
Gerçi herkesin kalbinde bir arslan 
yatar, fakat herkes Anatol Frans o- 
lamıyacağı gibi, her zamanda bir 
Pengoenler adası yaratılamaz. İşte 
bunun için, bugünkü edebi varlığı 
tahlil etmek istiyen bu yazı, daha kı- 
sa olmak şartile, iki sayfa içinde bu 
işi daha ciddi ve ilmi bir şekilde ya- 
pabilirdi ve mezad malı satmak İs- 
ter gibi bir pazar kurmağa da hiç 
Mizum ve mana kalmazdı. 

İnkılâb edebiyatımız. ne olmalı- 
dır? İşte bizim tetkik ve tahlil ede- 
ceğimiz edebi cephe budur. Buna da 
bir tehzil yolundan varmağa imkân 


yoktur. 
Memleket tetkikleri bölümünde 
“Şühudda Hamid, aid 


bir kitabe,, makalesi çok dikkate de- 
der. Yalnız bu kabil tetkiklerde ki- 
tabelerin asıllarının da aynen kopye 
edilerek klişesinin konmasını çok is- 
teriz. Diğer taraftan Türk tarihini 
şahıslar oObakımından değil ulus 
yönünden tahlil içinde bir parça 
emek sarfı icab eder. 

“Dilimiz,, başlıklı makaleyi türk- 
çe hocaları için münakaşaya değer 
bulduk. 

“Deli Bekir, hakkındaki tetkikin 
de halk edeblayt ve bilgimizin tari- 
hi bakımından çok faydalı olduğunu 
söyliyebiliriz. 


Mai 


6 Ok: Eedirne 20 inci sayı — 


Yüzumu olan mahalli ülküleri verme- 
si bakımından çok değerlidir. Bu fi- 
kirlerin daha geniş ve daha açık bir 
dille halka hitab etmesini çok iste- 
riz. 

Tarih bölümünde “Edirne köprü- 
leri,, yazımı çok kıymetlidir. Türkle- 
rin medeniyete yaptıkları bayındır- 
rk yönündeki hizmetlerini canlandı- 
ran bu yazıların değerlerini herkes 
itiraf eder, 

Halk saz şairleri tetkikinin ikin- 
ci makalesi devam ediyor. Bu yazı- 
ların folklor bakımından kıymetleri 
büyüktür. Bu yazıda halk şairlerimiz 
umumi ve felsefeleri bakımından tet- 
kik edilmiştir. Fakat bu şairlerin 
asıl ve hakiki hüviyetlerile birer birer 
ve kendilerine mahsus olarak ayrr 
ayrı tetkik edilmelerini gönül daha 
ziyade isterdi, Bu sözlerimizle maka- 
leyi kötü gördüğümürü söylemek is- 
temiyoruz, Bilakis tahlil çok eyidir. 
Fakat, halk şairlerimiz bu yazılarda 
tamamile abaklanamıyor. Tetkikle - 
rin daha esaslı ve tüm olmasını isti- 
yoruz. 

Yeni Doğuş: 
sayı— 

Birinci makale köylerde umumi 
bir tetkikin zübdesidir. Bunda Zira- 
at Bankasının tahsil sisteminin kö- 
tülüğü anlatılıyor. Bu gibi görüşle- 
rin dar bir çerçeve içinde kalmama- 
sı ve alâkadarlara da bu neşriyatın 


Manisa, 11-12 inci 


gösterilmesi çok istenir. Çünkü eğer 
fenalık varsa, lah edilmesi elbet dü- 


günülür. 
Yeni Tokad: Sayr 30. — 


Tütün hastalıkları, içki Türk gen- 
cine bir afettir, Endizler makaleleri 
mecmuanın asıl vazifesini yaptığını 
ve çok yükseğe değil, asıl balk taba- 
kasına hitab etmesini bildiğini gös- 
termektedir. 


Aksu: Giresun: 27 inci sayı. — 


İçinde bulunduğumuz © ökonomi 
haftasiyle çok yakından bağlı “Kü- 
çük Hanımın çorabları, yazısı ulu- 
sal ökonominin ne demek olduğunu 
ve her türlü düşüncenin üstüne çrka- 
cağı göstermek bakımından çok 
değerlidir. 

“Köylü ve köylerimir, başlıklı 
tetkik çok değerli, fakat çok kısadır. 
Bunda ayrılmış minimini bahisler 
birer yazı halinde daha etraflı bir 
tetkik olabilir, Bunları derin ve tah- 
lili araştırmalarla birer makale ha- 
linde görmeği çok isteriz. 

İki uzun nazım, mecmuaya âdeta 
bir boşluk veriyor. (O Genclerimizin 
daktilo aşklarını mizah gazetelerine 
bırakmaları daha eyi olur, sanırız. 


ÜLKÜ, İKİNCİKANUN 1935 


Ün: İsparta, say 7. — 

C. H. F, oklarının içyüzü ve ma- 
nalarını anlatan (Altı ok) başlıklı ya- 
zının beşincisi olan (Lâikiz) makale- 
si genel bakımdan çok değerlidir. 

“Eğirdirli şair Şerifi ve oğlu,, hak- 
kındaki tetkik de hem edebiyat ta- 
rihimiz, bem de folklor bakımından 
istenen yazılardandır. 

“Eğirdir'de Dündarbey medresesi, 
hakkındaki tetkik çok güzeldir. Ade- 
tâ bütün mecmualarımıza örnek ola- 
bilir. 


“Aptallık,, makalesini soysal tet- 
kikler bakımından çok ehemmiyetli 
gördük. Bu tetkikin çok daha esaslı 
olması da kabildi. Bu isim “Avdal,, 
“Eftalit,, , “Abtele” olarak muhtelif 
devirlerde ve başka başka milletler 
tarihlerinde tesadüf ettiğimiz ayn 
isimdir ki, bu büyük bir türk kabile. 
sinin adıdır ve bugün Afganistar'ı 
idare eden iki büyük kabileden birisi 
olan “Durrani,, ler de bu Abdal veya 
“Avdallar,, dır. Bu tetkiki ilerletmele 
ve sonuna kadar erdirmek işini Ünden 
diliyebilir miyiz? O halde Türk sos. 
yolojisine çok değerli bir hizmet e- 
dilmiş olur. 


B T İ 


K L E R 


MUASIR AVRUPA FELSE 
İCTİMAİYATI 


MUASIR Avrupa Felsefesi ve Mu- 
asır Avrupa İçtimaiyatı. Yazan: T. 
T.T.C.ve T. T. azasından M. Saffet 


SESSİZ, hakiki ilim adamlarına ya- 
kışır bir vakarla çalışan arkadaşımı- 
zın, aynı yıl içinde iki değerli eseri- 
rini elimizde gördük. Bunlar muasır 
ve ileri medeniyet mefhumlarını bi- 
rer birer gözlerimizin, dimağımızın 
önüne açmakta ve bazılarımızın yap- 
tığı gibi yalnız bir yöne saplanarak 
sadece tarihi ve inkrlâbları göster- 
meğe çalışmamakta, bilakis her ba- 
kımdan bu medeniyeti meydana geti- 
ren unsurların çeşidlerini araştırıp 
içindeki hakiki değerleri ve hakikat- 
leri göstermektedir. 

Büyük Türk devriminin ana pren- 
siplerini ve dayandığı temel fikirleri 
doğru bakımdan tüm öğrenmek, özü- 
nü kavramak ve sevmek için, bilhas- 
sa onsekizinci yüzyıldanberi Avru- 
pa'nın geçirdiği dirilik, uyanıklık ve 
ilerleyiş safhalarını görmek ve anla- 
mak gerektir. 

Bizim inkılâbımızın ulusal ve in- 
sani, geniş ve derin mahiyetine gire- 
bilmek için bu iki cildlik bitik âdeta 
bir kılavuz mahiyetindedir. o Türk 
devriminin nasıl ve ne derece ileri 
soysal ve sıyasal medeniyet rubunu 
ve görüşlerini ihtiva ettiğini ve Av- 
rupadaki görünüşlerin birçok cihetle- 
rini nasıl atlayıp geçtiğini duymak 
ve bu devrimin büyük yaratıcısına 
niçin taptığımızı ve ona karşı duydu- 


FESİ VE MUASIR AVRUPA 
— MUHARRİR 


Zumuz derin sevgi ve minnetin mana- 
sını anlamak için bu iki kitabtaki tas- 
virleri, tahlil ve izahları okumak ve 
içmek lâzımdır. 

Ulusal vicdan mefhumunun eri- 
şilmez derinliğini, kaynaklarını bi- 
rinci cildin Kant, Fichte ve Hegel 
felsefe sistemleri bahsinde açık ola- 
rak görüyoruz ve bu vicdanın insan 
yaratılışında ne sağlam temellere da- 
yandığmı; ruhlara ve ülkülere kay- 
nayış veren idealist felsefenin ne ol- 
duğunu vuzuhla seziyoruz. 

Cümhuriyetimizin ana prensiple- 
rinden olan demokrasinin, ilmi temel- 
ler üzerinde öteki soysal ve sıyasal 
rejimlerle karşılaştırıldığını ve ona 
yanlış mana vermek (imkânlarınm 
kaldırıldığını ikinci cildde © açıkça 
görüyoruz. 

Bundan başka, cemiyetlerin geçir- 
dikleri tekâmül basamaklarını takib 
etmekle bugünkü Türk cemiyetinin 
eriştiği yüksek soysal basamağın ne 
demek olduğunu ve beşer tarihinin 
ne ileri bir yerine gelmiş bulunduğu- 
muzu da yine ikinci cildde öğreniyo- 
ruz. 

Bay Saffet çok değerli ve çok ça- 
lışmakla meydana getirdiği bu iki cil- 
dile, birkaç yıl önce çıkardığı “Tür- 
kiye'de Demokrasi İnkılâbı, adlı bi- 
tiğindeki fikirleri (tamamlamış ve 
soysal nazariyeleri en geniş manasile 
izah eylemiştir. 


Büyük Türk devrimi yüksek bir 


a 
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soysal ahlaka, ulusal bir idealirme 
dayanır. Gerek bu hakikati, gerek iki 
yüzyıllık Avrupa medeniyetinin de 
bu temele dayandığını bu iki kitab 
gok güzel izah etmektedir. 

Bilgi çağında ve büyük Türk dev- 
rimi fikriyatına yaptığı bu hizmetin- 
den ötürü Bay Saffet'e coşkun kutlar 


sunmağı borç bilirim, 
A. 


MUHARRİR 
Yazan: Nahid Sırrı 


NAHİD Sırrı, “Sönmeyen Ateş” ten 
sonra, tiyatro edebiyatı (sahasında 
ikinci eserini “Muharrir,, le verdi. 
Bir piyesinden sonra gelen bu küçük 
komedi, müellifin, bu yeni sahada, 


doğan ve trajik olmaya pek istidadi: 
bir tuhaf vaka tasvir edilmiş fakat bu 
pek kısa eserin İçinde vakanın, tip ve 
muhit tasvirlerile canlandırılması ih- 
mal edilmemiştir. İş hayatile yazı ha- 
yatı, “Muharrir, de panoramik bir 
süratle gözlerimizin önünden geçi- 
yor. Biri parayı, öteki sanatı her şey- 
den Üstün tutan İki adamın karşılaş- 
masındaki psikolojik tahliller kuvvet- 
Midir. Tipler eyi ve meharetle çizil- 
miştir. Ve en büyük muvaffakiyet de 
muhaverelerin çok canlı ve tabii ol. 
masındadır, Biz, Nahid Sırrı'nın bu 
muvaffakıyetine “Sönmeyen Ateş, a- 
dındaki piyesi dolayısile de işaret et- 
miştik, 
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Muharrir'de gördüğümüz en mü- 
him kusur, pek kısa ve pek hulâsa ol- 
masıdır. Perde açılınca iş adamının 
kızile kâtibi arasında başlayan ve kı- 
sa bir kaç tiradıle bizi derhal alâkalan 
dıran macera, maalesef, sonra olduğu 
gibi bırakılıyor ve bir daha bu mev- 
zua dönülmiyor, madem ki bu mevzu 
işletilmiyecekti, şu halde ona başla- 
yıp bizi meraka sokmakta da mana 
yoktu. İş adamının oğlu da vakaya 
karışınca iş adamı, oğlu, kızı, kâtibi 
ve muharrir arasında karışık bir ma- 
ceranın geçmesini bekliyoruz, fakat 
birdenbire eser, kısalıveriyor, ve biz, 
ancak muharrirle İşadamı arasında 
geçen küçük bir sahneyle iktifa edi- 
yoruz. Bir piyes olmaya çok miistait 
ve esasen de bu hissi verecek surette 
yazmaya başlamış olduğu mevzuunu 
böyle kesip tek perdeli bir komediye 
indirmekle Nahid Sırrı hata etmiş- 
tir. Çünkü eminiz ki, “Muharrir,, in 
mevzuu Nahid Sırrı'nın kabiliyetile 
birleşince bize daha geniş değerli bir 
sahne eseri karandıracaktı. 

Bununla beraber, biz, tahayyül 
ettiğimiz üç perdelik “Muharrir,, pi- 
yesinin fazla işlenmemiş güzellikle- 
rini bu kısa hulâsasında da buluyo- 
ruz. Söylediğimiz gibi tipler kuvvet- 
li, mevzu canlı ve sürükleyicidir. 

Bize “Sönmeyen Ateş, le “Mu- 
harrir,, i vermiş olan Nahid Sırrı'nın 
realist kaleminden bunlardan çok da- 
ha yükseklerini de bekliyebiliriz ve 
umudumuzda (aldanmıyacağımızdan 
eminiz, 

NAYIR 


GK OYCUL.ER 


BOLÜMÜ 


FRANSADA BİR KÖY TETKİKİ: ENVAL 


RIDVAN A. İHSAN 


(FRANSA'DA bulunan bir yurddaşı mız orada bir köy tetkiki yapmıştır. 
Okuyucularımızdan aldığımız bitiklerde, köy yazılarımızla çok alâkalı ol- 
duklarını görüyoruz. Köy yazılarımız içinde yurd tetkikleri arasında ara- 
sıra da yabancı ellere ait bilgileri de koymakda fayda bulduğumuzdan ö- 
türü bu yazıyı da okuyucularımıza sunuyoruz.) 


DANS la vallde manasına gelen “En 
VAL”, Fransada Awuvergne mıntaka- 
sı dahilinde bulunan Puy-de- Döme 
vilâyetinin merkezi Clermont - Fer- 
rand'dan 18, tâbi olduğu Riom kaza- 
sından $ kilometre mesafede ve deniz 
sathından 450 metre yükseklikte toplu 
evli bir dağ köyüdür. Pek eski olmı- 
yan bu köyün adına kitablarda ancak 
13 üncü asırdan sonra rastlanır.Köyün 
inkişafı Fransız İnkılâbı (1789) la 
başlar. Asıl köy 89 ev ve 293 nüfus- 
tan ibarettir. ENVAL'in hemen Üre- 
rinde 20 ve yan tarafında 100 metre 
mesafede ayrrayrı isimler taşıyan İki 
mahalle de hesaba katılırsa, köyün ev 
adedi 152 ye ve nüfusu da 548 e yük. 
selir, 

Avarız — Köy arazisinin şimal kıs- 
mını, esası granitten ibaret ve bazı 
noktalarında bazalt ve porfir kütlele- 
ri yükselen Döme silsilesinin şark ni- 
hayet tepeleri, cenub kısmını ise je- 
olojik üçüncü devirde mevcut bir 
gölün, köyün içerisinden geçen, yağ- 
murlu mevsimlerde ziyadesile taşan, 
vadisi rapitlerle dolu bir derenin ve 
diğer mıntakalardan inen suların ge- 
tirdiği Tuhuklarla dolmasından bası! 


olmuş silico - argileux bir ova teşkil 
eder. Köy birbirinden farklı bu iki 
mıntakanın birleştiği noktada bir ko- 
lu tepeye, diğer kolu da ovaya doğ- 
ru olmak üzere kurulmuştur. 

İklim — Köyün üzerinde bulundu. 
ğu Awvergne mıntakası, Fransa'nın 


den farklı olan İklim tiplerinden biri- 
ni teşkil eder. Bu tip İklimin mü- 
meyyiz vasfı; sert, teressübatı fazla 
ve umumiyetle hafif sisli olmasında- 
dır. Ancak, köyün dağ ile ova arasın- 
da bulunması kendisine iki muhtelif 
mıntakanın iklimleri arasında muta- 
vassıt bir intikal iklimi verir. Cler- 
mont . Ferrand Üniversite rasathane- 
sine nararan 1912 den 1931 e kadar 20 
senelik bir müddet için aylik ovasati 
suhünetler şöyle düşüyor: 

Ici Kâ, 34, Şu. 42, Mart 68, 
Ni. 9.3, Ma. 14.2, Ha. 16.8, Tem. 18.8, 
Ağus, 184, Ey, 153, TI ci Teş 104, 
cd Teş 63, Ici Kâ.39, senelik 
vasati 109,7. 

İlkbahar yağmurlu ve soğuk ge- 
çer. II ci Teşrinle Mart arasında vu- 
ku bulan don, Clermont'da senenin 87 
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birdenbire bastıran susuzluk hububat 
ve patates randımanını çok düşürür. 
Clermont - Ferrand Üniversite rasat- 
hanesine nazaran 1912 - 1917 müddeti 
için muhtelif rüzgârların Pröguence'- 
st (yani, yüz saat üzerinden rüzgâr- 
ların estikleri vasati saat miktarları) 
aşağıdaki tabloda veriliyor: 


Şimal Şi-Şark (oŞark (o C-Şark 
14,5 128 33 78 
Ce. CesGarb Garb OŞi-Garb 
167 Le 74 18.5 

Sakin 
17.5 

Sık sik esen şiddetli rüzgürlar, 
birkaç dakika içerisinde, ağaçların 


meyvalarını yere sererler, Kışın don- 
Jar yapan şimali şarki rürgârlarma 
mukabil, yazın, cenubu garbinin s- 
cak ve rutubetli rüzgârları korkulu 
dolu getirir. Köylünün bel bağladığı 
ürüm bağları daima bu dolunun teh- 
didi altındadır. Bunun önüne geçmek 
için, dolu getirmesi muhtemel kara 
bulutlar köye yaklaştığı zaman, kö- 
yün muhtelif yerinden ve civarmdan, 
1200 metreye kadar yükseldikten son- 
ra büyük bir taraka ile patlıyan, is- 
timalinde çok dikkat istiyen, hususi 
hava fişenkleri atılır. Çok defa mu- 
vaffakıyet hasıl olur. Bu fişenkler 
köylün belediyesi tarafından tedarik 
olunur, 

Yine Clermont - Perrand Üniversi 
te rasathanesine göre; 1912 - 1930 
(09 sene) müddeti için yağmurun va- 


sati olarak aylık irtifa şöyle düşü- 
İlciKâ, Şu. Mart, Ni, Ma 
mm 
244 251 436 570 731 
Ha. Tem, Ağus Ey. Ici teş. 
43.7 681 639 92 s7 
Hciteş Icikâ Senelik vasati 
440 312 6282. 

Ancak, köyün, üniversite rasatba- 
nesine nazaran, rakımının fazlalığı, 
senevi yağmur miktarının 700 m.m 
den aşağı olmamasını icab ettiriyor. 
Bununla beraber, köy ve rasathanenin 
yağmurlarının sene içerisindeki te- 
verrlü hemen hemen aynı nisbette- 
dir. 

Ahali — Evvelâ Keltler veya Gol- 
valar, İberler, Kimriler, Romalılar 
bilhare milâdi $ ci asırda Vizigo'lar, 
Burgontlar ve Franklar tarafından 
istilâ olunan Anvergne'de, tablatile, 
ırki bir vahdet görülmez. Antropolog- 
lardan bazıları bu mıntakada esmer, 
küçük, kuvvetli bünyeli brakisefaller 
ve beyaz derili, açik kumral saçlı, u- 
zun boylu dolikosefaller olmak üzere 
iki tip gösterirler. ENVAL'de ise hö- 
kim olan tamamile brakisefal bir tip- 
tir. 

Köyün civarında, bir beygir tara- 
fından çekilen yaylı dört tekerlekli 
ve Üzerinde bir ailenin bütün eşyası- 
nı alabilecek bir oda bulunan araba- 
larile Çingenelere (otesadüf olunur. 
Hayvan olarak bir beygir, bir köpek 
baran da birkaç tavukları vardır. Kö- 


bazıları, köyün çocuklarına küçük bir 
para mukabilinde sessiz filim göste- 


KÖY ÇOCUĞU 


rirler. Bu Çingeneler köyden ber ge- 
gişlerinde, belediyeye kadar giderek 
Cornet anthropomâtrigue d'identitE'le 
rini imzalatmak mecburiyetindedir- 
ler. 

Lisan — Köyde Fransızca ve 
Fransızcadan galat Patois konuşulur. 
Fransa'nın diğer mıntakalarında ol 
duğu gibi Patois yavaş yavaş yerini 
asıl Fransızcaya bırakmaktadır. Her 
köylü gerek Fransızca ve gerek Pa- 
tois'yı kullanabilir. Aksan tamamile 
cenub aksanıdır. Başlıca mümeyyiz 
vasıfları şantan olması, R harfinin ü- 
zerinde hususi bir aksanla ısrar edil- 
mesi ve pek haklı olarak konuşurken 
Passâ indöfini yerine Pass& döfini 
kullanılmasıdır. 

IÇTİMAİ VAZİYET 

Köylünün tabif meşgalesi bağcı- 
lıktır. Bağlar daimi bir ihtimam iste- 
diğinden köylünün çalışmadığı mev- 
sim yok gibidir. Dış işlerinde kadın- 
lar pek fazla çalışırlar. Çocuklarsa, 
on üç yaşından itibaren, ebeveynleri- 
nin hemen her işine yardım ederler. 
Eskiden batıl itikatlara ifrat decere. 
de inanan köylüler bilhassa son elli 
sene içerisinde çok değişmişlerdir. 
Köyde kumar ve hırsızlık yoktur. 
Köylünün içkisi şarabtır. Yemekler- 
de olsun, sair zamanlarda olsun su- 
yun yerine çocuklar da dahil olmak 
Üzere, herkes şarab içer. Köyde spor 
namına hiç bir şey bulunmaz. Genc- 
lerin yaptıkları yegâne şey, cuma 
günleri, yemeklerile, şarab mahzenle- 
rine giderek, gece yarısına kadar şa- 
rab içmektir. Köylü bilhassa pazar 
günleri kahveye gider. Köyün üç 
kahvesi vardır; bunlardan ikisinde 


birer bilardo ve radyo bulunur. 

Köyde bir belediye teşkilatı var- 
dır. Köylü tarafından beş sene için 
intihab olunan on dört aza araların- 
dan, gene beş sene için, bir reis ve 
reisin ölümü takdirinde kendisini is- 
tiblaf edecek reis vekilini seçerler. 
Belediye köyün kadastro ve sicil nü- 
fus işlerine bakar; evlenmeleri, asker 
çağına basanları ve intihab etme hak- 
kmı kazananları tesbit eder; İstihsal 
istatistiklerini tutar; köyün yolları, 
temizliği ve sairesile uğraşır.. Bütçe- 
si 150.000 franktan iabret olan beledi- 
yenin 150 hektar arazisi vardır. Be- 
lediye, mekteb ve posta binaları ken- 
disine aittir. Gerek bilvasrta ve serek 
bilâvasıta bütün vergiler Üzerinden 
bir hisse alır, Belediye nazarı dikka- 
ti celbedecek işler başardığı zaman 
hükümet nakdi yardımda bulunur, 

Belediyeden maada, köyde, teş»k- 
kül olarak bir Mutvelle bâtall vardır. 
Hemen her köylü buna ortaktır. Or- 
taklarından biri hayvanını kaybettiği 
takdirde bu teşekkül kendisine bir 
başka hayvan temin eder. 

Köylünün bankaya borcu hiç de- 
nilecek derecededir. Köyde zengin 
yoktur; fakat her aile bütçe itibarile 
mesuddur, 

Bir Awuvergne köylüsüne göre ev: 
içinde yenilen ve uyunan bir melce- 
dir. En fazla göze batan, evin sadeli- 
Zi, daha doğrusu kabalığı, zevkten 
Ari oluşudur. Umumiyetle, bir aile 
İçin öç ayrı binaya ihtiyaç vardır: 
Ev, ahır, şarab mahzeni, Toprak kâ- 
fi geldiği vakit, ev ortada, ahır ve şa- 
rab mahzeni de iki yanda olmak üze- 
re Üç bina bir sırada bulunur, Aksi 
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takdirde, ev ve ahır yanyana ve şarab Köyde tip bir ev, zemin kat da sa- 
mahzeni de bu binalardan, yerine gö- ( yılırsa, iki katlıdır. İstisnasız bütün 
re, 50-100 metre uzakta İnşa olunur. evlerin duvarları taş ve harçla örül- 


1 — Tip bir ev 
« - Çatı arası; b - evin yegfne odası © - odanın önünde 
balkon, d - cuvağe. 

2 — Evin yandan görünüşü 

3 — Birinci katın plânı 

4 — Yeni tp bir ev 


FRANSADA BiR KÖY TETKİKİ 


müştür. Methalinin üstü bir kemerle 
kapanmış zemin kat o“cuvage” dır. 
Buraya üzüm toplamağa mahsus ve 
şarab için icab eden fıçılarla, pata- 
tes, pancar nevinden şeyler konur. 
Her evin birinci katının önünde bu- 
lunan balkona haricten taş bir merdi- 
venle çıkılır. Merdiven altında vücu- 
da getirilmiş bir yer domuzun bulun- 
duğu mahaldir. Bu kulübenin dar 
penceresinden hayvana yiyecek veri- 
lir. Balkonun üzeri yağmura karşı bir 
çatıyla örtülüdür. Balkonda bulunan 
bir kapıdan evin yegâne odasına giri- 
lir. Pek geniş olan bu odada, kapının 
yanında balkona bakan bir bazan iki 
pencere, sağ duvarın ortasında büyük 
bir ocak, ve bir köşede de köylünün 
zahire ambarı vazifesini gören tavan 
arasına çıkmak için basit bir merdi- 
ven bulunur. Bütün bir ailenin için- 
de yiyip içip yattığı oda budur. Evin 
içerisi, dışarısı gibi, badanasızdır. 
Umumiyetle odada, etrafında arka- 
lıksız iskemleler bulunan, böyük bir 
masa vardır. Damlar âdi kiremitle 
kaplıdır. Bazan da bizim Marsilya ki- 
remidi dediğimiz kiremitler kullanı- 
ır. Saçaklardan inen yağmur veya 
kar sularını köy dahilinden geçen de- 
reye akıtmak için hususi mecralar bu- 
lunur. Halâlar ev bahçelerinin bir kö- 
şesindedir. Köy, bugün, civarında bu- 
lunan iki sanatoryorm sayesinde pis- 
likleri tarda mahsus mükemmel bir 
kanalizasyona maliktir. Pislikler, köy 
haricinde hususi olarak inşa edilmiş 
bir mahalde dezenfekte edilir. 

Yeni yapılan evler eskilerden ol- 
dukça farklıdır. Yenilerde zemin kat, 
mutbak, yemek ve oturma odası ola- 
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rak kullanılır. Birinci kata haricten 
değil dahilden bir merdivenle çıkılır. 
Umumiyetle iki penceresi olan yegâ- 
ne odanın önünde balkon bulunmaz. 
Yine zahire ambarı vazifesini gören 
çatıarası, küçük iki pencereli, alçak 
tavanlı bir odaya tahvil olunmuştur. 
Bu tavanarası odasının önünde de 
balkon yoktur. 

Köylü evinin inşası veya tamiri 
için, umumiyetle, haricten adam ge- 
tirtir. Bununla beraber köyde de ev 
yapabilen birkaç kişi vardır. 

Köylü, elbisesini kendi yapmaz. 
Bağlı olduğu iktisadi merkezi Riom- 
dan hazır olarak satın alır. 

Köyde 60 kadar dikiş, 7 radyo, 1 
yazı makinası vardır. Gramafon yok- 
tur. 


Köylünün esas gıdası ettir. Öğle 
ve akşam olmak üzere günde iki defa 
et yenir. En fazla yenen domuz ve 
sığır etidir .Kümes hayvanatı ikinci 
derecede kalır. Hamur işleri ancak 
bayramlarda yenir. Yemeklerde kul- 
lanılan yağ, bakkaldan veya seyyar 
satıcılardan tedarik edilen tereyağı- 
dır. Köyde bulunan küçük bir imalât- 
hanenin çıkardığı ceviz ve kolza yağ- 
ları yalnız salatada kullanılır. 

Evlerde, teshin vasıtası olarak ek- 
seriya ocak ve bazan da soba bulu- 
nur, Mahrukat kok kömürüdür. Odun 
kömürü hiç kullanılmaz. Tenvir vası- 
tası, 40 kilometre mesafede bir mer- 
kezden gelen elektriktir. Köyde her 
evde elektrik bulunur. Tediyat kilo- 
vat Üzerinden yapılmaz. Sarfiyat iki 
kısma ayrılmıştır: Evlerinde beş e- 
lektrik lambası olanlar ayda 7; 7-10 
lambası olanlar da 11 frank öderler. 
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Köyde doğum adedi senede 8, ö- 
Tüm ise 6-7 dir. Küçük yaşta ölüm 
yüzde on nisbetindedir. 6 ile 16 yaş 
arasındaki çocuk miktarı 81 dir. 

Erkekler için evlenme yaşı 23 dür. 
Yani askerden döndükten sonradır. 
Kızların evlenme yaşları pek müte- 
bavvildir. Büyük harbtan evel bütün 
köylünün davet edildiği düğün, bu- 
gün pek sade olarak ve yalnız akraba 
ve yakın komşuları çağırmak suretile 
yapılır, 
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Köyde 80-90 arasında üç ihtiyar 
vardır. 

Köyde temizlik meçhuldür. Öyle 
ki “Bir Auvregnat gibi kirli,, şeklin- 
de darbımesel haline gelmiştir. Bada- 
na, birkaç bina haric, hiç bir yerde 
kullanılmaz. Sokaklar temiz değildir. 
Yıkanmak, pek nadir tesadüf edilen 
hâdiselerdendir. Köylünün birçoğu 
ancak pazardan pazara yüzlerini yı- 
karlar, Ayaklar pek seyrek yıkanır. 
Ömürlerinde bir kere olsun yıkanma- 
mış kimseler vardır. 


ÜLKÜ önümüzdeki 24 üncü O sayııle ikinei çıkış 
yılını dolduruyor. İki çıkış yılımda okuyucularımız arasında 
bulunanların 25 inci sayıdan başlıyacak olan üçüncü yılı- 
mızda da mecmualarından ayrılmıyacaklarına inanırız. An- 
cak abonelerini yeniliyecek veya satıcıdan almakta iken doğ- 
rudan abone yazılacak okuyucularımızın - ileride mecmua 
bulmak güçlüğüne uğramaması için - şimdiden bize istek - 
lerini bildirmelerini dileriz. 


ÜLKÜ birinci çıkış yılında seksen sayıfalık 12 sayıdan 


başka şu kitapları okuyucularına parasız vei ? 
Kitabın adı Yazan Sayıfa 
I İnkılâp çocukları Yaşar Nabi 24 
TI Londra konferansı © Falih Rıfkı 6 
mektupları 


İkinci çıkış yılında da şimdiye kadar ilâve olarak verilen 
kitaplar şunlardır: 
ge Sayıfa 
1 Halkevlerinin bir yılı 124 
TI Cümhuriyetin onuncu yıldönümü 36 
Ankara'da nasıl kutlulandı o (Enver Behnan) 


Üçüncü çıkış yılmda da okuyucularımız yine ilâveler ala- 
caklardır. 


Bay Nusret Kemal'in Köycülük kitapları: 
Halkçılık ve Köycülük 50 K 
Meksika'da Köycülük 75 K. 
Köycülük Rehberi 20 K. 
Köycülük Esasları 20 K. 

Siparişler şu adrese yapılır: 
Tarık Edip Kütüphanesi, Ankara 


Avni Candarın kitapları: — 
Et Hiyeroglifi üzerinde tetkikler: o 534 ideogram. 
Ankaradan Nevşehire, >“ 
Türklüğün kökleri ve yayılışı, 
Türk Budur, 11, Ulus, Uruk, Boy, Oymak, Avul, Oba ve Soy adları. 
Ankara, Akba ve Tarık Edip kitap evlerinden isteyin. 


